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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifmaschinen

» Die zum Elektrowerkzeug gehorende Schutzhaube
muss sicher angebracht und so eingestellt sein, dass
ein HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmogliche Teil des Schleifkorpers zeigt offen zur
Bedienperson. Halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll die Bedienper-
son vor Bruchstiicken und zufalligem Kontakt mit dem
Schleifkorper schiitzen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich diamantbesetzte Trenn-
scheiben fiir lhr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie das Zu-
behor an lhrem Elektrowerkzeug befestigen konnen, ga-
rantiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-

scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-

be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche
in der richtigen GroBe fiir die von Ihnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die Schleif-

e

scheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben und Flansche miissen genau auf die
Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen. Einsatz-
werkzeuge, die nicht genau auf die Schleifspindel des Elek-
trowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrie-
ren sehr stark und konnen zum Verlust der Kontrolle
fuhren.

» Verwenden Sie keine beschidigten Schleifscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie eine unbeschidigte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Nihe befindliche Personen
sich auBerhalb der Ebene der rotierenden Schleifschei-
be auf und lassen Sie das Gerit eine Minute lang mit
Hachstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleifscheiben
brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehérschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber das Gert
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer haken-

denoder blockierten drehenden Schleifscheibe. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Der Riickschlag treibt das Elektrowerk-
zeug in die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

e
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» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt
sowie keine segmentierte Diamantscheibe mit mehr
als 10 mm breiten Schlitzen. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen haufig einen Riickschlag oder den Verlust der
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkrperbruchs.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erstihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei,,Taschenschnitten“
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.
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» Tragen Sie Gehdrschutz, Schutzbrille, Staubmaske und
Handschuhe. Verwenden Sie als Staubmaske mindes-
tens eine Partikel filtrierende Halbmaske der Klasse
FFP 2.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein eine Staub-
absaugung. Der Staubsauger muss zum Absaugen von
Steinstaub zugelassen sein. Das Verwenden dieser Ein-
richtungen verringert Gefahrdungen durch Staub.

» Verwenden Sie zum Trennen von Stein einen Fiihrungs-

schlitten. Ohne seitliche Fiihrung kann sich die Trenn-
scheibe verhaken und einen Riickschlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschidigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

e

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage mit dem
Fiihrungsschlitten Metall- und Steinwerkstoffe ohne Verwen-
dung von Wasser zu trennen.

Zum Trennen von Stein muss eine spezielle Absaughaube zum
Trennen mit Fiihrungsschlitten (Zubehor) verwendet wer-
den.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Biigelgriff

Gewindebuchse fiir Biigelgriff
Spindel-Arretiertaste

Drehrichtungspfeil der Schleifspindel
Schleifspindel

Schutzhaube zum Trennen

Schraube fiir Schutzhaubenjustierung

Spannhebel fiir Schutzhaube

Aufnahmeflansch

Schleif-/Trennscheibe*

Spannscheibe

Schnellspannmutter SDS-clic *

Spannmutter

Innensechskantschliissel**

Fiihrungsschlitten

Ein-/Ausschalter

Codiernocke

Absaughaube zum Trennen mit Filhrungsschlitten*
Absaugkriimmer *

20 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

*handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

O oo ~NOOOG A~ WNR

P~ e ol =
O oo~ A~ WNRO

Technische Daten

Trennschleifer GWS 24-300 GWS 24-300J
Sachnummer 3601C64 3.. 3601C648..
Nennaufnahmeleistung W 2400 2400
Abgabeleistung W 1670 1670
Nenndrehzahl mint 5000 5000
max. Durchmesser Diamant-Trennscheiben mm 300 300
min. Trennscheibendicke mm 3,2 3,2
max. Trennscheibendicke mm 4,0 4,0
Schleifspindelgewinde M14 M 14
max. Gewindelange der Schleifspindel mm 32 32

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Nur fiir Elektrowerkzeuge ohne Anlaufstrombegrenzung: Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbe-
dingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Gerdte auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,25 Ohm sind keine Stdrungen zu erwarten.
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Trennschleifer GWS 24-300 GWS 24-300J
max. Schnitttiefe mit Fiihrungsschlitten mm 100 100
Anlaufstrombegrenzung - °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Schutzklasse [Oo/1 [o]/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Nur fiir Elektrowerkzeuge ohne Anlaufstrombegrenzung: Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbe-
dingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Gerdte auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,25 Ohm sind keine Stdrungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-22.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 105 dB(A); Schall-
leistungspegel 116 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Schutzvorrichtungen montieren
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit montierter
Schutzhaube und Biigelgriff.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit diamantbesetzten
Schleifmitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 6.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

Offnen Sie den Spannhebel 8. Setzen Sie die Schutzhaube 6

mit der Codiernocke 17 in die Codiernut am Spindelhals bis

der Bund der Schutzhaube am Flansch des Elektrowerkzeu-

ges aufsitzt und drehen Sie die Schutzhaube 6 in die ge-

wiinschte Position. SchlieBen Sie den Spannhebel 8.

» Stellen Sie die Schutzhaube 6 so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Die Spannkraft des Verschlusses ist voreingestellt fiir festen

Sitz der Schutzhaube 6. Durch Anziehen der Justierschraube

7 kann die Spannkraft erhoht werden. Achten Sie auf festen

Sitz der Schutzhaube 6 und priifen Sie diesen regelmaBig.

Hinweis: Die Codiernocken an der Schutzhaube 6 stellen si-

cher, dass nur eine zum Elektrowerkzeug passende Schutz-

haube montiert werden kann.

Biigelgriff
Befestigen Sie den Biigelgriff 1 wie im Bild gezeigt am Getrie-
bekopf.

Fiihrungsschlitten

Der Fiihrungsschlitten 15 verhindert, dass das Einsatzwerk-
zeug und das Werkstiick verkanten.

Losen Sie die Fliigelmuttern am Fiihrungsschlitten 15. Drii-
cken Sie auf beide Fliigelmuttern und setzen Sie die Schrau-
benkopfe in die Langlocher an der Unterseite der Schutz-
haube 6 ein. Stellen Sie die gewiinschte Schnitttiefe ein und
ziehen Sie die Fliigelmuttern fest.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif.

» Verwenden Sie nur diamantbesetzte Trennscheiben.
Segmentierte Diamantscheiben diirfen nur negative
Schneidwinkel und maximale Schlitze von 10 mm zwi-
schen den Segmenten aufweisen.

Hinweis: Benutzen Sie nur Schleifwerkzeuge mit einem Au-

Bendurchmesser von maximal 300 mm. Verwenden Sie zum

Trennen von Stein oder Metall nur die von Bosch empfohle-
nen Schleifwerkzeuge.

Bosch Power Tools
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Reinigen Sie die Schleifspindel 5 und alle zu montierenden
Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und L6sen der Schleifwerkzeu-

ge die Spindel-Arretiertaste 3, um die Schleifspindel festzu-
stellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-

hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.
Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.
Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) libereinstimmen.
Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.
Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe schrauben Sie die
Spannmutter 13 auf und spannen diese mit dem Zweiloch-
schliissel, siehe Abschnitt ,Schnellspannmutter“.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-

ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Schnellspannmutter SDS-=li=

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge kdnnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 13 die Schnellspannmutter 12 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 12 darf nur fiir Schleif- oder
Trennscheiben verwendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschadigte
Schnellspannmutter 12.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-
tete Seite der Schnellspannmutter 12 nicht zur Schleif-
scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 21 zei-
gen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 3, um die Schleif-
spindel festzustellen. Um die
Schnellspannmutter festzu-
ziehen, drehen Sie die

zeigersinn.

Schleifscheibe kraftigim Uhr-

e

Eine ordnungsgemaB befes-
tigte, unbeschadigte Schnell-
spannmutter kdnnen Sie
durch Drehen des Randelrin-
ges entgegen dem Uhrzeiger-
sinnvon Hand lésen.

Losen Sie eine festsitzende
Schnellspannmutter nie mit
einer Zange, sondern ver-
wenden Sie den Zweiloch-
schliissel. Setzen Sie den
Zweilochschliissel wieimBild
gezeigt an.

Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sie konnen den Getrie-
bekopf in 90°-Schritten
drehen. Dadurch kann
der Ein-/Ausschalter fiir
besondere Arbeitsfallein
[ eine giinstigere Handha-
\ bungsposition gebracht
werden, z. B. fiir Trenn-
& arbeiten mit der Absaug-
> haube mit Fiihrungs-
schlitten 18 oder fiir
Linkshander.

Drehen Sie die 4 Schrauben ganz heraus. Schwenken Sie den
Getriebekopf vorsichtig und ohne vom Gehause abzuneh-
men in die neue Position. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder
fest.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromerzeu-
gern (Generatoren), die nicht iiber ausreichende Leistungsre-
serven bzw. (iber keine geeignete Spannungsregelung mit An-

laufstromverstarkung verfiigen, kann es zu
LeistungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Ein-
schalten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten
Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung
und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter 16 nach vorn und driicken Sie ihn an-

schlieBend.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 16 los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschidigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Anlaufstrombegrenzung (GWS 24-300 J)

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-
tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und erméglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Schiitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, StoB und Fett.
Setzen Sie die Trennscheibe keinem seitlichen Druck aus.

e
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Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit diamantbesetzten
Schleifmitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 6.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu bear-
beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen
Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren
Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerkzeug
muss stets im Gegenlauf
gefiihrt werden. Es be-
steht sonst die Gefahr,
dass es unkontrolliert
aus dem Schnitt ge-
driickt wird.

Beim Trennen von Profi-
len und Vierkantrohren
setzen Sieam bestenam
kleinsten Querschnitt
an.

Trennen von Stein (siehe Bild A)

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-

mant-Trennscheibe.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit Staubabsaugung
und tragen Sie zusatzlich eine Staubschutzmaske.

Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

Schalten Sie das Elek-
trowerkzeug ein und
setzen Sie es mit dem
vorderen Teil des Fiih-
rungsschlittens auf das
Werkstiick. Schieben
Siedas Elektrowerkzeug
mit maBigem, dem zu
bearbeitenden Material
angepasstem Vorschub.

Beim Trennen beson-
ders harter Werkstoffe,
z. B. Beton mit hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trenn-
scheibe tiberhitzen und dadurch beschadigt werden. Ein mit
der Diamant-Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist
deutlich darauf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Bosch Power Tools
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Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehdr sorgfaltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le firr Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
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» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

e
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings

» The guard provided with the tool must be securely at-
tached to the power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is exposed to-
wards the operator. Position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating wheel. The guard
helps to protect operator from broken wheel fragments
and accidental contact with wheel.

» Use only diamond cut-off wheels for your power tool.
Just because an accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

Bosch Power Tools
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» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbour size of wheels and flanges must properly fit

the spindle of the power tool. Wheels and flanges with ar-

bour holes that do not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

» Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If power tool or wheel
is dropped, inspect for damage or install an undam-
aged wheel. After inspecting and installing the wheel,
position yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel and run the power tool at maxi-
mum no load speed for one minute. Damaged wheels will
normally break apart during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

> Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

e

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating wheel which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction opposite of the
wheel’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in line with the rotating
wheel. Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.
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» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Wear hearing protection, safety goggles, dust mask
and gloves. As dust mask, use at least a particle filter-
ing half mask of filter class FFP 2.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working stone, use dust extraction. The vacuum
cleaner must be approved for the extraction of stone
dust. Using this equipment reduces dust-related hazards.

» Use a cutting guide when cutting stone. Without side-
ward guidance, the cutting disc can jam and cause kick-
back.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when

the cable is damaged while working. Damaged cables in-

crease the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should

be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an

authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

e
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting metal and stone materials
without using water while resting firmly with the cutting guide
on the workpiece.

For cutting stone, a special cutting guide with dust extraction
protection guard (accessory) must be used.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Bow handle

2 Thread for bow handle
3 Spindle lock button
4 Direction-of-rotation arrow for grinding spindle
5 Grinder spindle
6 Protection guard for cutting
7 Screw for adjustment of protection guard
8 Clamping lever for protection guard
9 Mounting flange
10 Grinding/cutting disc*
11 Face plate
12 Quick-clamping nut SDS-clic *
13 Clamping nut
14 Hexkey*
15 Cutting guide
16 On/Off switch
17 Encoding key
18 Cutting guide with dust extraction protection guard *
19 Elbow *

20 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

*Commercially available (not included in the delivery scope)

Bosch Power Tools
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Technical Data

e

Cut-off Grinder GWS 24-300 GWS 24-300J
Avrticle number 3601C643.. 3601C648..
Rated power input w 2400 2400
Output power W 1670 1670
Rated speed mint 5000 5000
Max. diameter for diamond cutting discs mm 300 300
Cutting discs width, min. mm 3.2 3.2
Cutting discs width, max. mm 4.0 4.0
Thread of grinder spindle M14 M 14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 32 32
Max. cutting depth with cutting guide mm 100 100
Reduced starting current - °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 10.3 10.3
Protection class [o/1 [o]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Only for power tools without reduced starting current: Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may
occur in case of unfavourable mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.25 ohm.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-22.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 105 dB(A); Sound power level

116 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-22:

a,=6.5m/s?, K<1.5m/s%.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Operate the machine only with the protection guard
and the bow handle mounted.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with diamond-tipped abrasives, always use
the protection guard for cutting 6.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

Release the clamping lever 8. Place the protection guard 6
with the encoding key 17 engaging into the groove on the
spindle collar until the shoulder of the protection guard is
seated against the flange of the power tool, and turn the pro-
tection guard 6 to the requested position. Lock the clamping
lever 8.
» Adjust the protection guard 6 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.
The tensioning force of the clamping lever is preset for tight
seating of the protection guard 6. By tightening the adjust-
ment screw 7, the tensioning force can be increased. Pay at-
tention to the tight seating of the protection guard 6 and
check it regularly.
Note: The encoding keys on the protection guard 6 ensure
that only a protection guard that fits the machine type can be
mounted.

Bow Handle

Fasten the bow handle 1 to the gear case as shown in the fig-
ure.
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Cutting Guide

The cutting guide 15 prevents the application tool and the
workpiece from jamming.

Loosen the wing nuts on the cutting guide 15. Press both wing
nuts and at the same time insert the screw heads into the slots
on the bottom side of the protection guard 6. Adjust the re-
quested cutting depth and tighten the wing nuts.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Use only diamond-tipped cutting discs. Segmented dia-

mond wheels may only have negative cutting angles

and slots between the segments to a maximum of

10 mm.
Note: Use only grinding tools with an outer diameter of maxi-
mum 300 mm. For cutting stone or metal, only use the grind-
ing tools recommended by Bosch.

Clean the grinder spindle 5 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 3.
» Actuate the spindle lock button only when the grinder

spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-

come damaged.
Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The
mounting hole diameter must fit the mounting flange without
play. Do not use reducers or adapters.
When using diamond cutting discs, pay attention that the di-
rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the
direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the machine head) agree.
See graphics page for the mounting sequence.
Tofastenthe grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

13 and tighten with the two-pin spanner; see Section “Quick-

clamping Nut ™.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding

tool does not graze against the protection guard or oth-

er parts.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools without the use of

additional tools, you can use the quick-clamping nut 12 in-

stead of the clamping nut 13.

» The quick-clamping nut 12 may be used only for grind-
ing or cutting discs.

Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 12.

When screwing on, pay attention that the side of the

quick-clamping nut 12 with printing does not face the

grinding disc; the arrow must point to the index mark 21.

e
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Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 3. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

A properly attached, undam-
aged quick-clamping nut can
be loosened by hand when
turning the knurled ring in an-
ticlockwise direction.

Never loosen a tight quick-
clamping nut with pliers. Al-
ways use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin span-
ner as shown in the
illustration.

Rotating the Machine Head

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Themachine head canbe
rotated with respect to
the machine housing in
90° steps. In this man-
ner, the On/Off switch
can be brought into a
[ more convenient posi-
tion for special working
situations, e. g., for cut-
& ting operations using the
> cutting guide with dust
extraction protection
guard 18 or for left-hand-
ed persons.

Completely unscrew the four screws. Rotate the machine
head carefully, without removing it from the housing, to the
new position. Screw in and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

Bosch Power Tools
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- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

When operating the machine with power from mobile genera-

tors that do not have sufficient reserve capacity or are not
equipped with suitable voltage control with starting current
amplification, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power generator being
used, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.

Switching On and Off

To start the power tool, press the On/Off switch 16 forward

and then down.

To switch off the machine, release the On/Off switch 16.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

Reduced starting current (GWS 24-300 J)

The electronic reduced starting current limits the power con-

sumption when switching the tool on and enables operation

froma 13 ampere fuse.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run

itat no-load for several minutes to cool down the acces-

sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Protect the cutting disc againstimpact, shock and grease. Do

not subject the cutting disc to lateral pressure.

e

Cutting Metal

» For cutting with diamond-tipped abrasives, always use
the protection guard for cutting 6.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-
plying sideward pressure.

The machine must al-
ways work in an up-
grinding motion. Other-
wise, the danger exists
of it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles
and square bar, itis best
to start at the smallest
cross section.

Cutting Stone (see figure A)
» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

Operate the machine only with dust extraction and additional-
ly wear a dust protection mask.

The vacuum cleaner must be approved for the extraction of
masonry dust. Bosch provides suitable vacuum cleaners.

Switch on the machine
and place the front part
of the cutting guide on
the workpiece. Slide the
machine with moderate
feed, adapted to the ma-
terial to be worked.

For cutting especially
hard material, e. g., con-
crete with high pebble
content, the diamond
cutting disc can over-
heat and become damaged as a result. This is clearly indicat-
ed by circular sparking, rotating with the diamond cutting
disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-
mond cutting disc to cool by running the machine for a short
time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.
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Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

e
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

> Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des

conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation

de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues

pourrait donner lieu a des situations dangereuses.
Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les troncon-
neuses a disques

» Le carter fourni avec I'outil doit &tre solidement fixé

sur Poutil électrique et positionné pour assurer une sé-

curité maximale, la partie de la meule exposée a I'opé-
rateur étant la plus faible possible. Se placer soi-méme
et faire placer les personnes présentes hors du plan de
la meule rotative. Le carter aide a protéger I'opérateur
des fragments cassés de meule et d’un contact accidentel
avec la meule.

» Utiliser uniquement des meules pour tronconnage dia-
mantées avec votre outil électrique. Le fait qu'un acces-
soire puisse étre fixé sur votre outil électrique ne suffit pas
aassurer un fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Les meules ne doivent étre utilisées que pour les appli-
cations recommandées. Par exemple: ne pas meuler
avec la tranche de la meule. Les meules de trongonnage
abrasives sont prévues pour un meulage périphérique, les
forces transversales appliquées a ces meules peuvent les
briser.

» Toujours utiliser des flasques de meules en bon état
d’un diamétre adapté a la meule choisie. Les flasques
adaptés supportent les meules et réduisent ainsi le risque
de rupture de celles-ci.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.
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» L’alésage des meules et des flasques doit étre adapté a
I'axe de Poutil électrique. Les meules et les flasques dont

les trous d'alésage ne sont pas adaptés au matériel de mon-

tage de l'outil vont se déséquilibrer, vibrer de maniére ex-
cessive et peuvent étre a l'origine d’'une perte de controle.

» Ne pas utiliser de meules endommagées. Avant chaque
utilisation, vérifier 'absence de fragments et de fis-
sures sur les meules. En cas de chute de 'outil ou de la
meule, vérifier I'absence de dommages ouinstaller une
meule en bon état. Aprés examen et installation de la
meule, se placer soi-méme et faire placer les personnes
présentes hors du plan de la meule rotative et faire
fonctionner Poutil pendant une minute a vide a la vi-

tesse maximale. Les meules endommagées vont normale-

ment se casser au cours de cette période d’essai.
» Porter un équipement de protection individuelle. En

fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-

nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cible. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Positionner le cordon a I’écart de I'accessoire rotatif.
En cas de perte de contrdle, le cordon peut étre coupé ou
accroché, entrainant votre main ou votre bras dans I'ac-
cessoire rotatif.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiere a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

Bosch Power Tools
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» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine d’une meule en rota-
tion lorsque celle-ci est pincée ou accrochée. Le pince-
ment ou I'accrochage provoque un décrochage rapide de
la meule en rotation qui force l'outil électrique qui n’est
plus contrdlé dans la direction opposée a celle du sens de
rotation de la meule au point du coincement.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par l'ouvrage, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut entrer dans la surface du maté-
riau et amener la meule a sortir de la piéce ou a rebondir.
La meule peut s'éjecter en direction de I'opérateur ou au
loin en fonction du sens de rotation de lameule au point de
pincement. Dans de telles conditions, les meules abra-
sives peuvent aussi se casser.

Le phénomeéne de rebond est le résultat d’une utilisation
inadéquate de l'outil et/ou de procédures ou de conditions
de fonctionnement incorrectes et il peut étre évité en pre-
nant les précautions appropriées indiquées ci-dessous.

» Maintenir solidement 'outil et positionner le corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas positionner le corps dans I'alignement de la
meule en rotation. Un rebond propulsera l'outil dans la di-
rection opposée a celle du mouvement de lameule au point
ol s’est produit 'accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas monter de chaine coupante, de lame a ciseler,
de meule diamantée segmentée avec un espace péri-
phérique supérieur a 10 mm ou de lame de scie dentée.
De telles lames sont souvent a l'origine de rebonds ou de
pertes de controle.

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil
électrique hors tension et tenir I'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que la meule soit a arrét complet. Ne ja-
mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d'empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male etentrer en contact avec lapiéce prudemment. Le
disque peut s’accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps larend instable et peut conduire a une
perte de contrdle de l'outil.

» Portez une protection auditive, des lunettes de protec-
tion, un masque antipoussiére et des gants. Utilisez
comme masque antipoussiére au moins un demi-
masque filtrant de la classe FFP 2.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Pour les travaux de poncage de la pierre, utiliser un dis-
positif d’aspiration des poussiéres. L’aspirateur doit
étre agréé pour I'aspiration des poussiéres de pierre.
L'utilisation de tels dispositifs réduit les dangers venant
des poussiéres.
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» Pour les travaux de tronconnage de la pierre, utiliser un
dispositif de guidage a glissiére. Sans guidage latéral, le

disque a tronconner peut s'accrocher et causer un contre-

coup.

» Toujours bien tenir loutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cableendommagé
et retirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’un support stable avec glissiere de guidage, I'outil
électroportatif est congu pour les travaux de trongconnage sur
des matériaux en métal et en pierre sans utilisation d’eau.

Caractéristiques techniques

e
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Pour le trongonnage de pierre, utilisez le carter d’aspiration
spécialement congu pour le trongonnage avec glissiére de gui-
dage (accessoire).

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée en étrier

Douille filetée pour poignée en étrier

Dispositif de blocage de broche

Fleche de sens de rotation de la broche d’entrainement

Broche d’entrainement

Capot de protection pour le trongonnage

Vis d'ajustage du capot de protection

Levier de serrage du capot de protection

Bride porte-outil

Disque a meuler/a trongonner*

Flasque de serrage

Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

Ecrou de serrage

CIé pour vis a six pans creux*

Chariot de guidage

Interrupteur Marche/Arrét

Came de codage

Carter d’aspiration pour le trongonnage avec glissiére de

guidage *

19 Coude d’aspiration *

20 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

*disponible dans le commerce (non fourni avec appareil)

O o0O~N®DOCT A WN

S el ol el
O~NOGOOG A WDNRO

Tronconneuse GWS 24-300 GWS 24-300J
N° d’article 3601C643.. 3601C648..
Puissance nominale absorbée W 2400 2400
Puissance utile débitée w 1670 1670
Vitesse de rotation nominale tr/min 5000 5000
Diamétre max. meules a trongonner diamantées mm 300 300
Epaisseur min. du disque a trongonner mm 3,2 3,2
Epaisseur max. du disque a trongonner mm 4,0 4,0
Filetage de broche M14 M14
Longueur max. filetage de broche de meulage mm 32 32
Profondeur de coupe max. avec chariot de guidage mm 100 100
Limitation du courant de démarrage - °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Classe de protection [o/1 [o]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Seulement pour les outils électriques sans limitation du courant de démarrage : Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de
secteur inférieures a 0,25 ohms, il est assez improbable que des perturbations se produisent.
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-22.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 105 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 116 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-22 :

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne faites fonctionner Poutil électroportatif qu'avec ca-
pot de protection et poignée en étrier montés.

Capot de protection pour le trongonnage

» Pour les opérations de tronconnage au moyen d’abra-
sifs diamantés, utilisez toujours le capot de protection
pour le tronconnage 6.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Ouvrez le levier de serrage 8. Montez le capot de protection 6

avec lacame de codage 17 dans larainure du col de la broche

jusqu’a ce que I'épaulement du capot de protection repose

sur le flasque de I'outil électroportatif et tournez le capot de

protection 6 dans la position souhaitée. Fermez le levier de

serrage 8.

> Réglez le capot de protection 6 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de Futilisateur.

Laforce de serrage du dispositif de fermeture est préréglée

de sorte que le capot de protection 6 ferme parfaitement.

e

Serrer lavis de réglage 7 augmente la force de serrage. Veillez
ace que le capot de protection 6 soit bien fixé et contrélez sa
position régulierement.

Note : Le dispositif de codage se trouvant sur le capot de pro-
tection 6 assure que seul le capot de protection approprié a
I'appareil puisse étre monté.

Poignée en étrier
Montez la poignée en étrier 1 sur la téte d’engrenage confor-
mément a la figure.

Chariot de guidage

Le chariot de guidage 15 évite que I'outil et la piece a travailler
se coincent.

Desserrez les écrous papillon se trouvant sur le chariot de gui-
dage 15. Appuyez sur les deux écrous papillon et placez les
tétes de vis dans les trous longitudinaux se trouvant sur le c6-
téinférieur du capot de protection 6. Réglez la profondeur de
coupe souhaitée et serrez les écrous papillon.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» N’utilisez pas des disques a tronconner diamantés. Les
disques a tronconner diamantés segmentés ne doivent
avoir que des angles de coupe négatifs et des fentes
d’un maximum de 10 mm entre les segments.

Note : N'utilisez que des outils de pongage d’un diamétre ex-

térieur de 300 mm max. N'utilisez que les outils de poncage

recommandés par Bosch pour le trongonnage de pierre ou de
métal.

Nettoyez la broche d’entrainement 5 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez

sur le dispositif de blocage de la broche 3 afin de bloquer la

broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a P’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager ['outil électroportatif.

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’'adaptateur ni de raccord de réduction.

Lorsdel'utilisation de disques atrongonner diamantés, veillez

a ce que la fleche indiquant le sens de rotation qui se trouve

sur le disque diamanté a trongonner coincide avec le sens de

rotation de l'outil électroportatif (voir la fleche indiquant le
sens de rotation qui se trouve sur le carter d’engrenage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Pour fixer le disque a meuler/a trongonner, desserrez I'écrou

de serrage 13 et serrez-le a I'aide de la clé a ergots, voir cha-

pitre « Ecrou de serrage rapide ».

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne frole pas
le capot de protection ni d’autres éléments.
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Ecrou de serrage rapide SDS-clic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d'autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 12 au lieu de I'écrou de serrage 13.

» L’écrou de serrage rapide 12 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 12 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 12 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fléche doit étre dirigée vers la marque 21.

Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 3. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommageé qui a été
correctement fixé peut étre
desserrée a lamain en tour-
nant 'anneau moleté dans le
sens inverse des aiguilles
d’une montre.

Ne desserrez jamais un

qué au moyen d’une pince
mais utilisez une clé a er-
gots. Positionnezlaclé aer-

Faire pivoter le carter d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

voter le carter d’engre-
nage par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
[ linterrupteur Marche/
\ Arrét dans une position

de maniement favorable
5 \ ades utilisations spéci-
fiques, p. ex. pour des

travaux de trongonnage

" effectués au moyen du
carter d’aspiration avec
glissiere de guidage 18 ou pour les gauchers.

Desserrez les 4 vis et retirez-les. Faites pivoter le carter d’en-

grenage avec précaution et sans le désolidariser du carter
machine pour le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez
afondles 4 vis.

écrou de serrage rapide blo-

gots conformémentalafigure.

Il est possible de faire pi-
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes
électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance
suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service
peuvent en étre la conséquence.

Vérifiez si le groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le
groupe.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de I'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 16 vers 'avant, puis appuyez des-
sus.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 16.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Ioutil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.
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Limitation du courant de démarrage (GWS 24-300 J)

La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de l'outil électroportatif
et permet un fonctionnement sur un fusible 16 A.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Protégez le disque a trongonner contre les chocs, les coups et

la graisse. N'exposez pas le disque a trongonner a une pres-

sion latérale.

Tronconnage du métal

» Pour les opérations de tronconnage au moyen d’abra-
sifs diamantés, utilisez toujours le capot de protection
pour le tronconnage 6.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et

n’oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exergant une pression latérale.

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de fagon
incontrdlée.

Lors du trongonnage de
profilés et de tubes car-
rés, il convient de posi-
tionner I'appareil sur la
plus petite section.

Tronconnage de la pierre (voir figure A)

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» NutilisezPoutil électroportatif que pour des travaux de
trongconnage/de poncage a sec.

Ilest recommandé d’utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.

N'utilisez I'outil électroportatif qu'avec un dispositif d’aspira-

tion de poussiéres et portez aussi toujours un masque anti-

poussiéres.

e

L’aspirateur doit étre agréé pour 'aspiration de poussiéres de
pierre. La société Bosch vous propose des aspirateurs appro-
priés.

Mettez I'outil électropor-
tatif en marche et posi-
tionnez-le avec la partie
avant de la glissiére de
guidage sur la piéce a
travailler. Travaillez en
appliquant une vitesse
d’avance modérée adap-
tée au matériau.

Lors du trongonnage de
matériaux particuliére-
ment durs, p. ex. le bé-
ton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a trongon-
ner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi des
dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a tron-
conner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque a trongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises alanorme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.
Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-
cer le travail, consultez 'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussieres métalliques
conductrices se déposent a I'intérieur de l'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.
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Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOUS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

e
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

(&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr:.nment.e estas a.dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para tronzadoras

» La caperuza protectora perteneciente ala herramienta
eléctrica debera montarse firmemente, cuidando que
quede orientada de manera que ofrezca una seguridad
maxima, o sea, cubriendo al maximo laparte del atilala
que queda expuesta el usuario. Cuide que Ud. y las de-
mas personas en las inmediaciones se encuentren fue-
ra del plano de rotacion del disco. La mision de la cape-
ruza protectora es proteger al usuario de los fragmentos
que puedan desprenderse del dtil y del contacto acciden-
tal con éste.

» Utilice exclusivamente discos tronzadores diamanta-
dos en su herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. P. ej.: no emplee las caras de los
discos tronzadores para amolar. En los discos de tron-
zar, el arranque de material debera llevarse a cabo con la
periferia del disco. Si son sometidos a un esfuerzo lateral,
ello puede provocar su rotura.

» Siempre use una brida en perfecto estado y del diame-
tro prescrito para el disco seleccionado. Una brida ade-
cuada soporta convenientemente el ttil reduciendo asi el
peligro de rotura del mismo.

» Nointente aprovechar los discos amoladores de otras he-
rramientas eléctricas mas grandes, aunque su diametro
exterior se haya reducido suficientemente por el desgas-
te. Los discos amoladores destinados para herramientas
eléctricas grandes no son aptos para soportar las velocida-
des periféricas mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefas, y pueden llegar aromperse.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» El diametro de alojamiento de los discos y de las bridas
debera ajustar exactamente en el husillo de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten exactamente
sobre el husillo, al girar descentrados, generan unas vibra-
ciones excesivas y pueden hacerle perder el control sobre
la herramienta eléctrica.

» No emplee discos daiiados. Antes de cada utilizacion
inspeccione si los discos estan desportillados o fisura-
dos. Si se le cae la herramienta eléctrica o el disco, ins-
peccione si éste ha sufrido algtin dafio o monte otro dis-
co en correctas condiciones. Una vez inspeccionado y
montado el disco sitiiese Ud. y las personas circundan-
tes fuera del plano de rotacion del disco y deje funcio-
nar la herramienta eléctrica en vacio, a las revolucio-
nes maximas, durante un minuto. Por lo regular, los
discos dafados suelen romperse al realizar esta compro-
bacion.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del rea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Ud. pierda el control sobre el apa-
rato, el cable de red puede llegar a cortarse o enredarse y
arrastrarle su mano o brazo contra el dtil en funcionamien-
to.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse un disco en rotacion. Al atascarse o
engancharse el disco en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en
direccion opuesta al sentido de giro que tenia el disco.
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Enelcaso, p. €j., de que un disco se atasque o bloquee en
la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del ttil que
penetra en el material se enganche, provocando la rotura
del dtil o el retroceso brusco del aparato. Segtn el sentido
de giroy la posicion del ttil en el momento de bloquearse
puede que éste resulte despedido hacia, o en sentido
opuesto al usuario. En estos casos puede suceder que el
(til incluso llegue a romperse.

Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No coloque su cuerpo alineado con el disco en funciona-
miento. Al retroceder bruscamente, la herramienta eléc-
trica saldra despedida desde el punto de bloqueo en direc-
cion opuesta al sentido de giro del dtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice iitiles dentados o para talla de madera, ni
tampoco discos diamantados segmentados si el ancho
de sus ranuras en la periferia es superior a 10 mm. Es-
tos (tiles son propensos al retroceso y pueden hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion de
aplicacion excesiva. No intente realizar cortes dema-
siado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronzador
éste es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que pue-
de provocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
ca 'y manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marcha de la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo a una
base estable con unas mordazas o algo similar. Si sola-
mente sujeta la pieza de trabajo con la mano o presionan-
dola contra su cuerpo, la sujecion es insegura y Ud. puede
entonces llegar a perder el control.

» Utilice unos protectores auditivos, gafas de protec-
cion, mascarilla antipolvo y guantes. Como mascarilla
antipolvo emplee al menos una semimascara filtradora
de particulas de la clase FFP 2.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Al trabajar piedra utilice un equipo para aspiracion de
polvo. El aspirador empleado debera ser adecuado pa-
raaspirar polvo de piedra. La utilizacion de estos equipos
reduce los riesgos derivados del polvo.

» Utilice un soporte guia para tronzar piedra. Un disco
tronzador que no va guiado lateralmente puede atascarse
y provocar un retroceso.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, unincendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para tronzar metal
y piedra con un soporte guia, sin aportacion de agua, traba-
jando sobre una base firme.

Para tronzar piedra es necesario emplear una caperuza de as-

piracion especial dotada con un soporte guia (accesorio op-
cional).
Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Empunadura de estribo

2 Rosca para empufadura de estribo

Lea integramente estas advertencias de pe-
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Botdn de bloqueo del husillo

Flecha de sentido de giro del husillo

Husillo

Caperuza protectora para tronzar

Tornillo de ajuste de la caperuza protectora
Palanca de fijacion de la caperuza protectora
Brida de apoyo

10 Disco de amolar/tronzar*

11 Brida de sujecion

12 Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *

13 Tuerca de fijacion

14 Llave macho hexagonal*

15 Soporte guia

16 Interruptor de conexion/desconexion

17 Resalte codificador

18 Caperuza de aspiracién para tronzar con soporte guia*
19 Codo de aspiracion *

20 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)

W oo ~NOOCT A~ W

Datos técnicos

Tronzadora GWS 24-300 GWS 24-300J
NO de articulo 3601C64 3.. 3601C648..
Potencia absorbida nominal w 2400 2400
Potencia util w 1670 1670
Revoluciones nominales mint 5000 5000
Diametro de discos tronzadores diamantados, max. mm 300 300
Grosor del disco tronzador, min. mm 3,2 3,2
Grosor del disco tronzador, max. mm 4,0 4,0
Rosca del husillo M14 M14
Longitud de la rosca del husillo, max. mm 32 32
Profundidad de corte con soporte guia, max. mm 100 100
Limitacion de la corriente de arranque - ®
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Clase de proteccion [o/1 [o]/11

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Solamente en herramientas eléctricas sin limitacion de la corriente de arranque: Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si
las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,25 ohmios es im-

probable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin
EN 60745-2-22.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con

unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 105 dB(A); ni-

vel de potencia actstica 116 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-22:
a,=6,5m/s?, K<1,5m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Solamente utilice la herramienta eléctrica teniendo

montada la caperuza protectoray laempuiadura de es-

tribo.

Caperuza protectora para tronzar
» Utilice siempre la caperuza protectora para tronzar al

tronzar con medios abrasivos guarnecidos con diaman-

tes 6.

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

Abra la palanca de fijacion 8. Monte la caperuza protectora 6

encarando el resalte codificador 17 con la ranura de codifica-
cion del cuello del husillo, asiente el collar de la caperuza pro-

tectora contra la brida de la herramienta eléctrica, y gire en-
tonces la caperuza protectora 6 ala posicion deseada. Cierre
la palanca de fijacion 8.

> Ajuste la caperuza protectora 6 de manera que las chis-

pas producidas no sean proyectadas contra Vd.

La fuerza de apriete del cierre viene preajustada para conse-
guir una sujecion firme de la caperuza protectora 6. Apretan-

do el tornillo de ajuste 7 puede aumentarse la fuerza de aprie-

te. Observe que la caperuza protectora 6 quede firmemente
sujeta, lo cual debera verificarse con regularidad.

Observacion: Los resaltes de la caperuza protectora 6 asegu-

ran que solamente pueda montarse una caperuza protectora
adecuada a la herramienta eléctrica.
Empuiiadura de estribo

Sujete la empunadura de estribo 1 al cabezal del engranaje
segln se muestra en la figura.

Soporte guia

El soporte guia 15 evita que el (til se ladee respecto ala pieza
de trabajo.

Afloje las tuercas de mariposa del soporte guia 15. Presione
ambas tuercas de mariposa e inserte las cabezas de los torni-
llos en los agujeros alargados situados en la parte inferior de
la caperuza protectora 6. Ajuste la profundidad de corte de-
seada y apriete las tuercas de mariposa.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Solamente use discos tronzadores diamantados. Si los
discos tronzadores diamantados van segmentados es
imprescindible que dispongan de unos angulos de cor-
te negativos y unas ranuras entre los segmentos de un
ancho maximo de 10 mm.

Observacion: Solamente utilice Utiles con un diametro exte-

rior maximo de 300 mm. Solamente use los ttiles para tron-

zando de piedra y metal que Bosch recomienda.

Limpie el husillo 5 y todas las demas piezas a montar.

Al sujetar y aflojar los Utiles de amolar, retenga el husillo ac-

cionando para ello el botén de bloqueo del husillo 3.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria daiar-
se la herramienta eléctrica.

Tenga en cuenta las dimensiones de los (tiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, observar que la

flecha de direccion de éstos coincida con el sentido de giro de

la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enroscar la tuerca de

fijacion 13 y apretarla a continuacion con la llave de dos pivo-

tes, ver apartado “Tuerca de fijacion rapida”.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningtin lado. Asegtirese de que el titil
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=lie
Paracambiar de formasencillael Gtil de amolar, sin necesidad
de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
ca de fijacion rapida 12 en lugar de la tuerca de fijacion 13.
» La tuerca de fijacion rapida 12 solamente debera utili-

zarse para sujetar discos de amolar o tronzar.
Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 12 sin daiary
en perfecto estado.
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Al enroscarla, prestar atencion a que la cara grabadadela
tuerca de fijacion rapida 12 no quede orientada hacia el
disco de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marcaindice 21.

Accione el boton de blogueo
del husillo 3 para retener el
husillo. Paraapretar la tuerca
de fijacion, girar fuertemente
el disco de amolar en el senti-
do de las agujas del reloj.

Unatuerca de fijacion rapida,
correctamente montada,
puede aflojarse a mano giran-
do el anillo moleteado en sen-
tido contrario a las agujas del
reloj.

Jamas intente aflojar una
tuerca de fijacion rapida
agarrotada con unas tena-
zas; utilice para ello la llave
de dos pivotes. Aplique lalla-
ve de dos pivotes segln se
muestra en la figura.

Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Es posible girar el cabe-
zal del engranaje en pa-
sos de 90°. Ello le permi-
te colocar el interruptor
de conexion/desco-
VA E nexion en una p9$ici’én

de operacion mas como-
dasiesUd. zurdo, o al
<A ) realizar ciertos trabajos

% especiales como, p. €j.,

| = al tronzar con la caperu-
za de aspiracion con el
soporte guia 18.
Desenrosque completamente los cuatro tornillos. Gire cuida-
dosamente el cabezal del aparato sinsepararlo dela carcasa
alanueva posicion. Apriete los cuatro tornillos.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
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Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

En caso de alimentar la herramienta eléctrica a través de un
grupo electrogeno (generador) que no disponga de reservas
de potencia suficientes, o que no incorpore un regulador de
tension adecuado (con refuerzo de la corriente de arranque),
ello puede provocar unamermade la potencia o conduciraun
comportamiento desacostumbrado en la conexidn.
Compruebe si su grupo electrégeno es adecuado, especial-
mente en lo concerniente a la tension y frecuencia de alimen-
tacion.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 16 y

presiénelo a continuacion.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-

tor de conexion/desconexion 16.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los iitiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee ttiles de amolar dafiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fados pueden romperse y causar accidentes.

Limitacion de la corriente de arranque (GWS 24-300 J)
La limitacion de la corriente de arranque reduce la potencia

absorbida al conectar la herramienta eléctrica para poder tra-
bajar en instalaciones con un fusible de 16 A.

Instrucciones para la operacion
» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.
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» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en

vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-

frigerar el qtil.

> Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolary
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Proteja el disco tronzador de los golpes, choques y de la gra-
sa. No ejerza una presion lateral contra el disco tronzador.
Tronzado de metal

» Utilice siempre la caperuza protectora para tronzar al

tronzar con medios abrasivos guarnecidos con diaman-

tes 6.

Altronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo
de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo
ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar presionandolo lateralmente.

Laherramienta eléctrica
debera guiarse siempre
acontramarcha. Encaso
contrario, puede ocurrir
que ésta sea impulsada
de manera incontrola-
dafueradelaranurade
corte.

l Altronzar perfiles, o tu-
-— bos de seccion rectan-
[T = ] gular cortar por el lado

mas pequeno.

Tronzado de piedra (ver figura A)

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para amolar o tronzar sin la aportacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronza-

dor diamantado.

Solamente utilice la herramienta eléctrica con un equipo de

aspiracion, empleando ademas una mascarilla antipolvo.

Elaspirador empleado debera ser adecuado para aspirar pol-

vo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores adecuados.
] Conecte la herramienta

te anterior del soporte

place la herramienta
eléctrica con un avance
moderado adecuado al
tipo de material a traba-
jar.

pecialmente duros co-
mo, p. &j. hormigdn con
un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el disco
tronzador diamantado debido a un sobrecalentamiento.

eléctricay asiente la par-

guia sobre la pieza. Des-

Al tronzar materiales es-

Senal clara de ello es la formacion de una corona de chispas
en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco envacio, arevoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cién de una corona de chispas, son indicios claros de que se
ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-
de reafilarse realizando unos breves cortes en un material
abrasivo, p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y lanormativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

e
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Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

ceRTy,
GOSERTE

NOM: 4
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DK
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

Bosch Power Tools
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifica-
das que possam prejudicar o funcionamento da ferra-
menta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos acidentes tém como
causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para fresadoras de abrir

rogos

» A capa de protecdo que pertence a ferramenta elétrica
deve ser aplicada de forma segura e ajustada de modo
aalcancar um maximo de seguranca, ou seja, uma parte
minima do rebolo mostre abertamente para a pessoa a
operar o aparelho. Mantenha-se, e mantenha as pesso-
as que se encontrem nas proximidades, afastadas do
nivel do rebolo em rotacao. A capa de protegao deve pro-
teger o operador contra estilhagos e contra um contacto
acidental com o rebolo.
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» So utilizar discos de corte com revestimento diamanta-
do paraasuaferramenta elétrica. O facto de ser possivel
fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garante
uma aplicagao segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» Rebolos s6 devem ser usados para as finalidades de
aplicacdo recomendadas. por ex.: nunca se deve lixar
com asuperficie lateral de um disco de corte. Discos de
corte sdo destinados para o desbaste de material com o
canto do disco. Uma pressao lateral sobre estes rebolos
pode quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos, de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores ndo sdo apropriados para os nu-
meros de rotagao mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Os discos abrasivos e os flanges devem caber exata-
mente no veio de retificacao da sua ferramenta elétri-
ca. Ferramentas de trabalho, que nao cabem exatamente
no veio de retificacdo da ferramenta elétrica, giram irregu-
larmente, vibram fortemente e podem levar a perda de
controlo.

» Nao usar discos abrasivos danificados. Controlar os
discos abrasivos, antes de cada utilizacao, quanto a es-
tilhacos e rachaduras. Se aferramenta elétrica ou o dis-
co abrasivo cairem, devera ser verificado se sofreram
danos, ou utilizado um disco abrasivo nao danificado.
Se tiver controlado e colocado o disco abrasivo, devera
manter-se, e as pessoas que se encontrem por perto,
afastadas do nivel do disco abrasivo em rotacao e dei-
xar o aparelho funcionar durante um minuto com o ma-
ximo niimero de rotacdes. A maioria dos discos abrasivos
quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos prote-
tores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas particu-
las de amoladura e de material. Os olhos devem ser prote-
gidos contra particulas a voar, produzidas durante as diver-
sas aplicagdes. A mascara contra pé ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante
arespetiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditiva.
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> Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacéo ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da pecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da area imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tensdo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre o aparelho,
é possivel que o cabo de rede seja cortado ou enganchado
€ a sua mao ou brago sejam puxados contra a ferramenta
de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilaciao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nio utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracdo liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» Contragolpe é uma reagao repentina provocada devido ao
bloqueio do disco abrasivo durante o movimento. A ferra-
menta de trabalho para de repente se for bloqueada ou se
enganchar durante a rotagao. Com isto uma ferramenta
elétrica é acelerada descontroladamente no local do blo-
queio, no sentido contrario da rotagdo da ferramenta de
trabalho.

Se por ex. um disco de lixar for emperrado ou bloqueado
na peca a ser trabalhada, é possivel que o canto do disco
de lixar, que mergulha na peca a ser trabalhada, fique pre-
s0, causando uma rutura do disco de lixar ou um contragol-
pe. O disco de lixar se movimenta entdo na direcdo da pes-
soa a operar a ferramenta ou se movimenta para longe
dela, dependendo do sentido de rotagdo do disco no local
do bloqueio. Isto pode quebrar os discos de lixar.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao errada
ou incorreta da ferramenta elétrica. Um manuseio incorre-
to pode ser evitado através de medidas de cuidado apro-
priadas, descritas a seguir.
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» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as
forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-
cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as for¢as de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador
pode controlar as forcas de contragolpe e as forgas de rea-
¢do através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evitar a drea que se encontra na frente ou atras do dis-
code corte emrotacao. O contragolpe forca aferramenta
elétrica no sentido contrario ao movimento do disco abra-
sivo no local do blogueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao devem ser usadas laminas de serra de corrente ou
laminas dentadas, nem discos de diamante segmenta-
dos com fendas com mais de 10 mm de largura. Estas
ferramentas de trabalho causam frequentemente um con-
tragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta elétri-
ca.

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposi¢do para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou
uma rutura do corpo abrasivo.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efetuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente
tubulagtes de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, aumabase firme. Se a peca a ser trabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.

» Usar uma protecao auricular, éculos protetores, mas-
cara de protecdo contra pé e luvas. Utilizar no minimo
uma mascarada classe FFP 2 que filtre particulas como
protecdo contra o pé.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Para o trabalho em pedras devera utilizar uma aspira-
cao de pé. O aspirador de p6 deve ser homologado para
aaspiracao de po de pedras. A utilizagdo destes disposi-
tivos reduz o perigo devido ao po.

» Para o corte de pedras devera utilizar um carril de guia.
Sem guias laterais, é possivel que o disco de corte emperre
e cause um contragolpe.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicéao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque elétri-
co.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.
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Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para cortar metais e pedras
com o patim de guia, sobre uma base fina e sem utilizar agua.
Para cortar pedras deve ser utilizada uma capa de aspiragdo
especial para cortar com o patim de guia (acessorio).

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Punhoemarco
2 Bucharoscada para o punho em arco
3 Teclade bloqueio do veio
4 Seta do sentido de rotacdo do veio de retificagdo
5 Veio de retificagdo
6 Capa de protecdo para cortar
7 Parafuso para o ajuste da capa de protecao
8 Alavanca de aperto para a capa de protecao
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9 Flange de admissao
10 Disco abrasivo/de corte*
11 Disco de pressao
12 Porca de aperto rapido SDS-clic *
13 Porcade aperto
14 Chave de sextavado interno™
15 Patim de guia
16 Interruptor de ligar-desligar
17 Ressalto de codificacao
18 Capa de aspiragao para cortar com carril de guia*
19 Tubo curvo de aspiragao *
20 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

*de tipo comercial (ndo incluido no volume de fornecimento)

Dados técnicos

Rebarbadora GWS 24-300 GWS 24-300J
N.° do produto 3601C643.. 3601C648..
Poténcia nominal consumida W 2400 2400
Poténcia util w 1670 1670
Ndmero de rotagées nominal rpm 5000 5000
max. diametro dos discos de corte de diamante mm 300 300
min. espessura do disco de corte mm 3,2 3,2
max. espessura do disco de corte mm 4,0 4,0
Rosca do veio de retificacao M14 M14
max. comprimento da rosca do veio de retificagao mm 32 32
max. profundidade de corte com patim de guia mm 100 100
Limitagdo de corrente de arranque - o
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Classe de protecdo [o/1 [O]/11

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

S6 para ferramentas elétricas sem limitagdo da corrente de arranque: Processos de ligagdo provocam uma breve reducgédo de tenséo. No caso de con-
dicoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode ser prejudicado. Emimpedancias de rede inferiores a 0,25 Ohm ndo se conta

com avarias.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-22.
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao actstica 105 dB(A); Nivel de poténcia acls-

tica116 dB(A). IncertezaK=3 dB.
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-22:
a,=6,5m/s?, K<1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas no esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar os dispositivos de protecio

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» S6 operar a ferramenta elétrica com a cobertura de
protecdo e com o punho em arco montados.

Capa de protecao para cortar

» Para cortar com produtos abrasivos de diamante use
sempre a capa de protecio especial para o corte 6.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

Abrir a alavanca de aperto 8. Colocar a capa de prote¢ao 6

com o ressalto de codificagao 17 na ranhura de codificagao

dagolado veio até o rebordo da capa de protegdo estar apoia-

do no flange da ferramenta elétrica e girar a capa de protecao

6 para a posicao desejada. Fechar a alavanca de aperto 8.

» Ajustaracapade protecdo 6 de modo a evitar que voem
faiilhas na direcéo do operador.

Aforgade aperto do fecho é pré-ajustada para a fixagao firme

dacapade protecdo 6. E possivel aumentar aforga de aperto,

apertando o parafuso de ajuste 7. Assegure-se de que a capa

de protecao 6 esteja firmemente posicionada e controle, em

intervalos regulares, se continua firme.

Nota: Os ressaltos de codificagdo na capa de protegéo 6 ga-

rantem que s6 possa ser montada uma capa de protecao

apropriada para a ferramenta elétrica.

Punho em arco

Fixar o punho em arco 1 na cabeca de engrenagem, como in-
dicado nafigura.

Patim de guia

O patim de guia 15 evita que a ferramenta elétricae a pegaa
ser trabalhada emperrem.

Soltar as porcas de orelhas no patim de guia 15. Premir as du-
as porcas de orelhas e colocar as cabegas dos parafusos nos
orificios oblongos que se encontram no lado de baixo da co-
bertura de protecdo 6. Ajustar a profundidade de corte dese-
jada e apertar a porca de orelhas.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» So utilizar discos de corte diamantados. Discos dia-
mantados segmentados so devem apresentar angulos
de corte negativos e fendas de no maximo 10 mm entre
os segmentos.

Nota: S¢ utilizar ferramentas abrasivas com um didmetro ex-
terior de no maximo 300 mm. Para cortar pedras ou metais
devera usar sempre as ferramentas abrasivas recomendadas
pela Bosch.

Limpar o veio de retificacdo 5 e todas as pecgas a serem mon-
tadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 3 para prender e soltar as
ferramentas abrasivas e para imobilizar o veio de retificagao.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O didme-
tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-
sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera assegurar-se
de que a setado sentido de rotacao sobre o disco de corte dia-
mantado coincida com o sentido de rotagdo da ferramenta
elétrica (veja seta do sentido de rotagao sobre o cabegote de
engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Para fixar o disco abrasivo/disco de corte devera atarraxar a

porcade aperto 13 e aperta-lacom a chave de dois furos, veja

seccao "Porca de aperto rapido”.

» Apés montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que a ferramen-
ta abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

Porca de aperto rapido SDS-c=lic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 13, a porca de aperto rapido 12.

» A porca de aperto rapido 12 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

S0 utilizar uma porca de aperto 12 que esteja em perfeito
estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-
do com a legenda 12 nao mostre para o disco abrasivo; a
seta deve mostrar para a marca de indice 21.

Premir atecla de bloqueio do
veio 3 para imobilizar o veio
de retificagao. Girar o disco
abrasivo fortemente no senti-
do dos ponteiros do relégio
para apertar a porca de aper-
to rapido.
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Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correta
pode ser solta com a mao;

basta girar o anel serrilhado

teiros do reldgio.
Jamais soltar uma porca de

te, mesmo se estiver presa,
mas utilizar a chave de dois
furos. Aplicara chave de dois
furos como indicado na figu-
ra.

Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

0O cabegote de engrena-

gens pode ser girado em

passos de 90°. Desta

forma é possivel colocar
o interruptor de ligar-

[ desligar numa posicao

\ mais propicia para cer-

tos trabalhos especiais,

< = g p. ex. para trabalhos de

| = ragao com carril de guia
18 ou para esquerdinos.
Desatarraxar completamente os 4 parafusos. Deslocar o ca-
becote de engrenagens cuidadosamente, e sem retirar da
carcaca, para a nova posicao. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

no sentido contrario dos pon-

aperto rapido com um alica-

> corte coma capa de aspi-
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Se a ferramenta elétrica for alimentada através de geradores
de corrente moveis (geradores), que ndo possuam suficien-
tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de
tensdo (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-

rer reducdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-

gar o aparelho.

Observe a adequacao do gerador de corrente aplicado, espe-

cialmente quanto a tensao e a frequéncia da rede elétrica.

Ligar e desligar

Paraa coloca¢do em funcionamento da ferramenta elétrica,

deveraempurrar ointerruptor de ligar-desligar 16 parafrente

e em seguida premi-lo.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente

o interruptor de ligar-desligar 16.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Limitacéo de corrente de arranque (GWS 24-300 J)
Alimitacdo eletronica de corrente de arranque limita a potén-
ciaao ligaraferramenta elétrica e possibilita o funcionamento
com um fusivel de 16 A.

Indicagées de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, vejaa seccio
“Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e gordura.

0 disco de corte ndo deve ser exposto a qualquer pressao la-
teral.
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Cortar metal

» Para cortar com produtos abrasivos de diamante use
sempre a capa de protecao especial para o corte 6.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao

sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

N&o travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,

exercendo pressao lateral.

Aferramenta elétrica
deve sempre ser condu-
zida no sentido contra-
rio da rotacdo. Caso
contrario ha perigo de
que seja premida des-
controladamente do
corte.

Para o cortar perfis e tu-
bos quadrados devera
comecgar pela menor
seccdo transversal.

\ S=—4
[] U]

Cortar pedras (veja figura A)

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracéo de pé6 suficiente.

» Aferramenta elétrica sé deve ser utilizada para cortar
aseco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco

abrasivo diamantado.

S6 operar a ferramenta elétrica com uma aspiracdo de pé e

use adicionalmente uma mascara de protecdo contra po.

0 aspirador de pd deve ser homologado para a aspiragdo de

p6 de pedras. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

te dianteira do carril de
guia sobre a pega a ser
trabalhada. Empurrar a
ferramenta elétrica com
avango moderado, ade-
quado ao material a ser
trabalho.

pecialmente duros, co-
mo p. ex. betdo comalto
teor de silex, é possivel que o disco de corte diamantado seja
sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fadlhas em volta
do disco de corte diamantado é um indicio nitido.

Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nlime-

ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
fadlhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.

Ligar aferramenta elétri-
cae coloca-la com a par-

Para cortar materiais es-

e

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicdes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquiteto ou o supervisor da obra responsaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site pd condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de prote¢ao da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pés-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere ‘tutte I.e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si

Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per troncatrici

» La cuffia di protezione relativa all’elettroutensile deve
essere applicata in modo sicuro e deve essere regolata
in modo tale da poter garantire il massimo possibile di
sicurezza, questo significa che la parte dell’utensile
abrasivo che, senza protezione, é rivolta verso I'opera-
tore, deve essere ridotta al minimo possibile. Avere cu-
ra di tenersi lontani ed impedire ad altre persone nelle
vicinanze di avvicinarsi al disco abrasivo rotante. La
cuffia di protezione ha il compito di proteggere I'operatore
da frammenti e da contatto accidentale con 'utensile abra-
sivo.

» Utilizzare esclusivamente mole da taglio diamantate
ammesse per I'elettroutensile. Il semplice fatto che un
accessorio possa essere fissato sull'elettroutensile non ga-
rantisce un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Utensili abrasivi possono essere impiegati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Non effettuare mai lavori di leviga-
tura con la superficie laterale di una mola da taglio.
Mole dataglio sono previste per 'asportazione di materiale
conilbordo del disco. Esercitando carichilaterali su questi
utensili abrasivi vi & il pericolo di romperli.

» Per il disco abrasivo selezionato utilizzare sempre flan-
ge di serraggio non danneggiate e che siano della cor-
retta dimensione. Flange adatte hanno una funzione di
corretto supporto del disco abrasivo riducendo il piti pos-
sibile cosi il pericolo di una rottura del disco abrasivo stes-
s0.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pit piccoli e possono rom-
persi.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Dischi abrasivi e flange devono adattarsi perfettamen-
te all’alberino dell’elettroutensile. Accessori che non si
adattano perfettamente all’ alberino dell'elettroutensile
non ruotano in modo uniforme, vibrano molto forte e pos-
sono provocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai dischi abrasivi danneggiati. Prima di
ogni utilizzo controllare i dischi abrasivi in merito a
scheggiature e crepe. Se elettroutensile oppure il di-
sco abrasivo dovesse cadere, controllare che lo stesso
non abbia subito alcun danno oppure utilizzare undisco
abrasivo intatto. Una volta controllato e montato il di-
sco abrasivo, far funzionare 'apparecchio per ladurata
di un minuto con il numero massimo di giri avendo cura
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di tenersilontani ed impedendo anche ad altre persone
di avvicinarsi al disco abrasivo rotante. Nella maggior
parte dei casi dischi abrasivi danneggiati si rompono nel
corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradi protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere ['udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure coniil pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico lontano dagli
utensili rotanti. Perdendo il controllo sull'apparecchio, il
cavo elettrico potrebbe essere tagliato oppure afferrato e
la mano oppure il braccio potrebbe venire a contatto con
l'utensile rotante.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.
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Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & la reazione improvvisa in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di un disco abrasivo rotante.
L’agganciamento oppure il blocco causano un arresto im-
provviso dell'utensile rotante. Di conseguenza I'elettrou-
tensile non piti controllabile viene accelerato al punto di
blocco in direzione opposta a quella della rotazione
dellutensile.
Se p. es. undisco abrasivo rimane agganciato oppure bloc-
cato nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo
che & inserito nel pezzo in lavorazione pud rimanere impi-
gliato causando la rottura del disco abrasivo oppure un
contraccolpo. Il disco abrasivo si avvicina oppure si allon-
tana dall’'operatore a seconda del senso di rotazione del di-
sco che ha nel momento in cui si blocca. In questi casi i di-
schi abrasivi possono anche rompersi.
Un contraccolpo é la conseguenza di un uso non appropria-
to oppure non corretto dell’elettroutensile. Lo stesso puo
essere evitato prendendo misure precauzionali come de-
scritto di seguito.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vipermetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensiliin
rotazione. Nel corso dell’azione di contraccolpo il portau-
tensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra mano.

» Evitare di avvicinarsi al settore anteriore e posteriore
della mola da taglio rotante. Il contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell'elettroutensile che si svilup-
pa nella direzione opposta a quella della rotazione del di-
sco abrasivo al punto di blocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena oppure lame dentellate e
mole diamantate segmentate con fessure larghe piu di
10 mm. Questi accessori causano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sullelettroutensile.

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
lamola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumenta la
sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad an-
golature improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pe-
ricolo di contraccolpo oppure di rottura dell utensile abra-
sivo.
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» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-
cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-
gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai
di estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-
ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dellac-
qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile. Te-

nendo il pezzo in lavorazione solamente con lamano o con-

tro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo, si puo
provocare la perdita del controllo della macchina.

» Portare protezione per l'udito, occhiali di protezione,

mascherina antipolvere e guanti. Quale mascherina an-

tipolvere utilizzare almeno una semimaschera che fil-
tra particelle della classe FFP 2.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Perlavorare la pietra utilizzare un’aspirazione polvere.
L’aspirapolvere deve essere adatto all’aspirazione di
polvere minerale e disporre di rispettiva omologazio-
ne. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose provocate dalla presenza
di polvere.

» Per tagliare materiale pietroso utilizzare una slitta di
guida. In caso di mancanza di una slitta laterale vi & il peri-
colo che la mola da taglio resti agganciata provocando un
contraccolpo.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Mai utilizzare I'elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cuisi trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo, con appoggio fisso e con l'ausilio
della slitta di guida, per la troncatura a secco di materiali me-
tallici e pietrosi.

Per la troncatura di materiale pietroso deve essere utilizzata
una cuffia di aspirazione speciale per la troncatura con slitta
di guida (accessorio).

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Impugnatura
Boccola filettata per impugnatura
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Freccia del senso di rotazione del mandrino portamola
Filettatura alberino
Cuffia di protezione per la troncatura
Vite per regolazione della cuffia di protezione
Leva di bloccaggio per cuffia di protezione
Flangia di alloggiamento
Mola abrasiva da sgrosso e taglio*
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11 Disco di serraggio

12 Dado di serraggio rapido SDS-clic *
13 Dado di serraggio

14 Chiave a brugola™

15 Slitta diguida

16 Interruttore di avvio/arresto

17 Camma codificatrice
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18 Cuffia diaspirazione per la troncatura con slitta
di guida*

19 Curvadiaspirazione *

20 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

*disponibili in commercio (non compreso nel volume di fornitura)

Dati tecnici
Troncatrice GWS 24-300 GWS 24-300J
Codice prodotto 3601C643.. 3601C648..
Potenza nominale assorbita W 2400 2400
Potenza resa w 1670 1670
Numero giri nominale mint 5000 5000
max. diametro mole da taglio diamantate mm 300 300
min. spessore della mola da taglio mm 3,2 3,2
max. spessore della mola da taglio mm 4,0 4,0
Filettatura dell'alberino portamola M14 M 14
max. lunghezza filettatura dell’alberino portamola mm 32 32
max. profondita di taglio con slitta di guida mm 100 100
Limitatore di spunto alla partenza - )
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Classe di sicurezza O/ [O]/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Esclusivamente per elettroutensili senza limitazione di corrente di avviamento: Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di
impedenze di rete minori di 0,25 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-22.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a dB(A): livello di rumorosita 105 dB(A); livello di po-
tenza acustica 116 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s%, K<1,5m/s.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Mettere in funzione Pelettroutensile esclusivamente
con cuffia di protezione ed impugnatura montati.

Cuffia di protezione per la troncatura

» Per il taglio con dischi abrasivi diamantati utilizzare
sempre la cuffia di protezione 6.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

Bosch Power Tools
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Aprirelalevadibloccaggio 8. Applicare la cuffia di protezione
6 con la camma codificatrice 17 nella scanalatura codificata
sul collare alberino fino a quando il collare della cuffia di pro-
tezione & appoggiato sulla flangia dell’elettroutensile e ruota-

re la cuffia di protezione 6 nella posizione desiderata. Chiude-

re la leva di bloccaggio 8.

» Regolare la cuffia di protezione 6 in modo tale daimpe-

dire che si abbia una scia di scintille in direzione
dell’operatore.
Laforza di serraggio della chiusura & preregolata per la sede
fissa della cuffia di protezione 6. Tramite il serraggio della vite
diregolazione 7 & possibile aumentare la forza di serraggio.
Prestare attenzione alla sede fissa della cuffia di protezione 6
e controllarla regolarmente.

Nota bene: Le camme codificatrici applicate alla cuffia di pro-

tezione 6 assicurano che all'elettroutensile possa essere
montata soltanto una cuffia di protezione adatta.

Impugnatura

Fissare limpugnatura 1 alla testata ingranaggi come illustrato
nella figura.

Slitta di guida

Laslitta di guida 15 impedisce che 'accessorio ed il pezzo in
lavorazione possano prendere delle angolazioni improprie.
Allentare i dadi ad alette sulla slitta di guida 15. Premere su
entrambi i dadi ad alette ed inserire le teste delle viti nei fori
longitudinali sul lato inferiore della cuffia di protezione 6. Re-
golare la profondita di taglio desiderata e serrare saldamente
i dadi ad alette.

Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Utilizzare solo ed esclusivamente mole da taglio dia-
mantate. Le mole diamantate segmentate devono ave-
re solo angoli di taglio negativi, e la distanza massima
traisegmenti é di 10 mm.

Nota bene: Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi con un

diametro esterno di massimo 300 mm. Per la troncatura di

pietre o metallo utilizzare esclusivamente utensili abrasivi

consigliati da Bosch.

Pulire lafilettatura alberino 5 e tutti i componenti da montare.
Per bloccare in posizione e sbloccare gli utensili abrasivi, pre-

mere il tasto di bloccaggio dell'alberino 3 per bloccare 'albe-

rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I’alberino & fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-

mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-

ni né adattatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertarsi che la frec-
ciaindicante il senso di rotazione applicata sulla mola da ta-
glio diamantata corrisponda al senso di rotazione dell’elettro-
utensile (vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio € riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Per il fissaggio della mola abrasiva da sgrosso e taglio avvitare

il dado di serraggio 13 e stringerlo con la chiave a forcella, ve-

dere paragrafo «Dado di serraggio rapido».

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se 'utensile abrasivo € montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che 'utensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Dado a serraggio rapido SDS-=/i=

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 13 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 12.

» Il dado di serraggio rapido 12 puo essere utilizzato sol-
tanto per mole abrasive da sgrosso e taglio.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 12 in-

tatti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le

scritte del dado di serraggio rapido 12 non indichi versoil

disco abrasivo; lafrecciadeve indicare versola marcatura

di posizionamento 21.

Premere il tasto di arresto al-
berino 3 in modo da bloccare
l'alberino. Per stringere forte
il dado di serraggio rapido,
ruotare la mola abrasiva con
forza in senso orario.

Un dado di serraggio rapido
intatto ed avvitato a regola
d’arte puo essere shloccato
manualmente girando in sen-
so antiorario I'anello zigrina-
to.

Non cercare mai di shlocca-
re undado di serraggio rapi-
do con una tenaglia ma uti-
lizzare una chiave a
forcella. Applicare la chiave
aforcella come indicato
nellillustrazione.
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Rotazione della testata ingranaggi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

E possibile ruotare la te-

stata ingranaggi in seg-

menti di 90°. In questo

vio/arresto puo essere
WA [ posizionato, per casi

operativi particolari, in
una posizione di maneg-
<A ) gio piti favorevole, p. es.

% per lavori di troncatura

| = con la cuffia di aspirazio-
ne con la slitta di guida
18 oppure per mancini.
Estrarre completamente le 4 viti. Operando con attenzione e
senza toglierla dalla cassa ruotare la testata ingranaggi sulla
nuova posizione. Stringere di nuovo bene le 4 viti.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di corrente
che non dispongono di sufficienti riserve di potenza o che non
hanno un’adatta regolazione di tensione con amplificazione

modo l'interruttore di av-
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della corrente di avviamento, & possibile che durante la fase
della messa in funzione si abbia un calo della potenza oppure
un comportamento atipico.

Si prega di accertarsi che il generatore di corrente utilizzato
corrisponda ai requisiti richiesti, in modo particolare per
quanto riguarda la tensione e la frequenza di rete.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti I'interrut-

tore di avvio/arresto 16 e poi premerlo.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 16.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Limitatore di spunto alla partenza (GWS 24-300 J)

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza ha la funzione

dilimitare la potenza durante la fase della messa in esercizio

dell'elettroutensile e permette I'utilizzo di un fusibile da 16 A.

Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-
ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I’elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare I'elettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Proteggere lalama da taglio da colpi, urti e grasso. Non sotto-

porre la mola da taglio a pressione laterale.

Troncatura di metallo

» Per il taglio con dischi abrasivi diamantati utilizzare
sempre la cuffia di protezione 6.

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed

adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non

esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-

golature improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale

mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.
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Con l'elettroutensile si
devesempre operarecon
fresatura bidirezionale.
In caso contrario vi & il pe-
ricolo che la macchina
possa essere spintain
modo non controllato
fuori della linea di taglio.
In caso di troncatura di
profili e tubi a sezione
quadra, si consiglia di
accostare 'utensile alla
sezione pit piccola.

Troncatura di materiale minerale (vedi figura A)

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per il taglio a secco/levigatura a secco.

Per la troncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilmen-
te una mola da taglio diamantata.

Utilizzate 'elettroutensile solo con 'aspirazione polvere ed in-
dossare ulteriormente una maschera di protezione contro la
polvere.

L’aspirapolvere deve essere adatto all'aspirazione di polvere
minerale e disporre di rispettiva omologazione. Il programma
Bosch comprende aspirapolvere adatti.

Awviare I'elettroutensile
ed applicarlo con la par-
teanteriore dellaslittadi
guidasul pezzoiinlavora-
zione. Spingere I'elettro-
utensile avanzando mo-
deratamente ed
adattando il movimento
al materiale in elabora-
zione.

Troncando materiali
particolarmente duri,

p. es. calcestruzzo ad alto contenuto di ciottoli, la mola da ta-
glio diamantata puo surriscaldarsi e subire danni. Un evidente
indizio per una tale situazione & quando una mola abrasiva da
taglio diritto di diamante produce una corona di scintille.

In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a
vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-
darsi.

Una sensibile diminuzione dell’avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

e

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-
ese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare I'ingegnere calcolatore responsa-
bile, I'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura I'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker magin geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Onveranderde stekkers en passende stopcon-
tacten beperken het risico van een elektrische schok.

e
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

e

Veiligheidsvoorschriften voor doorslijpmachines

» De bij het elektrische gereedschap behorende be-
schermkap moet stevig aangebracht en zodanig inge-
steld zijn dat een maximum aan veiligheid wordt be-
reikt. Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke deel van
het slijpgereedschap open naar de bediener wijst. Blijf
uit de buurt van het vlak van de ronddraaiende slijp-
schijf en houd andere personen uit de buurt. De be-
schermkap moet de bediener beschermen tegen brokstuk-
ken en toevallig contact met het slijpgereedschap.

» Gebruik alleen met diamant bezette doorslijpschijven
voor uw elektrische gereedschap. Het feit dat u het toe-
behoren aan het elektrische gereedschap kunt bevestigen,
waarborgt nog geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren stukbreken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat voor de door u gekozen slijpschijf. Geschikte flen-
zen steunen de slijpschijf en verminderen zo het gevaar
van een slijpschijfbreuk.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven en flenzen moeten nauwkeurig op de uit-
gaande as van het elektrische gereedschap passen. In-
zetgereedschappen die niet nauwkeurig op de uitgaande
as van het elektrische gereedschap passen, draaien onge-
lijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het verlies van de con-
trole leiden.

» Gebruik geen beschadigde slijpschijven. Controleer
voor het gebruik de slijpschijven altijd op afsplinterin-
genenscheuren. Als het elektrische gereedschap of de
slijpschijf valt, dient u te controleren of het gereed-
schap of de slijpschijf beschadigd is, of u dient een on-
beschadigde slijpschiijf te gebruiken. Nadat u de slijp-
schijf gecontroleerd en ingezet heeft, laat u het
elektrische gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Blijf daarbij uit de buurt van
het vlak van de ronddraaiende slijpschijf en houd ande-
re personen uit de buurt. Beschadigde slijpschijven
meestal gedurende deze testtijd.
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» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden doorgesneden of
meegenomen en uw hand of arm kan in het ronddraaiende
inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van het vast-
haken of blokkeren van een draaiende slijpschijf. Vast-
haken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een

e
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ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de draai-
richting van het inzetgereedschap versneld op de plaats
van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng

uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende

doorslijpschijf. De terugslag drijft het elektrische gereed-
schap in de richting die tegengesteld is aan de beweging
van de slijpschijf op de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,

scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen ketting- of vertand zaagblad en geen dia-

mantschijf met meer dan 10 mm brede sleuven tussen
de segmenten. Zulke inzetgereedschappen veroorzaken

vaak een terugslag of het verlies van de controle over het

elektrische gereedschap.

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge

aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-
lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-

heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-
schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschiijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-
rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-
men vast en maak deze ongedaan.
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» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-
slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond en
zet het vast met lijmklemmen of op andere wijze. Als u
het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of tegen uw li-
chaam houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies van de
controle leiden.

» Draag een gehoorbescherming, veiligheidsbril, stof-
masker en handschoenen. Gebruik als stofmasker min-
stens een deeltjesfilterend halfgezichtsmasker van
klasse FFP 2.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik voor het bewerken van steen een stofafzui-
ging. De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zui-
gen van steenstof. Het gebruik van deze voorzieningen
beperkt het gevaar door stof.

» Gebruik voor het doorslijpen van steen een geleidings-
slede. Zonder zijwaartse geleiding kan de doorslijpschijf
vasthaken en een terugslag veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

e

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor doorslijpen van
metaal en steen zonder gebruik van water, met vaste steun
door de geleidingsslede.

Voor het doorslijpen van steen moet een speciale afzuigkap
voor doorslijpwerkzaamheden met geleidingsslede (toebeho-
ren) worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Beugelgreep

Schroefdraadbus voor beugelgreep

Blokkeerknop uitgaande as

Draairichtingspijl van de slijpspil

Uitgaande as

Beschermkap voor doorslijpen

Schroef voor instelling beschermkap

Spanhendel voor beschermkap

Opnameflens

Slijp-/doorslijpschijf*

Spanschijf

Snelspanmoer SDS-clic *

Spanmoer

Inbussleutel™

Geleideslede

Aan/uit-schakelaar

Codeernok

Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede *

Afzuigbochtstuk *

20 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

*In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)
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Technische gegevens

Doorslijpmachine GWS 24-300 GWS 24-300J
Productnummer 3601C643.. 3601C648..
Opgenomen vermogen w 2400 2400
Afgegeven vermogen W 1670 1670
Nominaal toerental mint 5000 5000
Max. diameter diamantdoorslijpschijven mm 300 300
Min. dikte doorslijpschijf mm 3,2 3,2
Max. dikte doorslijpschijf mm 4,0 4,0
Schroefdraad uitgaande as M14 M14
Max. lengte schroefdraad uitgaande as mm 32 32
Max. doorslijpdiepte met geleideslede mm 100 100
Aanloopstroombegrenzing - °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Isolatieklasse [o/1 [o]/11
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Alleenvoor elektrische gereedschappen zonder aanloopstroombegrenzing: Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige
voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,25 ohm

worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-22.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 105 dB(A); geluidsvermo-
genniveau 116 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met ge-
monteerde beschermkap en beugelgreep.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij het doorslijpen met met diamant bezette
slijpmiddelen altijd de beschermkap 6.

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

Open de spanhendel 8. Zet de beschermkap 6 met de codeer-

nok 17 in de codeergroef op de ashals tot de kraag van de be-

schermkap de flens van het elektrische gereedschap raakt en

draai de beschermkap 6 in de gewenste stand. Sluit de span-

hendel 8.

» Stel de beschermkap 6 zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

De spankracht van de sluiting is vooraf ingesteld voor het ste-

vig vastzitten van de beschermkap 6. Door het aandraaien

van de instelschroef 7 kan de spankracht verhoogd worden.

Let erop dat de beschermkap 6 stevig vast zit. Controleer dit

regelmatig.

Opmerking: De codeernokken op de beschermkap 6 zorgen

ervoor dat er alleen een bij het elektrische gereedschap pas-

sende beschermkap gemonteerd kan worden.

Beugelgreep

Bevestig de beugelgreep 1 zoals op de afbeelding getoond
aan de voorzijde van de machine.
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Geleideslede

De geleideslede 15 voorkomt dat het inzetgereedschap en
het werkstuk kantelen.

Draai de vleugelmoeren van de geleideslede 15 los. Druk op
beide vleugelmoeren en zet de schroefkoppenin de langgaten
aan de onderzijde van de beschermkap 6. Stel de gewenste
doorslijpdiepte in en draai de vleugelmoeren vast.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Gebruik geen met diamant bezette doorslijpschijven.
Diamantschijven met segmenten mogen alleen nega-
tieve snijhoeken en sleuven van maximaal 10 mm tus-
sen de segmenten hebben.

Opmerking: Gebruik alleen slijp- en doorslijpgereedschap-

pen met een buitendiameter van maximaal 300 mm. Gebruik

voor het doorslijpen van steen of metaal alleen de door Bosch
geadviseerde doorslijpgereedschappen.

Reinig de uitgaande as 5 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-
schappen op de blokkeerknop 3 om de uitgaande as vast te
zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-

staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-

meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adap-
ters of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de

draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-

ting van het elektrische gereedschap (zie draairichtingpijl op
de voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-
dingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijpschijf schroeft u

de spanmoer 13 op de as en spant u de spanmoer met de pen-

sleutel, zie het gedeelte ,,Snelspanmoer”.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Snelspanmoer SDS-c/ic=

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 13 de

snelspanmoer 12 gebruiken.

» De snelspanmoer 12 mag alleen worden gebruikt voor
slijp- of doorslijpschijven.

Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 12 die

helemaal in orde is.

e

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 12 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 21 wijzen.

Druk op de asblokkeerknop 3
om de uitgaande as vast te
zetten. Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait u de
slijpschijf krachtig met de wij-
zers van de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
draaien door de kartelring te-
gen de wijzers van de klok in
met de hand los te draaien.
Draai een vastzittende snel-
spanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de
pensleutel. Plaats de pen-
sleutel zoals op de afbeelding
getoond.

Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

U kunt de machinekop in
stappen van 90° draai-
en. Daardoor kunt u de
aan/uit-schakelaar voor
bijzondere werkzaamhe-
den in een gunstige be-
dieningspositie brengen,
bijvoorbeeld voor door-
s ) slijpwerkzaamheden
% met de afzuigkap met ge-
leidingsslede 18 of voor
werkzaamheden met de
linkerhand.
Draai de vier schroeven helemaal naar buiten. Draai de machi-
nekop voorzichtig en zonder deze van het machinehuis te
nemen in de nieuwe stand. Draai de vier schroeven weer vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.
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Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met mobiele

stroomaggregaten (generatoren) die niet over voldoende ver-
mogensreserves of niet over een geschikte spanningsregeling

(met aanloopstroomversterking) beschikken, kan vermo-

gensverlies of atypisch gedrag bij het inschakelen optreden.
Let erop dat het door u gebruikte stroomaggregaat geschikt
is, vooral met betrekking tot netspanning en -frequentie.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u

de aan/uit-schakelaar 16 naar voren en drukt u deze vervol-

gensin.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 16 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Aanloopstroombegrenzing (GWS 24-300 J)
De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-

mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,Bouwkundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

e
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» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, stoten en vet. Stel

de doorslijpschijf niet bloot aan zijwaartse druk.

Metaal doorslijpen

» Gebruik bij het doorslijpen met met diamant bezette
slijpmiddelen altijd de beschermkap 6.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-

ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen

druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat

de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zij-

kant tegen te drukken.

Met het elektrische ge-
reedschap moet altijd
tegenlopend worden ge-
slepen. Anders bestaat
het gevaar dat de machi-
ne ongecontroleerd uit
de zaaglijn wordt ge-
duwd.

Profielen en vierkantbui-
zenkuntu het best bijde
kleinste diameter door-
slijpen.

Steen doorslijpen (zie afbeelding A)
» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.
» Het elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruik voor droog doorslijpen en droog schuren.
Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-
mantdoorslijpschijf.
Gebruik het elektrische gereedschap alleen met stofafzuiging
en draag bovendien een stofmasker.
De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zuigen van
steenstof. Bosch levert geschikte stofzuigers.
Schakel het elektrische
gereedschapinen
plaats het met het voor-
ste deel van de geleide-
slede op het werkstuk.
Duw het elektrische ge-
reedschap verder met
een matige voorwaartse
beweging, aangepast
aan het te bewerken ma-
teriaal.
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Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-
amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L:ges.alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenegle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

e
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktejer.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til skaereslibemaskiner

» Beskyttelsesskarmen, der horer til el-vaerktgjet, skal
vaere anbragt sikkert og indstillet pa en sidan made, at
der nas maks. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige del
af slibeskiven skal pege henimod betjeningspersonen.
Hold dig selv og personer, der befinder sig i na@rheden,
uden for det niveau, hvor slibeskiven roterer. Beskyttel-
sesskaermen skal beskytte betjeningspersonen mod brud-
stykker og tilfeeldig kontakt med slibeskiven/slibestiften.

» Anvend udelukkende diamantbesatte skareskiver til
el-vaerktgjet. En mulig fastgarelse af tilbeharet til el-vaerk-
tejet sikrer ikke en sikker anvendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.
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» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-

lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-

ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge starrelse, der passer til den valgte slibeskive. Egne-
de flanger statter slibeskiven og forringer saledes faren for
brud pa slibeskiven.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktej kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

» Indsatsvzerktaejets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-

satsveerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-

keligt.

» Slibeskiver og flanger skal passe ngjagtigt pa el-verk-
tojets slibespindel. Indsatsvarktej, der ikke passer ngj-
agtigt pa el-vaerktajets slibespindel, drejer ujeevnt, vibre-
rer meget steerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

» Anvend ikke beskadigede slibeskiver. Kontrollér altid
slibeskiverne for afsplintning og revner, fer de tages i
brug. Tabes el-varktgjet eller slibeskiven pa jorden,
skal dukontrollere, om det eller den er beskadiget eller
anvend en ubeskadiget slibeskive. Nar slibeskiven er
kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og perso-
ner, der befinder sig i na@rheden, uden for det niveau,
hvor slibeskiven roterer, og lad maskinen kere i et mi-
nut ved hgjeste hastighed. Beskadigede slibeskiver
braekker for det meste i denne testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art

stevmaske, horevarn, beskyttelseshandsker eller spe-

cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller dndedraetsmaske
skal filtrere det stev, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hej stej i leengere tid, kan du lide heretab.

» Sarg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve veek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bg-

jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-

takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa sette ma-

skinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over maskinen, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktej.

e

> Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktgjet.

» Lad ikke el-verktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at en ro-
terende slibeskive har sat sig fast eller blokerer. Fastsaet-
telse eller blokering ferer til et pludseligt stop af det rote-
rende indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. en slibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevager sig sd hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af el-
varktejet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sikker-
hedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-varktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i naerheden af det
roterende indsatsvarktgj. Indsatsveerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski-
ve. Tilbageslaget driver el-vaerktejet i modsat retning af sli-
beskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og saetter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.
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» Brug ikke kade- eller tandet savklinge samt ikke seg-
menteret diamantskive med mere end 10 mm brede
slidser. Sadant indsatsvaerktej ferer hyppigt til tilbageslag
eller at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-

tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare-

skiven, @ges skivens belastning og der er sterre tendensttil,
at skiven kan satte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fere til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forseg aldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Tend ikke for el-vaerktgjet, sa laenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, fer du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven sztte sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-

koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stettes pa begge sider, bade i nzerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Vaer sarlig forsigtig ved ,Jommesnit* i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-

dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeres i gas-ellervandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.
Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Fastgor og sikre emnet pa et stabilt underlag med tvin-

ger eller pa anden made. Holder du kun emnet med han-
den eller mod din krop, er det labilt, hvilket kan medfare,
at du taber kontrollen.

» Brug herevarn, beskyttelsesbriller, stavmaske og

handsker. Som stevmaske skal du mindst bruge en par-

tikelfiltrerende halvmaske fra klasse FFP 2.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Brug en stovopsugning til bearbejdning af sten. Stov-
sugeren skal vare godkendt til opsugning af stenstav.
Brug af dette udstyr nedsatter risikoen for personskader
som felge af stov.

» Brug enfaringsslade til skaering i sten. Uden sideskinne
kan skaereskiven komme til at sidde i klemme og forarsage
et tilbageslag.
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» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Bergr ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger eger risikoen for elektrisk
stad.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er - nar det ligger fast pa faringssleeden - be-
regnet til at gennemskaere metal- og stenmaterialer uden brug
af vand.

Til gennemskaering af sten skal der bruges en speciel opsug-
ningshaette til gennemskaering med faringsslede (tilbehar).

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Bojlegreb
Gevindbasning til bgjlegreb
Spindel-lasetaste
Pil til angivelse af slibespindlens rotationsretning
Slibespindel
Beskyttelseskappe til skaering
Skrue til justering af beskyttelseskappe
Spaendearm til beskyttelsesskaerm
Holdeflange
Slibe-/skeareskive*
Spaendeskive
Lynspaendemetrik SDS-clic *
Spandemetrik
Sekskantnggle*
Feringsslaede
Start-stop-kontakt
Kodeknast
Opsugningskappe til skaering med faringssleder*
Opsugningsrerbgjning *
20 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

*almindelig (felger ikke med maskinen)
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Tekniske data

Skaremaskine GWS 24-300 GWS 24-300J
Typenummer 3601C64 3.. 3601C648..
Nominel optagen effekt w 2400 2400
Afgiven effekt w 1670 1670
Nominelt omdrejningstal mint 5000 5000
Max. diameter diamant-skaereskiver mm 300 300
Min. tykkelse for skaereskive mm 3,2 3,2
Maks. tykkelse for skaereskive mm 4,0 4,0
Slibespindelgevind M14 M 14
Max. gevindlaengde for slibespindlen mm 32 32
Max. skeeredybde med faringssleede mm 100 100
Startstemsbegraensning - ®
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Beskyttelsesklasse [o/1 [o]/11

Angivelserne gzelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Kun til el-veerktej uden startstremsbegraensning: Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i
tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive pavirket heraf. Hvis stramtilfarslens systemimpedans er mindre end 0,25 Ohm, er det usandsynligt,

at der opstar ulemper.

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-22.

Vearktojets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
105 dB(A); lydeffektniveau 116 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s?, K<1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Brug kun el-vaerktejet med monteret beskyttelseskap-
pe og bajlegreb.

Beskyttelseskappe til skaring

» Brug altid en beskyttelseskappe til skaering ved gen-
nemskaring med diamantcoatede slibemidler 6.

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

Abn spendearmen 8. Anbring beskyttelseskappens 6 kode-

knast 17 i kodenoten pa spindelhalsen, til kraven pa beskyt-

telseskappen sidder pa el-vaerktajets flange og drej beskyttel-

seskappen 6 i den gnskede position. Luk spandearmen 8.

» Indstil beskyttelseskappen 6 pa en sadan made, at bru-
geren ikke udsaettes for gnistregn.

Lasens spaendekraft er forindstillet pa en sadan made, at be-

skyttelseskappen sidder rigtigt fast 6. Spaendekraften kan

gges ved at spande justeringsskruen 7. Kontrollér, at beskyt-

telseskappen sidder rigtigt 6 og kontrollér den med regel-

massige mellemrum.

Bemaerk: Kodelasene pa beskyttelseskappen 6 sikrer, at

el-vaerktajet kun kan forsynes med en beskyttelseskappe,

som passer til el-vaerktejet.

Bajlegreb
Fastger bajlegrebet 1 pa gearhovedet som vist pa billedet.
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Feringsslade

Feringssleeden 15 forhindrer, at indsatsveerktejet og emnet

seetter sig fast.

Lasne vingematrikkerne pa faringsslaeden 15. Tryk pa de to

vingematrikker og anbring skruehovederne i de aflange huller
pa undersiden af beskyttelseskappen 6. Indstil den gnskede
skaeredybde og spaend vingemetrikkerne.

Montering af slibevaerktoj

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

> Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Brug kun diamantbesatte skareskiver. Segmenterede
diamantskiver ma kun have negative skarevinkler og
maksimale slidser pa 10 mm mellem segmenterne.

Bemaerk: Brug kun slibevaerktej med en udvendig diameter

pa max. 300 mm. Brug til gennemskaering af sten eller metal

kun det slibevaerktgj, der er anbefalet af Bosch.

Renger slibespindlen 5 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og lasning af slibevaerktgjet pa spindel-
lasetasten 3 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-verktgjet blive beskadiget.

Overhold malene pa slibevaerktajet. Huldiameteren skal pas-

se til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktions-

stykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere opmaerksom pa,

at drejeretningspilen pa diamant-skareskiven og el-vaerktg-

jets drejeretning stemmer overens (se drejeretningspil pa
gearhoved).

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.

Slibe-/skaereskiven fastgares ved at dbne spendematrikken

13 og spande den igen med tapneglen, se afsnit

LHurtigspendematrik “.

» Nar slibevaerktejet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevaeges frit, for el-
vaerktgjet teendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Lynspaendemetrik SDS-=lic

Til nemt slibevaerktgjsskift uden brug af yderligere vaerktgj

kan du bruge lynspandemetrikken 12 i stedet for spande-

metrikken 13.

» Lynspaendemgtrikken 12 ma kun bruges til slibe- eller
skaereskiver.

Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspeendemetrik 12.

Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspzen-

demstrikken 12 ikke peger hen imod slibeskiven; pilen

skal pege hen pa indeksmaerket 21.

e
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Tryk pd spindel-lasetasten 3
for at justere slibespindlen.
Lynspaendematrikken spaen-
des ved at dreje slibeskiven
kraftigt mod hejre.

En korrekt fastgjort, ubeska-
diget lynspaendematrik lgs-
nes ved at dreje fingerringen
mod venstre.

Lasne aldrig en fastsidden-
de lynspendemeotrik med
en tang, men derimod med
tapneglen. Anbring tapneg-
len som vist pa billedet.

Drejning af gearhoved

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Du kan dreje gearhove-
detiskridt pa 90°. Dette
gor det muligt at stille
start-stop-kontaktenien
sarlig praktisk position,
[ nar serligt arbejde skal
udferes; f.eks. til skee-
ring med opsugnings-
< & kappen med faringssla-
= de 18 eller til
venstrehandede.

Drej de 4 skruer helt ud. Sving gearhovedet forsigtigt i den
nye position og uden at huset tages af. Drei igen de 4 skruer
fast.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bggestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
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- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Anvendes el-vaerktgjet sammen med mobile generatorer, der

ikke rader over tilstraekkelige kapacitetsreserver hhv. ikke eg-

net spandingsregulering med startstremsforstaerkning, kan
kapaciteten reduceres eller atypisk adfaerd kan opsta, nar el-
vaerktejet teendes.

Kontrollér venligst, om den anvendte generator er egnet, iszer
mht. netspaending og -frekvens.

Taend/sluk

Skub tilibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 16
frem og tryk herefter pa den.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 16.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-

vaerktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-

tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvaestelser.

Startstemsbegraensning (GWS 24-300 J)

Den elektroniske startstremsbegraensning begranser ydel-

sen, nar el-vaerktejet teendes, og muligger driften til en

16 A-sikring.

Arbejdsvejledning

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i baerende vaegge, se
afsnit ,Statiske forskrifter”.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan kele af.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Beskyt skaereskiven mod slag, stad og fedt. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk fra siden.

e

Skaering i metal

» Brug altid en beskyttelseskappe til skaering ved gen-

nemskaring med diamantcoatede slibemidler 6.
Gennemskaering skal gennemfares med jeevn fremfering, der
passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsat ikke skae-
reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme
eller oscillerer.

Forseg ikke at bremse udlgbende skaereskiver ved at trykke
mod dem i siden.

El-vaerktgjet skal altid
fgres i modlabet. Ellers
er der fare for, at det
trykkes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler ogfirkantede rer
skal helst skaeres over
pa det sted, hvor tvaer-
snittet er mindst.

Skaering i sten (se Fig. A)

» Sorg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skares i
sten.

» El-vaerktejet ma kun benyttes til terskeering/terslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skareskive til skaering i

sten.

Brug altid el-vaerktgjet med stavopsugning og brug desuden
en stevbeskyttelsesmaske.

Stavsugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstav.
Bosch tilbyder egnede stavsugere.

| Tendforel-vaerktgjetog
anbring den forreste del
af faringssleeden pa em-
net. Skub el-vaerktgjet
frem med jaevn fremfa-
ring, der passer til det
materiale, der skal bear-
bejdes.

Nar der skaeres i meget
harde materialer som
f.eks. betonmed et stort
kieseindhold, kan dia-
mantskareskiven blive for varm og derved beskadiges. En
gnistkrans, der laber med diamantskaereskiven, er et tydeligt
tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skaerearbejdet og lad diamant-skaere-
skiven afkele i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa
den kan afkele.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er
tegn pa, at diamant-skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen
ved at kere den i porast materiale (f.eks. kalksten) i korte be-
vagelser.
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Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som geelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sperg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, fer arbej-
det pabegyndes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanleaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stov aflejre siginde i elveerktgjet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

e
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Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sikerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

e

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for kapslipmaskiner

» Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och bor instillas sa att hogsta mojliga sakerhet
uppnas, dvs den del av slipkroppen som ar vand mot
anvindaren maste vara sa liten som majligt. Hall dig
sjalv och andra personer utanfor slipskivans rotations-
plan. Sprangskyddet ska skydda anvandaren mot utslung-
ade brottstycken fran eller tillfallig kontakt med slipkrop-
pen.

»> For elverktyget far endast diamantbelagda kapskivor
anvindas. Aven om tillbehor kan fastas pa elverktyget
utgor detta ingen garanti for en riskfri anvandning.

» Insatsverktygets tillaitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. t. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sida. Kap-
skivor ar avsedda for avverkning med skivans kant. Risk
finns for att slipkroppen gar sonder vid tryck fran sidan.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflénsar i
ratt storlek anvandas. Lampliga flansar stoder slipskivan
och reducerar salunda risken for slipskivsbrott.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kaninte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor och flansar maste exakt passa till elverkty-
gets slipspindel. Insatsverktyg som inte exakt passar till
elverktygets slipspindel roterar ojamnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Skadade slipskivor far inte anviindas. Kontrollera slip-
skivorna fore varje anvandning avseende splitterska-
dor och sprickor. Om elverktyget eller slipskivan skulle
falla ned, kontrollera om skada uppstatt eller byt till en
oskadad slipskiva. Du och andra personer ska efter
kontroll och montering av slipskivan sta utanfor slip-
skivans rotationsplan; lat sedan elverktyget rotera en
minut pa hogsta varvtalet. Skadade slipskivor gar i de
flesta fall sonder vid denna provkorning.
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» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomrédet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Se till att natsladden halls pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget
kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot roterande insatsverktyg.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullsténdigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

> Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ettbakslag ar en plotslig reaktion hos slipskivan som beror
pa att den hakar fast eller blockerar. Blockerar eller hakar
det roterande insatsverktyget upp sig finns risk for att det
plotsligt stannar. Harvid accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Omtt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig da mot eller fran anvandaren beroende pa
skivans rotationsriktning vid inkldmningsstallet. Da kan
slipskivorna aven brista.
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas med lampliga
skyddsatgarder som beskrivs nedan.

5:34 PM
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» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-
skivan. Bakslaget kommer att vrida elverktyget i riktning
mot slipskivans rotation vid inklamningsstdllet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor och inte
heller segmenterade diamantskivor med spar bredare
an 10 mm. Sadanainsatsverktyg orsakar ofta bakslag eller
forlorad kontroll dver elverktyget.

» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att deninte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skirsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgédrda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa
bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Extra sakerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Fast och sdkra arbetsstycket med tvingar eller pa
annat sdtt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbets-
stycket i handen eller mot kroppen ar arbetsstycket osta-
digt och du kan latt forlora kontrollen.
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» Bar horselskydd, skyddsglaségon, dammfiltermask
och handskar. Anvand som dammfiltermask atmins-
tone en partikelfiltrerande halvmask i klass FFP 2.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Anvand dammutsugning vid bearbetning av sten.
Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av
stendamm. Dessa anordningar reducerar riskerna i sam-
band med damm.

» Anvand en styrsldde vid kapning av sten. Utan sidstyr-
ning kan kapskivan haka fast och orsaka bakslag.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad natsladd, dra sladden ur vagguttaget om

den skadats under arbetet. Skadade nétsladdar 6kar ris-

ken for elstot.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

e

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for kapning utan vatten av metall- och
stenmaterial pa fast underlag.

Vid kapning av sten maste en sarskild sugkapa for kapning
med styrslid (tillbehor) anvandas.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Bygelhandtag
Gangbussning for bygelhandtag
Spindelldsknapp
Vridriktningspil pa slipspindeln
Slipspindel
Sprangskydd for kapning
Skruv for sprangskyddsjustering
Spannarm for sprangskydd
Stodflans
Slip-/kapskiva*
Spannskiva
Snabbspannmutter SDS-clic *
Spannmutter
Sexkantnycke
Styrslade
Stromstallare Till/Fran
Kodnock
Sugkapa for kapning med styrslid *
Utsugningsror *
20 Handgrepp (isolerad greppyta)
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehr ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

*handelsvara (ingar inte i leveransen)

O oo ~NOOOOhA~WN

Tl vl el
H W= O

i

Pl
O o0 ~NO” O

Tekniska data

Kapslip GWS 24-300 GWS 24-300J
Produktnummer 3601C643.. 3601C648..
Upptagen markeffekt w 2400 2400
Avgiven effekt w 1670 1670
Mérkvarvtal mint 5000 5000
max. diameter pa diamantkapskivor mm 300 300
min. tjocklek pa kapskivan mm 3,2 3,2
max. tjocklek pa kapskivan mm 4,0 4,0
Slipspindelgdnga M14 M14
max. ganglangd pa slipspindeln mm 32 32
max. snittdjup med styrsldde mm 100 100
Startstromsbegransning - )
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Skyddsklass O/ [Ol/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Endast for elverktyg utan startstromsbegréansning: Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natférhallanden kan annan utrust-
ning paverkas. Vid ndtimpedanser mindre &n 0,25 ohm beh6ver man inte rakna med stérning.
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-22.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 105 dB(A); ljudeffektniva 116 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind elverktyget endast med monterade sprang-
skydd och bygelhandtag.

Sprangskydd for kapning

» Anvind alltid skyddskapa vid kapning med diamantbe-

lagda slipverktyg 6.
» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.
Oppna spannspaken 8. Skjut upp sprangskyddet 6 med kod-
nocken 17 i kodsparet pa spindelhalsen tills sprangskyddets

flans sitter mot elverktygets flans och vrid sedan sprangskyd-

det 6 till 6nskat ldge. Stang spannspaken 8.

» Still in sprangskyddet 6 sa att gnistor inte sprutas mot
anvindaren.
Lasets spannkraft ar installt for stabilt faste av sprangskyddet
6. Genom att dra at justerskruven 7 kan spannkraften okas.
Kontrollera regelbundet att sprangskyddet 6 sitter stadigt.
Anvisning: Kodnockarna pa sprangskyddet 6 garanterar att
endast det sprangskydd kan monteras som passar till elverk-
tyget.
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Bygelhandtag
Fast bygelhandtaget 1 pa motorhuset som bilden visar.

Styrslade

Styrsladen 15 hindrar insatsverktyget och arbetsstycket fran
att snedvridas.

Lossa vingmuttrarna pa styrsladen 15. Tryck pa bada ving-
muttrarna och satt in skruvhuvudena i de ovala halen pa
sprangskyddets undre sida 6. Stall in onskat snittdjup och dra
fast vingmuttrarna.

Montering av slipverktyg

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Anvand endast diamantbelagda kapskivor. Diamant-
skivorna med segment far endast ha en negativ skar-
vinkel och maximala spar pa 10 mm mellan segmenten.

Anvisning: Anvand endast slipverktyg med en ytterdiameter
pa hogst 300 mm. Anvénd for kapning av sten och metall
endast av Bosch rekommenderade slipverktyg.

Rengor slipspindeln 5 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-
knappen 3 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste

passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adap-

ter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor att rotations-

pilen pa diamantkapskivan och elverktygets rotation dverens-

stammer (se rotationspil pa vaxelhuset).

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp spannmuttern
13 och dra sedan fast den med tvastiftsnyckeln, se avsnittet
"Snabbspannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa rétt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte berdr sprangskyddet
eller andra delar.

Snabbspinnmutter SDS-c/ic

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg

kan i stéllet for spannmuttern 13 snabbspannmuttern 12

anvandas.

» Snabbspannmuttern 12 far endast anvindas for slip-
och kapskivor.

Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 12.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern
12 inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot
indexmarket 21.
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Tryck pa spindelns lasknapp
3 for lasning av slipspindeln.
For atdragning av snabb-
spannmuttern vrid slipskivan
kraftigt medurs.

En ordentligt fastspand och
oskadad snabbspannmutter
kan for hand s nar den raff-
lade ringen vrids moturs.
Lossaaldrigenhartsittande
snabbspannmutter med
tang utan anvand flainsmut-
ternyckeln. Ldgg an
flansmutternyckeln som bil-
den visar.

Svangning av vaxelhuvudet

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Du kan vrida vaxelhuvu-
detistegom 90°. Detta
medger att stromstalla-
ren kan stallas i ett for

hanteringen gynnsamt
[ lage, t. ex. for kapning
med sugkapa och
styrslid 18 eller for van-
& sterhanta.

Skruva helt bort de 4 skruvarna. Svang vaxelhuvudet forsik-
tigt utan att ta bort det fran huset till 5nskat lage. Dra ater
fast de 4 skruvarna.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvér hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

e

- Anvand om mdjligt en for materialet limplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Nar elverktyget anvands pa mobila generatorer som inte for-
fogar over tillrdckliga effektreserver eller som saknar lamplig
spanningsreglering med startstromsforstarkning kan effekt-
forlust eller otypiskt beteende uppsta vid inkoppling.
Kontrollera att generatorn ar lamplig for aktuell anvandning
och speciellt dess natspanning och -frekvens.

In- och urkoppling

Skjut for start av elverktyget stromstallaren Till/Fran 16

framdt och tryck sedan ned den.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/

Fran 16.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

Startstromsbegréansning (GWS 24-300 J)
Den elektroniska startstromsbegransaren begransar effekten

vid inkoppling av elverktyget och darfor kan en 16 A sakring
anvandas.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande véggar, se stycket
”Statiska anvisningar”.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

> Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Omelverktyget anvints under hog belastninglatdet ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Utsatt inte kapski-

van for tryck fran sidan.
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Kapning av metall

» Anvand alltid skyddskapa vid kapning med diamantbe-
lagda slipverktyg 6.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med méttlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den

far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Elverktyget ska alltid
foras i matningsrikt-
ningen. | annat fall finns
risk for att det okontrol-
lerat trycks ur skarspa-
ret.

Vid kapning av profiler
och fyrkantsror ldgg an
kapskivan vid det minsta
tvarsnittet.

Kapning av sten (se bild A)
» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

» Elverktyget far anvindas endast for torrskarning/torr-
slipning.

Anvénd for kapning av stenmaterial lampligast en diamant-

kapskiva.

Anvénd elverktyget endast med dammutsugning och bar
dessutom en dammfiltermask.

Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av sten-
dammsugare.

Koppla pa elverktyget
och lagg an det med
styrsladens framre del
mot arbetsstycket. Mata
fram elverktyget med
mattlig och en till materi-
alet anpassad hastighet.

Nar mycket harda mate-
rial bearbetas som t. ex.
betong med hog kisel-
halt kan diamantkapski-
van 6verhettas och ska-
das. En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan &r ett
tydligt tecken pa 6verhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skar i n6tande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan ter skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande véaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.

Dessa foreskrifter ska foljas. Planera kapsnitten i samrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

e
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om mojligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
6ppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell rétt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehilles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennon_l alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

5:34 PM
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for kutteslipere

» Vernedekselet som heorer til elektroverktoyet ma mon-
teres sikkert og innstilles slik at det oppnas sa stor sik-

kerhet som mulig, dvs. den minste delen pa slipeskiven
skal peke apent mot brukeren. Hold deg selv og andre
personer i nerheten utenfor omradet til den roterende
slipeskiven. Vernedekselet skal beskytte brukeren mot
avbrukne deler og tilfeldig kontakt med slipeskiven.

» Bruk kun diamant-kappeskiver for dette el-verktayet.
Selv om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt,
garanterer dette ikke sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse for
den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser statter sli-

peskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven brekker.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktoy.
Slipeskiver for starre elektroverktey er ikke beregnet til de
heyere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver og flenser ma passe neyaktig pa slipespin-
delen til el-verktayet. Innsatsverktey som ikke passer
ngyaktig pa slipespindelen til elektroverktayet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fare til at du
mister kontrollen.

» Bruk ikke skadede slipeskiver. Fer hver bruk ma du
kontrollere om slipeskivene er splintret eller revnet.
Hvis elektroverktayet eller slipeskiven faller ned, ma
du kontrollere om de er skadet eller bruk en ikke ska-
det slipeskive. Nar du har kontrollert og satt inn slipe-

skiven, ma du holde personer som oppholder seg i nar-

heten unna den roterende slipeskiven og la verkteayet
ga i ett minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
en skadet slipeskive i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-

e
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og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over maskinen kan stramlednin-
gen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen eller ar-
men din kan komme inn i det roterende innsatsverktayet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverkteyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som kan oppsta nar en
dreiende slipeskive blir hengende fast eller blokkerer.
Opphenging eller blokkering farer til plutselig stans pa det
roterende innsatsverkteyet. Slik akselereres et ukontrol-
lert elektroverktay mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.
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» Hold elektroverktgyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Tilbakeslaget driver elektroverktayet i motsatt ret-
ning av slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til  klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» lkke bruk kjede- eller tannet sagblad eller segmentert
diamantskive med mer enn 10 mm brede slisser. Slike
innsatsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man mis-
ter kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. Ikke utfar for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pa slipeskiven.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slarduav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fiern arsaken til blokkeringen.

» lIkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade neer kappesnittet og
pa kanten.

» Var spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

e

» Festogsikre arbeidsstykket med tvinger eller pa en an-
nen mate til et stabilt underlag. Hvis du holder arbeids-
stykket kun med handen eller mot kroppen din, er det fort-
satt bevegelig og kan medfere at du mister kontrollen.

» Bruk herselvern, vernebriller, stavmaske og hansker.
Som stevmaske ma du minst bruke en partikkelfiltre-
rende halvmaske i klasse FFP 2.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Bruk stevavsug til bearbeidelse av stein. Stevsugeren
ma vaere godkijent til oppsuging av steinstev. Bruk av
disse innretningene reduserer farer pa grunn av stev.

» Bruk feringssleide til kapping av stein. Uten faring pa si-
den kan kappeskiven henge seg opp og forarsake et tilba-
keslag.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
berer den skadede ledningen og trekk stopselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stat.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Med feringssleiden satt godt pa er elektroverktayet beregnet
til kapping av metall- og steinmaterialer uten bruk av vann.
Til kapping av stein ma det brukes et spesielt vernedeksel il
kapping med feringssleide (tilbehar).

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Baylehandtak

Gjengefeste for baylehandtak

Spindel-lasetast

Rotasjonsretningspil pa slipespindelen

Slipespindel

Vernedeksel til kapping

Skrue til justering av vernedekselet

Spennspak for vernedekselet

Festeflens

Slipe-/kappeskive*

Spennskive

-
H O WO ~NOOGRAWN

1609 92A2CD|(25.8.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 75 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

*

12 Selvspennende mutter SDS-=lic
13 Spennmutter

14 Umbrakongkkel*

15 Faringssleide

16 Pa-/av-bryter

17 Kodeknast

e
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18 Avsugdeksel til kapping med feringssleide *
19 Avsugbay *
20 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

*Fas kjept (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Kuttesliper GWS 24-300 GWS 24-300J
Produktnummer 3601C64 3.. 3601C648..
Opptatt effekt w 2400 2400
Avgitt effekt w 1670 1670
Nominelt turtall mint 5000 5000
Max. diameter diamant-kappeskiver mm 300 300
Min. kappeskivetykkelse mm 3,2 3,2
Maks. kappeskivetykkelse mm 4,0 4,0
Slipespindelgjenger M14 M14
Max. gjengelengde pa slipespindelen mm 32 32
Maks. skjeeredybde med faringssleide mm 100 100
Startstrembegrensing - ®
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Beskyttelsesklasse [Oo/1 [o]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Kun for elektroverktay uten startstrembegrensning: Innkoblinger ferer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyr-
relser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa mindre enn 0,25 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-22.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
105 dB(A); lydeffektniva 116 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk el-verktgyet kun med montert vernedeksel og
beylehandtak.

Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med diamantbelagte slipemidler ma du
alltid bruke vernedeksel 6.

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stevavsuging.

Apne spennarmen 8. Sett vernedekselet 6 med kodeknasten

17innikodenoten pa spindelhalsen til kanten pa vernedekse-

let sitter pa flensen til elektroverkteyet og drei vernedekselet

6 i ensket posisjon. Lukk spennarmen 8.

» Innstill vernedekselet 6 slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

Spennkraften til lasen er forhandsinnstilt for et godt feste av

vernedekselet 6. Ved a trekke fast justeringsskruen 7 kan

spennkraften gkes. Pass pa at vernedekselet 6 sitter godt fast

og sjekk dette med jevne mellomrom.

Merk: Kodeknastene pa vernedekslet 6 sgrger for at det kun

kan monteres et passende vernedeksel pa elektroverktayet.

Bosch Power Tools
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Boylehandtak
Fest baylehandtaket 1 pa girhodet som vist pa bildet.
Feringssleide

Faringssleiden 15 forhindrer at innsatsverktayet og arbeids-
stykket kiles fast.

Lesne vingemutrene pa feringssleiden 15. Trykk pa begge

vingemutrene og sett skruehodene inn i langhullene pa under-

siden av vernedekselet 6. Innstill ansket skjzeredybde og
trekk fast vingemutrene.

Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lgpet av arbeidet.

» Bruk kun diamantbelagte kappeskiver. Segmenterte
diamantskiver ma kun ha negative skjarevinkler og
maksimale slisser pa 10 mm mellom segmentene.

Merk: Bruk kun slipeverktay med en utvendig diameter pa

maksimalt 300 mm. Til kapping av stein eller metall ma du kun

bruke slipeverktay som anbefales av Bosch.

Rengjer slipespindelen 5 og alle delene som skal monteres.

Til festing og lasning av slipeverktay ma spindellasetasten 3
lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Ta hensyn til slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter

ma passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-

stykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe pa at dreieret-

ningspilen pa diamant-kappeskiven og elektroverktayets
dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet) stemmer
overens.

Rekkefelgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa spennmutteren

13 og spenner denne med hakengkkelen, se avsnitt

«Hurtiglds ».

» Etter montering av slipeverktoyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktoyet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Hurtiglds SDS-clic

Tiletenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay

kan du istedet for spennmutteren 13 ogsa bruke hurtiglasen

12.

» Hurtiglasen 12 ma kun brukes til slipe- eller kappeski-
ver.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 12.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigl-

sen 12 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke mot in-

deksmerket 21.

e

Trykk spindel-lasetasten 3
for & lase slipespindelen. Til
fasttrekking av hurtiglasen,
dreier du slipeskiven kraftig i
urviserretning.

En feilfritt festet, uskadet
hurtiglds kan lasnes ved &
dreie den riflede ringen ma-
nuelt mot urviserne.

Du ma aldri lgsne en fastsit-
tende hurtiglas med en tan-
ge, men bruk en hakengk-
kel. Sett hakengkkelen pa
som vist pa bildet.

Inndreining av girhodet

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Du kan dreie girhodet i
90°-skritt. Slik kan pa-/
av-bryteren settes i en
bedre handteringsposi-
sjon for spesielle ar-
[ beidssituasjoner, f. eks.
for kapping med avsug-
dekselet med faringsslei-
< & den 18 eller for venstre-
S hendte.

Skru de 4 skruene helt ut. Sving girhodet forsiktig og uten a
tadetav fra huset inn i en ny posisjon. Trekk de 4 skruene
fastigjen.

Stev-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
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- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Ved bruk av elektroverktayet pa mobile stremgeneratorer,

som ikke har tilstrekkelige effektreserver hhv. egnet spen-

ningsregulering (med startstramforsterkning), kan det opp-

sta effekttap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.

Sjekk om stremgeneratoren er egnet, spesielt nar det gjelder

stremspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 16 fremover og trykk den deretter.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
16.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.

» Kontroller slipeverkteyene far bruk. Slipeverktayet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfor
en provekjoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-

tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Startstrembegrensing (GWS 24-300 J)

Den elektroniske startstrembegrensningen begrenser effek-
ten ved innkobling av elektroverktayet og muliggjer drift med
en 16 A-sikring.

Arbeidshenvisninger

» Var forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Spenn verktgyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktsyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjole det.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir sveert varme i lopet av arbeidet.

Beskytt kappeskiven mot stat, slag og fett. lkke utsett kappe-

skiven for trykk fra siden.

e
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Kapping av metall

» Ved kapping med diamantbelagte slipemidler ma du
alltid bruke vernedeksel 6.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft

som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke

utave trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlepende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverktayet ma all-

tid fares med motgaen-

de bevegelser. Det er el-

lers fare for at den

trykkes ukontrollert ut

av snittet.

Ved kapping av profiler

og firkantrer ber du star-

te pa det minste tverr-

snittet.

Kapping av stein (se bilde A)

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

» Elektroverktayet ma kun brukes til torrskjaering/torr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Bruk elektroverktayet kun med stavavsug og bruk dessuten

en stavmaske.

Stevsugeren ma veere godkjent til oppsuging av steinstav.

Bosch har egnede stavsugere.

] Sla pa elektroverktayet
og sett det med fremre
del av fringssleiden pa
arbeidsstykket. Skyv
elektroverkteyet frem-
over med middels sterk
kraft som er tilpasset
materialet som skal be-
arbeides.

Hvis du kapper spesielt
harde materialer, f. eks.
betong med hayt kisel-
innhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og slik ta ska-
de. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et tydelig
tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-
blikk med hgyeste turtall i tomgang for a avkjeles.
Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-
ler nasjonale bestemmelser.

Disse forskriftene skal absolutt overholdes. Ta derfor kontakt
med ansvarlig statiker, arkitekt eller byggeledelse.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke

et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-

spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stev inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

e

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissd, tulee kdyttada vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-

kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
I6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistd ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyodkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Sahkotyokaluun kuuluvan suojuksen taytyy olla tuke-
vasti kiinni ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen
turvallisuus saavutetaan, t. s. niin, ettd mahdollisim-
man pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttdjaa koh-
ti. Pida itsesi ja ldhella olevat henkil6t poissa pydrivan
hiomalaikan tasosta. Suojuksen tulee suojata kayttavaa
henkil6a murtokappaleilta ja tahattomalta hiomatydkalun
koskettamiselta.

» Kaytd ainoastaan timanttipaallystettyja katkaisulaik-
koja sahkotyokalussasi. Vain se, ettd pystyt kiinnitta-
maan lisatarvikkeen sahkétyokaluusi, ei takaa sen turval-
lista kdyttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niitd suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
katkaisulaikan sivupintaa kdyttden. Katkaisulaikat on
tarkoitettu aineenpoistoon laikan ulkokehaa kayttaen. Si-
vuttain kohdistuva voima saattaa murtaa hiomatyokalun.

» Kaytd ainavirheetontd, oikean kokoista kiinnityslaippaa
valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat laipat tukevat hioma-
laikkaa ja vdhentévat nain hiomalaikan murtumisriskia.

» Al kiyti isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyodkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyokalut, jotka eivat sovi
tarkkaan sahkotyokalun hiomakaraan, pyorivat epatasai-
sesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyti viallisia hiomalaikkoja. Tarkista ennen jo-
kaista kdyttda, ettei hiomalaikoissa ole pirstoutumia
tai halkeamia. Jos sahkotyokalu tai hiomalaikka puto-
aa, tarkista, ettd se on kunnossa, tai kayta ehjaa hioma-
laikkaa. Kun olet tarkistanut ja asentanut hiomalaikan,
pida itsesi ja lahistolla olevat henkilot poissa pydrivan
karalaikan tasosta ja anna sahkétyokalun kdyda mi-
nuutin taydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet hiomalaikat
murtuvat yleensd taman testin aikana.
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» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kdytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
vapoly. Jos olet pitkadn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydelld tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sdhkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida verkkojohto loitolla pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat laitteen hallinnan, saattaa verkkojohto tulla
katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetda katesi tai kasivartesi
kiinni pydrivaan vaihtotydkaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ali koskaan pidi sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sa@nnéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tykalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisid vaara-
tilanteita.

» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
ndt voivat sytyttaa naitd aineita.

» Al3 kiyts vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytt6 saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on juuttuneen tai lukkiutuneen pydrivan katkaisu-
laikan akillinen reaktio. Juuttuminen tai lukkiutuminen joh-
taa pyorivan vaihtotyokalun akilliseen pysahdykseen. Tal-
[6in hallitsematon sahkétyokalu sinkoutuu
tarttumakohdasta vaihtoty6kalun kiertosuunnasta vastak-
kaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai takaiskun. Hioma-
laikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten tai poispdin
hanesta riippuen laikan kiertosuunnasta tarttumakohdas-
sa. Talloin hiomalaikka voi myds murtua.

e

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarasta kaytosta tai kay-
tosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin va-
rotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteitd.

» Ali koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Takaisku pakottaa sahkotyokalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyta ketju- tai hammastettua sahanteri eiké
myoskadin segmentoitua timanttilaikkaa, jonka rako-
jenleveys on yli 10 mm. Tallaiset vaihtotyokalut aiheutta-
vat usein takaiskun tai sahkotyokalun hallinnan menetta-
misen.

» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Ali tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytt
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysahtynyt.
Al koskaan koeta poistaa vieli pyorivia katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Maarittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al3 kdynnistd sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua
kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun.

» Tue littedt tai isot tydkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkéjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.
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Lisdvaro-ohjeita
Kéayta suojalaseja.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidat tyokappaletta
vain kadessa tai kehoasi vasten, se on epavakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettémiseen.

» Kayta kuulonsuojaimia, suojalaseja, polynaamaria ja
kdsineita. Kdyta polynaamarina vahintaan luokan
FFP 2 hiukkasia suodattavaa puolinaamaria.

» Kaytd sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syottdjoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon jasahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Kayta polynimua, kun tydstat kiviainesta. Polynimurin
tulee olla sallittu kivipolyn imurointiin. Naiden laittei-
den kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Kayta ohjainkelkkaa, kun leikkaat kiviainesta. Katkai-
sulaikka saattaa juuttua kiinni ja aiheuttaa takaiskun, ellet
kaytd sivuttaista ohjainta.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Ali koskaan kdyta sdhkotydkalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
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Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin ja kiviainesten katkai-
suun ohjauskelkan avulla tukevalla alustalla ilman veden kayt-
tod.

Kiven leikkaukseen taytyy aina kayttaa erityistd ohjauskelkalla
leikkaukseen tarkoitettua imuhuppua (lisatarvike).

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Sankakahva
Sankakahvan kierreholkki
Karan lukituspainike
Hiomakaran pyérintasuuntanuoli
Hiomakara
Laikkasuojus katkaisua varten
Laikkasuojuksen saatoruuvi
Laikan suojuksen kiristysvipu
Kiinnityslaippa
Hioma-/katkaisulaikka*
Kiristyslaatta
Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
Kiinnitysmutteri
Kuusiokoloavain**
Ohjainkelkka
16 Kaynnistyskytkin
17 Koodinokka
18 Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa *
19 Imukaari *
20 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

*yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

O oo ~NOOGOhA~ WN

P I vl el =
Gl WN RO

Tekniset tiedot

Laattaleikkuri GWS 24-300 GWS 24-300J
Tuotenumero 3601C643.. 3601C648..
Ottoteho W 2400 2400
Antoteho W 1670 1670
Nimellinen kierrosluku mint 5000 5000
Timanttikatkaisulaikkojen suurin halkaisija mm 300 300
Katkaisulaikan min. paksuus mm 3,2 3,2
Katkaisulaikan maks. paksuus mm 4,0 4,0

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Vain sahkotyokaluja varten, joissa ei ole kaynnistysvirran rajoitinta: Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahko-
verkossa saattaa tdmd hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 ohmia ei héiri6itd ole odotettavissa.
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Laattaleikkuri GWS 24-300 GWS 24-300J
Hiomakaran kierre M14 M14
Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 32 32
suurin leikkaussyvyys ohjainkelkkaa kdyttaen mm 100 100
Kaynnistysvirran rajoitin - )
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Suojausluokka [o/1 [O]/11

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Vain sahkotyokaluja varten, joissa ei ole kaynnistysvirran rajoitinta: Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahko-
verkossa saattaa tama hairita muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 ohmia ei hairi6ita ole odotettavissa.

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-22 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 105 dB(A); adnen tehotaso 116 dB(A). Epavar-
muus K=3 dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-22 mukaan:
a,=6,5m/s2, K<1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan asennetulla suojuk-
sella ja sankakahvalla.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Kayta timanttihiomatarvikkeilla tehtavissa katkaisu-
toissa aina katkaisusuojusta 6.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

Avaa kiristysvipu 8. Aseta laikkasuojuksen 6 koodinokka 17

karan kaulan koodiuraan kunnes laikkasuojuksen olake on

sahkotyokalun laippaa vasten ja kdanna laikkasuojus 6 halut-

tuun asentoon. Sulje kiristysvipu 8.

» Sadda laikkasuojusta 6 niin, ettd kipinasuihku kaytta-
jdn suuntaan estyy.

Lukon pingotusvoima on esisdadetty niin, ettd suojus pysyy

hyvin kiinni 6. Saatéruuvia 7 kiristamalla voidaan pingotus-

voimaa lisata. Varmista suojuksen 6 hyva kiinnitys ja tarkista

se saannollisesti.

Huomio: Laikkasuojuksen 6 koodinokat varmistavat, etta

vain sahkotyokaluun sopiva laikkasuojus voidaan asentaa.

Sankakahva

Asenna sankakahva 1 vaihdepaahan kuvan osoittamalla taval-
la.

Ohjainkelkka

Ohjainkelkka 15 estaa tyokalun ja tyokappaleen kallistumi-
sen.

Avaa ohjainkelkan 15 siipimutterit. Paina kahta siipimutteria
ja aseta ruuvinkannat suojuksen 6 alareunassa oleviin pitkit-
taisreikiin. Aseta haluttu leikkuusyvyys ja kirista siipimutterit.

Hiomatydkalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytdssa hyvin kuumiksi.

» Kayta timanttipaallystettyja katkaisulaikkoja. Seg-
mentoiduissa timanttilaikoissa saa olla vain negatiivi-
nen leikkauskulma ja segmenttien vilinen ura saa olla
korkeintaan 10 mm leved.

Huomio: Kaytd ainoastaan hiomatydkaluja, joiden ulkohalkai-

sija on korkeintaan 300 mm. Kayta aina kiven tai metallin leik-

kauksessa vain Boschin suosittelemia hiomatyokaluja.

Puhdista hiomakara 5 ja kaikki asennettavat osat.

Paina karan lukituspainiketta 3 karan lukitsemiseksi hioma-

tyokaluja kiinnitettdessa ja irrotettaessa.

» Kaytd karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkétyokalu saattaa
vaurioitua.

Ota huomioon hiomaty6kalun mitat. Reidn halkaisijan tulee

sopia kiinnityslaippaan. Ala kayta supistuskappaleita tai

adaptereita.
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Kiinnita timanttikatkaisulaikkoja kayttaessési huomiota sii-
hen, ettd timanttikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-
tava nuoli ja sahkétyokalun kiertosuunta (katso vaihdepadssa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli) tismaavat keskenaan.
Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hioma-/katkaisulaikka kiertamalla kiinnitysmutteri 13

paikoilleen ja kiristamalla se sakara-avaimella, katso kappa-

letta “Pikakiinnitysmutteri ”.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kdynnistysta, ettd hiomatyodkalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, ettd hiomaty6-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Pikakiinnitysmutteri SDS-=lic

Helpon tyokalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tyokaluja

voit kiinnitysmutterin 13 sijasta kdyttaa pikakiinnitysmutteria

12.

» Pikakiinnitysmutteria 12 saa kayttaa vain hioma- ja
katkaisulaikkojen kanssa.

Kayta yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-

sa olevaa pikakiinnitysmutteria 12.

Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 12 sivu, jossa on tekstid, ei osoita hiomalaikkaa;
nuolen tulee osoittaa indeksimerkkia 21.

Kayta karan lukituspainiketta
3 hiomakaran lukitsemiseen.
Kierrd hiomalaikkaa voimak-

nitysmutterin kiristamiseksi.

Oikein kiinnitetyn, vaurioitu-
mattoman pikakiinnitysmut-
terin voit irrottaa sormivoi-
min kiertdmalla uurrettua
rengasta vastapdivaan.

Al3 koskaan irrota kiinni-
juuttunutta pikakiinnitys-
mutteria pihdeilld, vaan
kdyta sakara-avainta. Aseta
sakara-avain mutteriin kuvan
osoittamalla tavalla.

kaasti myotapaivaan pikakiin-

e
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Vaihteiston paan kierto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Voitkaantdavaihdepaata
90°-portaissa. Taten voi-
daan kaynnistyskytkin
kadntaa parempaan
kayttoasentoon eri tyota-
[ paukseissa, esim. katkai-
sutydssd imuhupulla va-
rustettua ohjauskelkkaa
< & 18 kayttden tai vasenka-
S tisille.

Kierrd 4 ruuvia kokonaan ulos. Kaanna vaihteiston paa varo-
vasti ja kotelosta irrottamatta uuteen asentoon. Kirista
4 ruuvia uudelleen.

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tykohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Jos sahkotyokalua kaytetadn siirrettavien sahkovoimalaittei-
den (generaattoreiden) kanssa, joissa ei ole riittdvia tehova-
roja tai joissa ei ole sopivaa kaynnistysvirran vahvistuksella
varustettua jannitesaatoa, saattaa sahkotyokalun kdynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toimintaan.
Varmista kayttdmasi sahkdvoimalaitteen sopivuus, etenkin
verkkojannitetta ja taajuutta koskien.
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Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 16
eteen ja paina sitd samalla.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 16
vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-

tya pyorimaan vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
koekzyttd ilman kuormitusta. Al kayti vaurioituneita,
epamuotoisia tai tdrisevid hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatyokalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnistysvirran rajoitin (GWS 24-300 J)
Elektroninen kdynnistysvirran rajoitin rajoittaa tehontarpeen

sahkotyokalua kaynnistettdessd, ja tekee kayton mahdollisek-

si 16 A-sulakkeella.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale "Statiikkaohjeita”.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Al3 kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sdhkotyokalun kdayda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilld kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytossa hyvin kuumiksi.

Suojaa katkaisulaikkaa iskuilta, kolhuilta ja rasvalta. Ald paina
katkaisulaikkaa sivuttain.

Metallin katkaisu

» Kayta timanttihiomatarvikkeilla tehtavissa katkaisu-
toissa aina katkaisusuojusta 6.

Tydskentele katkaisulaikoilla kdyttden kohtuullista, tydstetta-
vaan materiaaliin soveltuvaa syottonopeutta. Ald paina kat-
kaisulaikkaa, ala kallista aldka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niita sivut-
tain.

Sahkotyokalua tulee ai-
na kuljettaa vastapyori-
missuuntaan. Muussa
tapauksessa on olemas-
savaara, ettd tyokalu
hallitsemattomasti
ponnahtaa leikkaukses-
ta.

Profiileja ja nelidputkia
katkaistaessa kannattaa
aloittaa pienimmasta
halkaisijasta.

e

Kiven leikkaus (katso kuva A)

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Kayta sahkotyokalua vain liitetylla polynimulla ja kayta lisaksi

polynsuojanaamaria.

Polynimurin tulee olla sallittu kivipdlyn imurointiin. Bosch-oh-
jelmassa on sopivia pélynimureita.

\‘ Kaynnista sahkotyokalu

Fﬂ\\\\\\\\\\“\\\“\\\ jaaseta se ohjainkelkan

etuosa edelld tyokappa-
letta vasten. Tyonna
sahkotyokalua kdyttaen
kohtuullista, tyostetta-
vaan materiaaliin sovel-
tuvaa syottonopeutta.

Leikattaessa erityisen
koviamateriaaleja, esim.
betonia, jonka piipitoi-
suus on suuri, saattaa ti-
manttikatkaisulaikka ylikuumentua ja siten vaurioitua. Timant-
tikatkaisulaikkaa ymparoiva kipinakeha viittaa selvasti tahan.
Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-
laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tydsto ja laikkaa kiertava kipinakeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-
ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan
aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtdvia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Naitd maarayksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kaytad vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein valein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisélle saat-
taa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Ala[lﬁcr'e OAecTIg unoé'eifeu; .
acpaleiag katTig odnyieg. Apé-

Aele¢ kata Ty Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nhektponAnéia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki Xpion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion O xpnatonoleiTat oTiC mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwb10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSI0).

e
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Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) GKOTEWVES TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOpPEL
va odnynoouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou undpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpeiopo o onoiog Pnopei va
avapAEEeL TN oKovN 1) TIC avaBupLAcElS.

» "0tav xpnowuoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakpeLd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va Gropa. Y€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOxNE 0ag UMo-
el va XaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxavipaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev EmMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
Tpom Tou pig. Mn Xpnolj0ToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvéuaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Helwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAngiag.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVES
emgpdaveleg onwe owAinveg, Ocppavrika copara (kako-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenotgotmoteire To nAekTpIKO KaAwdio yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatdare To nAekTpIKO Ka-
Awdio pakpid ané umrepPfoAkéc Oeppokpaciec, KoPpTe-
PEC akpéc kay/i amd Kwvntd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va ) mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia au€avouv Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» "Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite kKaAamdia emprkuvong (pmahavréleg)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAeKkTPIKOU €pyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTike Stakomn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpootateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocmnwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®V, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Kata To Xelpt-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopouc.
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» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTike eomAt-
OO Kal IAVTOTE MPOooTaTeuTIKG yuaAwd. ‘Otav popdte
€vav kataMnAo mpoaTateuTikd e€onAIopO OMWC PAoKa Po-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodrpata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaomidec, avaAoya PE TO EKAOTOTE
epyaAeio Kat Tn xpnon Tou, eAATTAVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amopelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 61 T0
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOEGETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO I} pe TRV pratapia kaBawg Katmpv
1o mapaAdapere fy To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTEWKO epyaAeio éxovtag To HAKTUAG oag oTo SLakomm f
OTav OUVOETETE TO UNXAVNUA PE TNV TINyT} peUPaTog OTav au-
10 eivat akopn otn Béon ON, ToTe dnploupyeitat kivouvog
TPAUUATIOHGV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavAPaToc Umopei va 0dnyoel o€ TpaupaTIopoUg.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto cag. Ppovrilere yia TV
ao@ali 6TAON TOU COUATOC oag Kat diatnpeire mavrote
TNV Wopponia oag. 'Etol umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV MEPIOTATEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€aptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f paked paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong dwardaie-
wv avappedPnong f culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTéC €ival ouvOepEVeC Pe To PNXavnpa Kadag Kat T
Xpnogomotolvrat 6wota. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTROEL TOV KivoUVo o TpoKaAeiTal
amno Tn oKovn.

EmpeAiig Xeplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv unmepPOPTHVETE TO PNXavnpa. Xpnopomoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpwo epya-
Aeilo epyaleate KahUTepa Kal aopaA€éaTepa OTNV avapepo-
HEvN TepLoxT LoxUoC.

» Mn XpnouoTotfo€eTe MOTE Eva PnXavnpa mou €Xel XaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Gev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATte To P1¢ and Tnv npila kay/f) apaipéoTe TNV pnara-
pla mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimote epya-
oia puBpong, mpwv aAAagere €va eZaptnya iy 6Tav npo-
Ketratva Siapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Alapuldyete Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnoiomot-
€ite pakpa and nawdid. Mnv emrpéyere Tn Xprion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaolponolouvtat
ano anelpa npdowna.

e

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eaptipata Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwc EXouv oNacet i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia emnpealouv Tov Tpo-
mo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apThpara ywa emokeun mpw Ta éava-
XPNOWoTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yaAeiwv anotehel atria moAM®V atuynudaTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENUEVA KOMTIKA €PYAAEia apnvavouy
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

> Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva e TIC TapoUoeg
06nyiec. Aappavere emiong undwn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaoia. H xpnolyomnoinon
TV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
VTaLyl auTa pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KataoTd-
O€IC.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo dpt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTIKG Kal p€ yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e acpaielag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobei&eig acpaleiag yua Aelavrijpeg Komig

» O npoguAakriipagmpénetva suvappoloyndei asparag
oTo NAekTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei EToL woTe va
MPOOPEPEL TN HEYLOTN €PIKTI) aoPpdAera, dnAadi povo
€va 660 To Suvaro mo Pikpo THRHA Tou e{apTipaTog Ko-
¢ va eivat aka@Aumo mpog TRV mA€upa To xetpiotiy. O
TPOPUAAKTNPAC OUKBAMELOTNY TPOOTAGIA TOU XEPLOTT ATIO
Opaloparta kat amo pia Tuxaia enaen pe o €EAPTNHA KOMNG.

» T'a 1o nAeKTPIKO 0ag epyaleio va xpnotponoleire amo-
kAeloTika@ Slapavrodiokoug komig. Movo n SamioTwon OTL
pmopeite va oTepewoeTe éva eApTNYA 0TO NAEKTPIKO 0ag
epyaleio bev eyyudral katTnv aoalr xprion Tou.

» O PEYLOTOG EMTPENTOC apIOPGC oTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TIPEMEL VA €IVaL TOUAGXIGTOV TOGO
uywnAd¢ 600 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLeMavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTnpaTa mou mept-
oTpéPovTal Pe TaxUTnTa HeyaAlTepn amo TV EMTEENTT Uro-
€L Va KATaoTPaPOUV.

» Ta e€apTiparta Ko EmMTpENETAL Va XpnoiomolobvTat
HOVO Y10 TI EPYACIEC TOU TpoTeivovTaL yU auTd, m. X. va
unv Aeidvere moté pe Tnv mAeupd evog diokou komig. Ot
Slokot komr¢ mpoopilovTal povo yia agaipeon UAIKoU Je Tnv
KOWN Toug. H doknon mMAeUpIKNC Meonc o auTa unopet va
TPOKAAETELTO OMACIUO TOUG.

» 'a Tov kaBe dioko Komiig Tou emAEYETE va Xpnotpomot-
eite mdvrore Kat v KataAAnAn aképata pAavT{a cioPt-
&nG pe 10 600t péyedog. KataMnAeg pAdvtleg oTnpilouv
T0 6i0KO KoM Kat eAATTRVOUV ETOLTOV Kivbuvo Tng Bpauong
TOU.

» Na pn xpnowonoleire peraxeipiopévouc diokoug Aciav-
on¢ amé peyaAuTepa nAekTpika epyaleia. Aiokot Aeiav-
onc yla peyaAlTtepa AelavTika epyaleia bev eivat kataAnAot
yla TOUG UYNAGTEPOUG apIBHOUC OTPOPGV TWV HIKPOTEPWV
nAexTPIKWV epyaheiwv KatyU autd pnopei va ondoouv.
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> H e€wrepikn S1apeTpog Kat To mdxog Tou epyaAeiou mou
XPNOLHOTIOLEITE TPEMEL VA AVTAMOKPivOVTaL TAN PG OTIC
avrioToixeg Staordoelg Tou nAekTpikoU epyaleiou oac.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotacelg dev pmopolv va kaAu-
@BoUV 1 va eAeyxBolv aopalac.

» Ot Siokot kom¢ kat ot pAavT{eg mpémel va Taptd{ouv

akpBw¢ emave oTov G€ova Tou nAekTpIKOU oac epyalei-

ou. E€aptripata mou 6ev taiptalouv akpiBug emavw oTov
a€ova Tou nAekTpIKoU epyaAeiou TIEPIOTPEPOVTAL AVOLIOLO-

Hop@a, GovolvTat Loxupa Kat Pmopei va odnynoouv oe anw-

Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Mnv xpnowomoieite xaAaopévoug diokoug komig. Na
€AéyxeTe Toug Hiokoug KOG TIPLV TOUG XPNGIHOMOLT O€E-
T€ yla OpupHaTIoROUC Kat pwYHEC. *OTav To NAEKTPIKO

epyaleio i} o diokog Komii¢ méaet oo Hamedo PePaiwdei-

T€ 0TL T0 NAEKTPIKO epyaleio f)/kat o diokog komiig bev
€xouv umrooTei {npa ) xpnotpomotiore évav aképato oi-

oKo Korii¢. 'OTav Oa éxete eAéyel kat TomoBeTioeL To bi-

OKO KOTI|G AMOHAKPUVETE TUXOV MaPEUPLOKOpEVA TTPO-
OWTIa AT TO EMIMESO MEPLOTPOPI|C TOU HioKOU KOG KaL

QPNOTE TN GUCKEUI) va AEITOUPYIOEL HE TO PEYIOTO apld-

16 oTpop®V yia €va AenTo mepimou. XaAaopévol diokol
kom¢ onddouv ouvnOwe KaTa Tn dLapkela auTig Tg GokL-
pAg.

» Na popare mavroTe 1) S1Ki 0aC, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnowomnoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYaTia MOU EKTEAEiTE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEG, TPOCTATEUTIKEG HLATAEELC HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xpelaotei, popéoTe Kal Hoka mpooTaciag
ano oKOVIN, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YaAVTLA ) Hia €161
Ki} TpOOTATEUTIKI) Mod1d, Tou Ba cag mpooTaTelel and
TUXOV ekoPevbovi{opeva AclavTika cwparidia fi Opau-
opara uAkoU. Ta paTia mpénet va mpoaTaTelovTal ano Tu-
X0V atwpoupeva owpatiola mou pmopei Snutoupyndoulv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1aPopwV epyaciwv. Ol aVanVEUOTIKES Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC HAOKES MPENMEL VA PIATPAPOUV TOV a€pa
Kal va GUYKPAToUV T OKOVI TIou SnploupyeiTat Katd Ty ep-
yaoia. Xe nepintwon nou 6a exTedeire yia oAl xpdvo oe
1oxupd 66pufo pmopei va anwAéceTe TNV akor oac.

> OpovrileTe, TUXOV MapeupLoKOpeva aropa va Bpioko-
VTaLIavroTe o€ acpali andoTacn amo Tov Topéa mou
€pyaleaOe. Kabe dropo mou pnaivel oTov Topéa mou €p-
ya{eaBe mpémel va popd mpooTaTeuTiKi) evoupaocia.
OpalopaTa Tou UMO KaTepyaaia Tepaxiou f omacpévwy ep-
yaAeiwv propel va ekopevoovioToUV Kat va mpokaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN K EKTOC TOU GUECOU TOPEN €pYATiac.

» Na kpardre 1o NAeKTPIKO epyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivouvog To
epyaleio va épBel oe emar) pe pn oparolic NAEKTPOPO-
POUG aywyouc. H eman pe évav nAeKTpoPOPOo aywyo pmo-
el va Béoel Ta petalhika pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou
€mionc umod Taon Kat mpokahéael €Tat nAektpomAngia.

» Na kpatare To NAeKTPIKO KaAwSo pakpid amé Ta mept-
oTpepopeva eapTiparta. L mepimmwon nou 6a AoeTe Tov
€\eyX0 TOU PNXavAHaTOC TO NAEKTPIKO KAAWSIO Pmopei va Ko-
et 1 va epmAakel KLETOL TO X€pL 0AG 1} TO UMPATOO 0ag va OU-
YKPOUGTEL € TO TIEPIOTPEPOPEVO EPYTAEiO.

e
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» Mnv ano®éaete moTé To NAEKTPIKO epyaAeio mpiv To To-
noBetnpévo epyaleio mawel evreAmg va Kiveirat. To me-
PLOTPEPOEVO €pyaeio pmopel va €pbel o€ enagn pe T
EM@AVELD OTNV OTT0I0 AKOUNTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOLVa XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv agiicere 0 nAekTpIKO epyaleio va epyaleral oTav
To peTagépere. Ta polxa oag pmopei va TuAToUv Tuxaiwg
OTO MEPLOTPEPOHEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTIACEL TO GWHA
0ag.

» Na kaBapileTe TakTka TIC OXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwth Tou KivnThpa Tpapdel
okOvN péoa oTo mepiBAnpa Kat n ouoowPEEUon HETAAIKAC
0okovNG Unopei va dnploupynoel NAEKTPIKOUC KIVEUVOUC.

» Mn xenowyomoteire To nAekTpikd epyaleio Kovta o€ €U-
PAekta uAkd. O omvOnpIopoOC Pnopei va Ta avapAétel.

» Mn xenowyomnoteire epyaleia mou anarrotv wien pe wu-
KTIKG uypd. Hxprion vepoU 1) GMwV WUKTIKGV Uypav Umopet
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGTonpa KaL oXeTIKEG MPpoELbomonTIKES uTrodeifelg

» To kAoTONnua eival pla anpoadoknTn avtibpaon oTav o mept-
0TPEPONEVOC HIOKOC KOTINC OPNVWOEL ) PTAOKAPEL. To oQr}-
VwHa f To pnAokdaptopa odnyel atnv anotopn dtakomr Tng
TEPLOTPOPNC Tou epyaleiou. 'ETat, €va Tuxov pn umod éeyxo
€UPLOKOpEVO NAEKTPIKO epyaleio avTibpd oTo onpeio pmho-
KaPIoHaTOC P 0poOPOTNTA KAl IEPIOTPEPETAL IE CUVEXLIC
auEavopevn TaxitnTa ge avtiBetn and ekeivn Tou epyaieiou
otn 6€on umhokapioparoc.

‘Otav . X. évag 6ioKog KOTG UTAOKAPEL 1) «OKOVTAWEL, TOTE
n kown Tou diokou komm¢ mou Bubiletal pEoa oTo UAIKO pmo-
el va opnvwoet kat akoAoBw o 6iokog Ko ¢ va meTayTel
He oppn kal aveEeAeykta amd To UAKO 1) va MPOKAAEDEL KAO-
Tonua. '0Tav oup el autd o 6iokog KOTIAG KIVELTaL PE KaTew-
Buvon mpog To XelpLoTh/Tn xetpioTpla f Kal avTiBeta, avao-
ya [e T popd MePLOTPOPNC 0To onpeio pmAokapiopaTog. Ze
TETOlEC MEPITRYOELC Sev amokAeieTat akopun katn Bpalion Tou
biokou komc.

To kAoTONpa eivatto anotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Pmopel va anopeu-
XOel pe Afwn kataAAnAwv MpoANTTIKWV PETPWY, 0av auta
TIOU TEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

» Na kpatare To nAekTPIKO €pyaAeio mavToTe KaAd Kat va
naipvere pe 1o cOpa oag povo Béaelg, oTic omoieg Oa
UTOPETETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAoTonpa. Na xpnowponoteire mavrore Tnv npoodetn Aa-
B}, av auTr) Puoikd umapyxel, yua va eéacpalioete éTot
T0 p€yLoTo Huvard EAcyxo Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou o€
NePINTWON EHPAVIONE avacTpoPwV Kat avtipponwv du-
vapewv (m. X. KA6Tonpa) kara Tnv ekkivnon. 'ETot o xelpt-
oTi¢/n XelpioTpla UMopEl va avTIUETWITIOEL Pe EMTUYia Ta
KAOTONUATA KAL TIC AVAGTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta Xépla 6ag KOVTA 6TA MEPIGTPEPOHEVA
epyaleia. Ye mepimmwon khoTonuaTog To epyaAeio pmopet
va nepdoel mavw and To XEpL oac.

» Na amoeUyeTe TOV TOPEA PTTPOOTA KAl TTiOW Ao Tov Te-
pLoTpepopevo dioko Komrg. Kata 1o kKAGTONHA T NAEKTPL-
KO epyaleio Kiveital ave€éAeykta pe kateuBuvon avtibetn
TIPOC TN (pOPA MEPIOTPOPNC TOU SIOKOU KOTNG OTO OnpEio
pnAokapioparog.
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» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péEc akpég KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei ééw and To uno Katepyaoia UAKO Katva
Un 6PNVACEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYa-

Aeio opnVmVEL EUKOAG KATA TNV EPYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-

QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpokaAei kKAOTONpaA iy
anwAela Tou eAéyyou.

» Mnv xpnowyonoujoere diokoug yia aAugompiova i yia
PELEC, THNHATIKOUG S1apavTod1oKoug KOG PHE Keva

peyaAiTepa amé 10 mm kat odovrwrég nplovoAapec. Té-

Told epyaAeia mpokaAoUv ouxva kKAGTONUA ) TNV ATIWAELD TOU
€Aéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Na amopelyeTe To pAokdpIopa TwV SioKWV KoTHig
Kay/f) TV Goknon moAu uynAri¢ mieonc. Na pn iedyere
Topé umepPoAkot Babouc. H unepBohxn empBapuvon
ToU 6ioKoU KOMTC AUEAVELTN UNXAVIKN TAPAUOp@wWal) Tou
Kat Tov kivbuvo oTpéBAwong KL EToL kal Tig mBavoTnTe KAo-
TONUATOC I OTAGIUATOC TOU AEAVTIKOU GOPATOC.

*Otav o biokog komij¢ pmAoKapeL i) 6Tav SlakonTeTE TNV
epyacia oag mpémel va OETeTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KT0C Actroupyiac kat akoAoUOwG va To Kpatdare fRpepa
HEXPLO HioKOG KOG Va OTAHATAOELEVTEAGC Va KIVEITAL.
Mnv npoonaOroere moté va BydAere To bioko Komiig amd
T0 UAIKO OTaV AUTOC KIveiTal akopn, StapopeTikd undp-
XeLkivbuvoc kAotonparoc. EEakpiBwore ki e€oubetepn-
oTe TNV atria Tou pmAokapiopaTog.

» Mn 0éaete To nAekTpIKG epyaleio maAL oe Actroupyia
000 0 biokoc Komi|¢ BpiokeTal akopn péca oTo UM Ka-
Tepyacia Tepdxio. AQRoTe To Hioko KOG Va ATTOKTHOEL
TO HEYLOTO APLO|6 OTPOPLV TTPLV CUVEXIOETE MPOCEKTIKA

v

TNV Korm). AlaQOPETIKA 0 HiOKOG UMOPEL va 6pnVWOEL, va Te-
Tayrei e oppr €€w amod To und katepyaoia UMKO A va IPoKa-

Aéoel kAOTONA.

» TTAdkeg, i) GAAa peyaAa uno Katepyacia Tepdyia, mpémet
va umooTnpiovrat yia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
parog ano évav Tuxov pmAokapiopévo dioko Komrg. Me-
yaAa uno kaTepyaoia Tepdxia pnopei va Auyioouv kaTw ano
T0 {610 ToUG TO FAPOC. To UTIO KaTEPYaaia TEPAXLO TPEMEL VA
unooTnpixTel kat oTic 6uo MAEUPEC TOU, KAL KOVTA OTNV TOpN
KOTNC KOl GTO GKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa MPooeKTIKOC/MPooeKTIKN) OTav Sie€a-
yerte «koméc fuBioparoc» o€ Toixoug i GAAoug pn emo-
nrebotpouc Topeic. O fubilopevog Siokog Komng Propel va
KOWEL GWANVEC pwTaepiou (Ykallou) r vepoU, NAEKTPIKEC
YPOAUHEC ) aVTIKEIEVA TOU PMopEl va mpokaAéoouv KAGTON-
Ha.

ZupnmAnpwHaTkéG MpoetdomonTKEC umodeitelg
Dopdare mpooTareuTika yuaAid.

e

» Na oTepewvere kat va acpalilere To und katepyacia Te-
pdxio pe vrafioua fj pe kamotov @AAo kardAAnAo Tpémo
o€ pa otaBepr} emgpaveta. To und KaTepyaoia TePAxIo ma-
papével aoTabég kat pmopei va 0dnynoeL oe anwAela Tou
€Aéyxou OTaV TO KPATATE TO HE TO XEPL OAC I OTAV TO TELETE
€navw 0To GWHA 0aC.

» "0Tav epyaleoTe va popaTe WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA
yuala, paoka mpootaciag and okovn. Q¢ pdoka mpo-
oTaciag amé okovN va Xprnoomnoleite TouAdyioTov pia
paoka npocwnou Karnyopiag FFP 2.

> Xpnowomnoteite katdAAnA€eg aviXVeUTIKEG GUGKEUEC yia
V0 EVTOTTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va ocupouAeleoTe THV TOMIKI| ETALPia TTAPOXIIG EVEPYEL-
ag. H enagn e nAekTpIKEC Ypappée Umopel va obnynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va obnynoel o€ Ekpnén.
ToTpUnnpa evog owAnva vepoU mpokaAet {nptd oe mpaypata
n/kat pnopet va o6nynoel e nAektpomAngia.

» Na xpnoyomnoleire avappopnon oKOvIg 6Tav Karepyad-
{eote opukT@ UAIKG. O amoppoPNTiHpac oKOVNG MpEmeL
va eivat kardAAnAog yia avappopnon okovng ané me-
Tppata. H xpron TéTolwv 61aTaEewv eAaTToVEL TOV Kivou-
VO TIOU MPOKAAEL N KOV

» [0 TRV KOT) METPWHATWV TIPETEL VO XPNOLHOTIOLEITE
€vav oupopevo 0dnyo. Xwpic mayia o6rynon o diokoc ko-
TING UMOpEi va 0pnveoeL Kat va pokaAéoet KAGTonpa.

» 'Otav epyaleaOe va kpardre To nAeKTPIKO epyaleio Ka-
Ad kat pe Ta duo oag xépla kat va gppovTileTe yia TRV
aogaAi 6éon Tou GwpPaTog oag. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeirat acpaAéaTtepa 6Tav To KPATATE Kal e Ta Suo oag
Xépla.

» Mn xpnotjotmotrjoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
NAekTpIKO KaA®O16 Tou eivar xaAaopévo. Mnv ayyitete
10 XaAaopévo kaAwdio kat ByaATe To @ig amé Tnv mpila
otav 1o kKaAwdio unootei BAGPn/xardoet kara tn Sidp-
K€l TG epyaoiag oag. Tuxov xahaopéva kaAwdia auéa-
VvouV Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxuoc Tou

Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat

TIg 0dnyieg. Apéeleg Kata Ty THENON TwWV

unodeifewv aoaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéaouv nAektponAngia, mupkayla

fi/kat cofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba e Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TV avolxTn 600 Oa diaBalete Tic 0dn-
yieg xeptopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTal, AKOUKMIOUEVO ENAVW OE
uta oTabepn emeavela kat eEomAIGHEVO LE TO GUPOHEVO 06NYO,
yia TV ko UAKGV and HETaMO Kat METpwHATWY Xwpig T Xen-
on vepoU.

['la TV KOTTH METPWHATWY TIPEEL VA XPNOILOTIOLEITE €va e1BIKO
KGAuppa avappoenaong pe oupdpevo o6nyo (€61ko eEapTnua.

1609 92A2CD|(25.8.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 89 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépeTal
0TV anelkovion Tou NAEKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypapt-
KOV,

[=Y

KAetoiy Aafn

Ynoboyr pe oneipwpa yia kAewotr Aapn
TMARKTPO pavéaiwong agova

Béhog popag meplotpo@ric Tou afova Aeiavong
Afovac

TMpoguAakThpag yla ko

Biba yia pubuion mpopuAakTpa

MoxAd¢ auapIEnc yia mpo@uAaKTpa

®Aavta unodoxng

Aiokog Aelavong/komnc*

O oo ~NOOGOhA~ WN

=
o

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

e
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11 Pobéla ouopiEnc

12 Tla&wadttaxuovopiEng SDS-clic *

13 Tla€padiouogiEng

14 Kheibi eowrepikoU e€aywvou™

15 Yupopevog odnyoc

16 Awkonrng ON/OFF

17 Kwdikomoinpévo EKKEVTPO

18 KdAuppa avappo®nang yia Ko Je cupopevo odnyo *

19 Twviwdng ouvbeopoc avappdenong *

20 Aafn (Hovwpévn em@avela maociparoc)
*E&apriipara mou anewkovi{ovtat f) meptypapovral Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo eZapTNHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTnUATWV.
*ano To epmopto (6ev mepiéxeTal ot cuckevacia)

AeravTipag Komg GWS 24-300 GWS 24-300J
Ap1Bu6C eupetnpiou 3601C643.. 3601C648..
OVopaOoTIKN LoXUG w 2400 2400
Anod166pevn Loxig w 1670 1670
OvopaoTIKOG aplBpOC oTPOPWV mint 5000 5000
péyiotn Siapetpoc HlapavTodIoKou Komm¢ mm 300 300
ehay1oTo mayoc 6iokou KoTnG mm 3,2 3,2
uéyioTo maxoc 6oKou KoTrg mm 4,0 4,0
Ymeipwya aova M14 M14
€Y. pnKog omelpwpatog agova mm 32 32
péy. Babog kommc He oupopEvo 0dnyo mm 100 100
TTeploplopog PEUaTOG EKKIVONG - )
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Karnyopia povwong [O/11 [O]/11

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKEC TAELS Kal 0€ EKOOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTa pmopel va

Slapépouv.

Mavo yia nAekTpIkd epyalela xwpic meplopiopd peuparoc ekkivnong: Ot lelEeic/anolevéelg mpokaholv GUVTOHEC TOGCELC THG TAONG. YO ducpeveic ouven-
KEC 0T0 NAEKTPIKO SiKTUO PMOpEL va ennEeacToUv apvnTiKa AMeG NAEKTPIKES OUOKEUEC. L€ TEpinTwaon mou n oUvOeTn avtiotaon 61kTUoU €ival PikpdTEPN

and 0,25 Ohm Gev avapévovral napepfoAéc.

TTAnpoopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Twéc eknoprng BopUBou, unoAoyiopéves katd
EN60745-2-22.

H XapakTnELoTIKR 0TA0UN EKMOpTE B0pU WV TOU UNXavAPATog
€KTIUNONKE oUNPWVa UE TV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe: XTa0-
| aKoUOTIKAG mieong 105 dB(A). LTA0un aKOUGTIKAC LoXUOC
116 dB(A). Avaopalela pétpnonc K=3 dB.

Popdare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavaopalela K efakpipwbnkav olppwva pe
To npoTuno EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s.

H 01aBun KpabacP®V TOU aVaPEPETAL 0’ AUTEG TIC 0ONYiEg Exel
uetpnBel oupwva pe pta dladikaocia péTpnonc Tumonotnpévn
orompoTuno EN 60745 kat umopei va xpnotyonotndei yia mn oU-
yKpLon 1apopwv nAekTpIKWV epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-

An yia évav mpoowpvo UNoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNG and Toug
kpabaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepimmwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatuomoinBel yia aAec epappio-
Y€, He H1apopeTIKaA 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
ouvTriPNON, TOTE N 6TABUN KPadaouwV PMopel va amokAIVeL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noeL onpavTika Ty empBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIKN Hidpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

TaTnv akp1Br ekTiunon ¢ empapuvongamnd Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBavovral emiong unodwn Kat oLXpOvVoL KaTa T
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BplokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNolonolei-
TaL. AUt Pmopel va PELWwoEL onpavTIka Ty empBapuvaon amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn S1apkela oAdGKANPoU Tou XpovikoU
SlaoTnuatoc mou epyaleabe.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2CD|(25.8.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 90 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

90 | EMnvika

I'U autd, mpv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
piete oupnAnpwpaTikG pétpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OTIWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalponoleirte, blathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, OPYAVWON TNG EKTEAEDNC TWV SIGPOPWY EQYATIOV.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIKWV dardéewv

» Byalete 1o PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

» Na xpnotpomoleire To nAekTpiko epyaleio mavroTe pe
ouvappoAoynpévo TpopuAaKTipa Kat cuvappoloynpé-
vn kAetotiy Aapn.

TpopuAakTijpag yia ko

» Kara tnv komi pe uAika Aciavong e€onAopéva pe Sapd-
VTLa XPNGIHOMOLEITE MAVTOTE TOV TPOPUATKTIpa yia THV
Kom 6.

» Ta TNV Ko} NETPWHATWV MPETIEL VA PPOVTIGETE Yid Hia
EMAPKI aVapeOPNon oKOVNC.

Avoi€re To HoxAd 0U0QIENC 8. O€aTe Tov MPOPUAAKTHEA 6 e TO

KwOIKoMoINHEVO EKKEVTPO 17 aTnV KwdIKoToNUEVN EYKOTT

o010 Aatpd Tou GEova, PéxPLTo EPIAQIPIO TOU TPOPUAAKTAPA vVa
kabioel otn PAAvT(a Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat akoAoUBwg
yupioTe Tov mpo@uAakTipa 6 atnv embupntn 6€on. KAeiote To

HoxAG cUOPIENG 8.

» PubBpioTe Tov mpopuAakTiipa 6 Kata TéTolo TPOMO, MOTE
va KaAUnTeL To omvOnpiepo mou kareudlverat mpog To
XELPLOTH.

H 1ox0¢ oUo@IEnG Tou 0IyKTNPa eival mpopubpiopévn Kat e€a-

opalilet Tn aopalr) aTepéwon Tou MpoPuAakTipa 6. H 1oxUg

oUogiEnc umopel va au&nBet pe ogi€o e Bibag pubuiong 7.

®povrilete, 0 MpoPUAAKTPAG 6 va eivat aoparwg OTEPEWIE-

VOC KOl Va EAEYXETE TAKTIKA Tr) OTEPEWGT) TOU.

Ynodewdn: Ta EkkevTpa KwOIKOMoINong oTov TPOPUAGKTipa 6

EMTPEMOUV TN GUVAPHOAGYNON 0TO NAEKTPIKO EpYaAeio Povo

TIPOPUAGKTAPWV TToU TaIpLalouv o’ auTo.

KAetoti) Aafn

Xuvappohoynote v khewotr) Aapi) 1 oty kepaAr Tou pnyavt-

opoU peTadboong Kivnong onwe paiverat oTny elova.

Zupopevog 0dnyog

0 oupopevog 0dnydc 15 epnodicel o AdEeupa Tou TomobeTnpE-

vou epyaheiou kat Tou unod Katepyaoia Tepayiou.

AUote Tamaadia pe poxAd oto cupdpevo 0dnyo 15. Tlatriote

TauTOXPOVA KAl Ta 6uo malipadia Pe PoxAG Kal TEPAOTE TIC KE-

@akég Twv PLOWV oTIC pakpouAeg TpUMEG Tou BpickovTal oTnv

KaTw A€UPA Tou mpoguAakTNpa 6. Pubpiote To emBupnTd Ba-

Boc komm¢ kat o@ifte naAt kaAd Ta magipddia pe PoxAo.

e

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

» Byalete To @i¢ amd Ty mpia mpiv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat kommig mpwv
KPUWOoouv. Kata Tnv epyacia ot Siokol BeppaivovTat unep-
BoAwa.

» Na xpnotponoleire povo Stapavrodiokoug Komig. Ot
TUNHaTIKOL HlapavTodiokol Komig MpéneL va EXouV ap-
VITIKI] Y0Via KOTIC Kat ol OXIOPEC avaHEST OTa THRHATA
va pnv unepBaivouv Ta 10 mm.

Ynodei&n: Na xpnooroleirte povo epyaleia pe péyiotn efwre-
okn S1aperpo 300 mm. M'a TV Ko METPWHATWV 1/Kat ETAA-
Awv va xpnowonoleite Ta epyakeia Aeiavong nou mpoteivovrat
and Tnv Bosch.

Na kaBapilete Tov a€ova 5 kat dAa Ta und cuvappoAdynon

eCapthpara.

l'a va pumopéaeTe va oieTe Kai/n va AUETe Ta AelavTika epya-

Aeia akivnTonotiote Tov G§ova natwvtag 1o TARKTPO pavodiw-

oncafova 3.

» Na nmardre To mAjKTPO akwvnromoinong aGova pévo otav
o a€ovag eivat akivnrog. AlaQOpETIKA UMopel va umooTel
{nUa To nAekTPIKO epyaleio.

Na Aappavere unoyn oag Ti¢ S1a0TACELC TwV AEIAVTIKGV €pYa-

Aelwv. H &iapetpog Tng Tpunag mpénet va Tatplalel otn pAavTia

oUoPIENC. Mn XN OIONOLOETE TPOOAPHOOTIKA M) HEIWTTPEC.

‘OTav xpnotporoleite HLaPaVTOSI0KOUG KOMTG TPEMEL VA PPOVT-

(eTe, 10 BENoc EvOeIEne TNG PopAg MEPLOTPOPNC EMAVW aTO Hia-

HavTodLoKo KOG va TalpLAdet Je T Yopd MEPLOTPOPNC TOU

nAexTpikoU epyaleiou (BAEme To PENoC EvBelEnc TG popac Te-

PIOTPOPINC EMAVW OTNV KEPAAT) TOU CUHMAEKTN).

H o€lpa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmV.

I'a va otepewoeTe To bioko Aeiavang kat komng BLléwoTe mpwTa

10 na&padt ouopiEnc 13 kal oitTe To pe To yavt{OKAe1d0, BAE-

nie kepaAato «MagpadL TaxuouoPiEng».

» Mertd Tn ouvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou kat
npwv Béoete To NAeKTPIKO epyaAcio ae Acttoupyia va fe-
Bawwveore 611 To ActavTiko epyaleio eivat cuvappolo-
YnHEVO owoTd Kat propei va meploTpéetal eAclBepa.
Na Bepaiwveote emiong 611 To ActavTiko epyaleio dev
ayyilet Tov npoguAakrijpa fj GAAa e€apripara.

MaZypad raxuooopiEne SDS-=lic

T'a Tnv anAr Kat AveTn avTikataoTaon Tou AelavTikoU epyaAei-

ou, xwpic Tn Bondeta aAMwv epyaeiwv, pnopeite, avtiTou nagl-

padlot ouo@igng 13, va xpnaotonotnoete To maadi Taxuol-

opiEnc 12.

» To mafipadi raxuetopiing 12 emrpémeral va xpnoiyo-
nownBei povo yia Aetavikoig diokoug f yia diokoug ko-
me.

Na xpnowomot€ire mdvrote Gyoya kat owma madipddia Tayu-

ooopiing 12.

Kara 1o Bidwpa va npooéxere, n mAeupd Tou madipadiol Ta-

XuoUopiEng 12 pe Tnv emypagi va pn deixvel mpog To Aet-
avTiko bioko. To BENog mpémet va Seixvel endvw oTov ei-

Ktn 21.
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fioete Tov afova. M'upioTe TO
AelavTio 6ioko pe To Xépt bu-
vaTd e wpoAoylak gpopd yia
va o@igete To nagpadL Taxu-
oloiEnc.

"Eva KavovIKa olyévo, ave-
nago (un xaAaopévo) naipd-
61 TayuouopiEne Abvetatyupi-
(ovtagTov auAakwto SakTUAlo
Lie TO XEQL HE QOpa avTiBeTn
NG WPOAOYLAKNG.

e mepinTwon mou To mat-
padtraxuetopiEng opnver-
O€EL, PNV To AUGETE TOTE HE

JotouoTe YU auTo To ya-
vr{okAerdo. ToroBetrioTe TO
yavT{okhelbo Omwe paivetat
oTnV €IKOVa.

TepioTpoi} TNG KEPAANC CUPTIAEKTN
» Byalere 1o PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiKo epyaleio.

Mnopeire va yupiceTe TV
KEQAAN oupmAékTn Bab-
undov ava 90°. Etal
UMOpETE, OE MEPITWOELS
Sle€aywyng eldikwv epya-

NG pe To KGAuppa avap-
0OPNONC LE GUPOLEVO
<A ) 06nyo 18 n yia epyaoieg

‘% Y0 OPLOTEPOXELPES, VA
Oéoete To HlakomN
ON/OFF o€ pta avahoya
€euvoikoTepn Béon.
ZeBlowote TeAeiwg TIc 4 Bidec. MupioTe TNV KePaA) GUUNAEKTR
TIPOCEKTIKA KaL XwPi va TNV apatpéoete and To mepifAnpa
oTn véa 6éon. Loifre naAikaAd Tig 4 Bideg.

Avappognon okovnc/pokaviSimv
» H okovn amo oplopéva UMKA. T.X. amo poAuB6oUxee umoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, anod opukTa UMKA Kal amo péTal-

Aa pmopei va eivat avBuyiewvr. H emaen pe T okovn f/katn
€lonvor| TNG propei va mpokaAéoet aMepyikég avTiopaoelg

N/Kal a0BEVELEC TV aVATVEUTTIKGY 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TTIPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.

TTaTroTe T0 MANKTPO HavoaAw-
onc a€ova 3 yia va akvnTormnol-

névoa i) tavaAwa aAAa xpnot-

OlWV, TI. X. OE EPYACIEC KO-

e
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Optopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag iy

o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-

OHO pe 610¢popa oupMANPWHATIKA UAKG TIOU XpnotomoloU-

vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoota-

TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKwV

EMTPENETAL HOVO O€ EIOIKA EKMadEUPEVA GTOHA.

- Na xpnoworoleite katd To GuvaTo yia To EKAGTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappognon.

- Na povrieTe yia Tov KaAG aEPIGHO TOU XWPOU epyaoiac.

- Xac oupBouleloupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNG
npootaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelC mou ooV oTn Xwea oag yia Ta Oi-

(popa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amoelyeTe Tn Snpioupyia GUCOWPEEUGNC OKOVNG
0T0 XWpo Mmou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAéyovTal eUKoA.

Aettoupyia

Ekkivnon
» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon Sikrbou! H Tdon Tng nAekTpr-
KI\¢ mNyii¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Taon mou eival
avaypappévn 6TV MVakiéa KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPL-
KoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
T1don 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.
'OTav XpNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pyaleio oe ouvOuaopo e
KIvnTEC NAEKTPIKEC TINYEC (YevvnTpleg) mou Sev HiabéTouv enap-
K €pedPIKN 1oxXU 1/kat KaTaAAnAn pUButon Taong pe evioxuon
TOU PEUATOC EKKIVNONG, TOTE KATA TNV EKKIVNON UMOPEL va ep-
(QaviaToUV TITWOELG LoXUOG 1) GANEC, N TUTIKEC AetToupyieg.
TMapakahoUpe va eAéyxeTe TV KataAMnAGTNTA TNG YEVVATELAC
TIOU XPNOLUOMOLELTE, 1B1aiTEPA OXETIKA L€ TNV TAON KALTN GUXVO-
NTa TOU SIKTUOU.

©éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

['a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbraTe T

6lakontn ON/OFF 16 mpog Ta epmpoc Kat akoAoubwg naThoTe

TOV.

l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaeio agh-

ote eAelBepo To GlakonTn ON/OFF 16.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pYaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KEITaL va To xpnowlorouoeTe. ‘ETol e{olKovopEiTe evépyela.

» Na eAéyxere Ta AetavTikd epyaleia mpwv Ta xpnotpomotr)-
oete. To AeravTiko epyaleio mpémel va eivat dyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va piopei va Kiveitat eAeiBepa.
AQIi0TE TO Va €pyacTei HOKIPHAGTIKG XwPig PopTio TOU-
Adxtotov yia 1 Aenté. Mn xpnoomoreire xaAaopéva, pun
oTpoyyuAd i) Sovoupeva Actavtika epyaleia. XaAaopéva
AelavTIka epyaleia pmopei va omdoouv Kat va mpokaAéoouv
TpaupatiopoUc.

Tepropiopog petparog exkivnong (GWS 24-300 J)

0 nNAeKTPOVIKOG TEPLOPLOAC TOU PEUNATOC EKKIVNONG MEPLOPI-

(eL TNV KaTavaAwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KaTd TNV ekkivn-

on kat entrpénel €101 Tn oUveor Tou o€ pa aopdaAeta 16 A.
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Ynobeileig epyaoiag

» TMpoooxi 6Tav diefdyeTe oXIOPEC OE PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéne kepaAato «Ymodeielg yia Tn oTaTIK».

» Na opiyyete To UNO KaTepyacia Tepdyio oTav de otabe-
pomoteitat acpaA®¢ and To i6io Tou To fapoc.

> Mnv emfBapivere To nAekTp1KO epyaleio T0G0 MOAD
WOTE Va GTAHATAOEL Va KiveiTal

» Merd ano pia moAU uywnAi emBapuvon Tou epyaAeiou va
TO aPiVeTe va epyaleTal yia pepika Aentd akopn Xweic
POPTiO YL va KpUKOEL To TormoBeTnpévo epyaAeio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavonc kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTal unep-
BoAwa.

Na npooTateleTe To HiOKO KOTIAE amo XTUMAKATA, MPOOKPOU-

oel¢ KatAimn. Na pnv aokeite oo 6ioko Ko ieon and Ta mAd-

ya.

Ko petdAAwv

» Kara tv komi pe uAika Aciavong e€onAopéva pe Sapd-
VTL0 XPNGIHOTIOLEITE MAVTOTE TOV TPOPUATKTI)pa yla TRV
Ko 6.

'Otav epyaleabe e Toug HIOKOUC KOTINC VO AOKELTE PETPLA TTPO-

®Onon, TPOCUPHOCHEVN OTO EKAGTOTE UMD KATEPYAGIA UAIKO.

Na pnv mélete 1o 6ioko Komng, va unv Tov AogeleTe Kat va pnv

TOV TaAQVTEUETE.

Mnv médete Toug 6iokoug komm¢ and Ta MAGyLa yia va Toug oTa-
UaTAOETE YpNyopOTEQQ.

To nAekTPIKO epyaleio

nipéneLva odnyeirat pe

@opaavTifeTn TG Popac

TIEPLOTPOPNG TOU Biokou.

AapOPETIKA UMIAPXEL Kiv-

Huvog va meortel avege-

Aeykra €Ew and Tnv To-

Hn.

'Otav KOBeTe HlaTOPES

(mpo@iA) kat TETpayWVI-

KoUg owArVeg va apyide-

TE TNV KOTIF OTN HIKPOTE-

on diatopn.

Ko netpwpdrwv (BAéne ewéva A)

» [0 TNV Kot} METPWHATWY MPETTEL VA PPOVTICETE Yia pia
€NApK avapeopnon oKkovne.

> To nAekTpIko epyaleio emrpémeral va Xpnotponoteirat
povo yua Enpn Aciavon/Enen komy.

[ TNV KOTIM METPWUATWY Va XPNOIUOTOLETE KATA MPoTiNan 6i-

apavTod1oKoug Kommc.

'Otav epyaleoBe pe To NAEKTPIKO EPYAAEiD va EXETE TAVTOTE OU-

vappoAoynpévn TNV avappopnan oKOVNC KaLva GopATe EMong

Kal pdoka npooTaciag anod okovn.

0 amoppo@nTNPAC oKOVNC TPEMEL Va eival KaTaAMnAog yia T

avappdpnaon okovne neTpwpdtwv. H Bosch mpoopépet katdA-

AnAoug anmoppoPnTHEEC OKOVNG.

e

] ©&oTeTO NAEKTPIKO EPYT-
Aeio o€ Aetroupyia Kat
CQKOUITIAOTE TO HE TO
UMPOOTIVO PEPOC TOU OU-
0OpEVOU 00nyoU ENAvw
0TO UMO KaTepyaoia Te-
payxo. N6eioTe T0 nAe-
KTPIKO epyaAeio pe peé-
TP mpowdnon,
NPOCAEHOCLEVN OTO UTIO
Katepyaoia UAIKO.

'OTav KOBeTe MOAU 0KANEA UAIKA, . X. UMETOV TTOU TIEPLEXELTTIOAU
XaAik1, umopei va umepbepuavbel kat va unootei (npid o dapa-
vT0610K0G KOTIG. 'Evag oTépavog omvOnpLopou mou oupnept-
otpé@etal padi pe To SlapavTo6ioKo KOTIC amoTeAEl ejpavr €v-
begn yU auto.

Ye pia TéTola mepinTwon S1akOYTE TV Ko KL agroTe To dlapa-
VTO610KO KOTING va TEPLOTPAPEL yia Aiyo Xpovo Xwpig poprtio yia
Va KPUWOEL

Mia onpavTKG pelwpévn mpoodog epyaciac Kat €vac cUpepL-
OTPEPOLEVOG OTEPAVOC omvBnplopol anoteAolv evoeitelc yia
v appAuvon Tou Stapavrodiokou kommc. Mmopeire va Tov Tpo-
xloete maA 6le€ayovTacg oUVTOpES KOTIEC OE AMOZETIKA UAKA,

1. X. o€ aofeoToMbo.

Ynodeifelc yia T oramki

Ot oxI0€C 0€ PEPOVTEC TOIXOUC UMIOKEIVTAL OTO MPOTUTIO

DIN 1053 Mépog 1 rj aTOUC aVTIOTOIKOUC KAVOVIOHOUG TG EKA-
OTOTE XWPAC.

Ou61atagelc autég mpénet va Tnpolvtat onwadnnote. TTpwv apxi-
OETE TNV €pYacia oag va oupBoulelieate Tov umelbuvo yia Tn
OTATIKI HNXAVIKO, TOV apxITEKTOVA 1} TO HleuduvTr Tou Epyou.

Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Byalete 1o @i¢ amd Ty mpila mpiv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €epyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alag.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyasiac va XpnolpomoLeiTe KaTd
10 SuvaTo pa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE TIEMEGHEVO AéPa KaL ouvoéaTe
€vav mpooTareuTikd drakomrn Swapporic (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia PETAMwV umopei va Katakabioet aywyin
0KOVN 010 €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETol pmo-
€L Va EMNEEAOTEL APVNTIKA N TPOGTATEUTIKI HOVWOT TOU
nAekTpIKOU €pyaAeiou.

Na anoBnkeveTe katva petayelpileote Ta e€apThpaTa e empé-

Aewa.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npenetva diegayOei and Tnv Bosch i and éva egouotodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akwvduveuon TN acpdaAelag.
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Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaANaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELS KaL TApayYeAEC avTaMAKTIKWV

onwaodnmoTe To 10WAQL0 KWOIKO apIBUS CUPPWVA PE TV TIVA-

Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaAeia oTa anoppiupata Tou omiTt-

ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic MaAaéC nAekToL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAl TN HETA-
@opd Tn¢ 0dnyiag autiic o€ eBviko bikalo bev
€ivat m\éov UMoXpewTIKO Ta AxenoTa NAEKTPL-
K@ epyaheia va ouMéyovtal EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe TpOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ) i
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

e
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.
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» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla galismasini onler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

e

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kesici taslama makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletine ait koruyucu kapak giivenli olarak
takilmis ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde,
yani taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik kisminin
kullaniciy gosterecegi bicimde ayarlanmis olmasi ge-
rekir. Kendinizi ve yakininizda bulunan kisileri don-
mekte olan taglama diski alanindan uzak tutun. Koruyu-
cu kapak kullaniciyr is pargasindan kopan parcaciklara ve
yanlislikla taslama ucuna temasa karsi korur.

» Elektrikli el aletiniz icin sadece elmas plaketli kesme
diskleri kullanin. Ciinkii bir aksesuari elektrikli el aletinize
takabiliyor olmaniz, aleti giivenle kullanabileceginiz anla-
mina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilmahidir. Ornegin bir kesme diskinin yan tarafi
ile taglama yapmayin. Kesici diskler kenarlari ile malzeme
kazima icin tasarlanmistir. Bu uglara yan taraftan kuvvet
uygulanirsa kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima dogru biiyiikliikte
hasarsiz germe flangi kullanin. Uygun flanslar taslama
disklerini desteklerler ve kirlma olasiliklarini azaltirlar.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirlabilirler.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhigi elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taglama diskleri ve flanslar elektrikli el aletinizin tasla-
ma miline tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin tas-
lama miline tam olarak uymayan uglar diizensiz dénerler,
asiri 6lglide titresim yaparlar ve aletin kontrolliniin kaybina
neden olabilirler.

» Hasar gormiis taslama disklerini kullanmayin. Her kul-
lamimdan dnce taglama disklerinde parcalanma ve cat-
lak olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aleti veya
taslama diski yere diisecek olursa, hasar goriip gorme-
diklerini kontrol edin ve gerekiyorsa hasar gormemis
taslama diski kullanin. Taslama diskini kontrol edip ale-
te taktiktan sonra kendinizi ve yakininizda bulunan ki-
sileri donmekte olan taglama diski alanindan uzak tuta-
rak aleti bir dakika siire ile en yiiksek devir sayisinda
cahstinin. Hasarli taslama diskleri genellikle bu test esna-
sinda kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya ozel is
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onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltd altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Bagkalarinin calistigimz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda

olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-

nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-

rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-

layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasilig
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donmekte olan uclardan

uzak tutun. Aletin kontroliini kaybedecek olursaniz, sebe-

ke baglanti kablosu kesilebilir veya tutulabilir ve eliniz veya
kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden

birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-

mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletingdvdesine ceker ve

metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.
» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-

mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-

yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme dénmekte olan taslama diskinin takilmasi veya
bloke olmasi sonucu ortaya ¢ikan ani bir reaksiyondur. Ta-
kilma veya blokaj donmekte olan ucun ani olarak durmasi-
na neden olur. Bunun sonucunda kontroldan ¢ikan elek-
trikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin tersine
dogru savrulur.
Ornegin bir taglama diskiis parcasi icinde takilir veya bloke
olursa, malzeme icinde giren taslama diskinin kenari tutu-

lur ve bunun sonucunda taslama diski kirilabilir veya bir ge-

ri tepmeye neden olabilir. Dénme yoniine bagli olarak tas-
lama diski blokaj yerinden kullaniciya dogru veya tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama disklerinin kiril-
ma olasilig da vardir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali kullani-
mindan kaynaklanir. Geri tepme kuvvetleri asagidaki ta-
nimlanan uyun énlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizile ellerini-

zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
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maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Donmekte olan kesme diskinin dniinde veya arkasinda
durmayin. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini blokaj ye-
rinden taslama diskinin hareketinin ters yoniine savurur.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-
sini ve takilip sikismasimi dnleyin. Dénmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincirli veya disli testere bicagi ve olugu 10 mm’den
biiyiik olan segmanl elmash disk kullanmayin. Bu gibi
uclar sik sik geri tepme kuvvetlerinin olusmasina veya elek-
trikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taslama ucu kirilabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veyassizise ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Dénmekte
olan kesici taslama diskini hichir zaman kesme yerin-
den cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gi-
derin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarim destekleyin. Biiy(k is parcalari kendi agir-
liklari ile biikiilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde ozellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Ek uyarilar
Koruyucu gozliik kullanin.

» is parcasimi bir vidali iskence veya benzeri tertibatla
saglam bir zemine tespit edin. Is parcasini sadece elinizle
tutarsaniz veya bedeninizle desteklerseniz is parcasi sag-
lam durmaz ve kontrolii kaybedebilirsiniz.
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» Koruyucu kulaklik, koruyucu gozliik, toz maskesi ve is
eldivenleri kullanin. Toz maskesi olarak minimum par-
cacik filtre eden FFP 2 sinifina giren yari maske kulla-
nin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Taslariiglerken tozemme tertibati kullanin. Kullandigi-

miz elektrikli siipiirge toz tozunun emilmesine miisaa-
deli olmalidir. Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan kay-
naklanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Taslari keserken kilavuz kizak kullanin. Yan taraftan
yonlendirme olmazsa kesme diski takilabilir ve geri tepme
kuvvetinin olusmasina neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

e

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sabit bir zeminde kilavuz kizakla su kullan-
madan metal ve tag malzemenin kesilmesi igin tasarlanmistir.
Tas malzeme kesilirken, kilavuz kizakli kesmeye ait 6zel bir
emici kapak (aksesuar) kullaniimalidir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Tutamak
Tutamak igin disli kovan
Mil kilitleme diigmesi
Taglama mili donme yonii oku
Taslama mili
Kesme icin koruyucu kapak
Koruyucu kapak ayar vidasi
Koruyucu kapak sikma kolu
Baglama flansi
Taslama ve kesme diski*
Germe diski
Hizl germe somunu SDS-clic
Germe somunu
Alyan anahtar™
Kilavuz kizak
Agma/kapama salteri
Kod tirnag
Kilavuz kizakla kesme icin emici kapak *
Emme manifoldu *
20 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
*Sekli gosterilen veya tanmimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
*Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda degildir)

O oo ~NOOOOhA~WN

o
= O

*
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Teknik veriler

Kesici taslama GWS 24-300 GWS 24-300J
Uriin kodu 3601C643.. 3601C648..
Giris glicli w 2400 2400
Cikis glict w 1670 1670
Devir sayisl dev/dak 5000 5000
Elmasli kesme diski maksimum capi mm 300 300
Minimum kesme diski kalinligi mm 3,2 3,2
Maksimum kesme diski kalinligi mm 4,0 4,0
Taslama mili disi M14 M14
Taglama milinin maksimum dis uzunlugu mm 32 32
Kilavuz kizakla maksimum kesme derinligi mm 100 100
Yol alma (start) akimi sinirlamasi - °
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 10,3 10,3
Koruma sinifi [Oo/1 [o]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Sadece yol alma akimi sinirlandirma sistemi olmayan elektrikli el aletleri igin: Kapama iglemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverigsiz
sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,25 Ohm’den daha kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

1609 92A2CD|(25.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-280-006.book Page 97 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-22 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 105 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 116 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-22 uyarinca:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yiikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece koruyucu kapak ve tutamak
takili iken caligtirin.

Kesme i¢in koruyucu kapak

» Elmas plaketli taslama uclari ile kesme yaparken daima
koruyucu kapagi kullanin 6.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Germe kolunu 8 agin. Koruyucu kapagi 6 kod tirnagi 17 ile ko-

ruyucu kapak bundu elektrikli el aletinin flangina oturuncaya

kadar kodlu oluga yerlestirin ve koruyucu kapag 6 istediginiz

pozisyona cevirin. Daha sonra germe kolunu 8 kapatin.

» Koruyucu kapag 6 dyle ayarlayin ki, kullaniciya dogru
kivilcim gelmesin.

Kapanma mekanizmasinin sikma kuvveti koruyucu kapagin 6

saglam bicimde oturmasini saglayacak dlgiide 6nceden ayar-

lanmistir. Ayar vidasini 7 sikarak sikma kuvvetini artirabilirsi-

niz. Koruyucu kapagin 6 yerine iyice oturmasina dikkat edin ve

bunu diizenli araliklarla kontrol edin.

Aciklama: Koruyucu kapaktaki 6 kod tirnaklari sadece elek-

trikli el aletine uygun bir koruyucu kapagin takilabilmesini gii-

vence altina alir.

e
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Tutamak

Tutamag 1 sekilde gosterildigi gibi sanziman basina tespit
edin.

Kilavuz kizak

Kilavuz kizak 15 elektrikli el aletinin ve is pargasinin agilanma
yapmasini onler.

Kilavuz kizaktaki 15 kelebek somunlari gevsetin. Her iki kele-
bek somun {izerine bastirin ve vida baslarini koruyucu kapagin
6 alt tarafindaki uzunlamasina deliklere yerlestirin. istediginiz
kesme derinligini ayarlayin ve kelebek somunlari sikin.

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

» Sadece elmas plaketli kesme diskleri kullanin. Seg-
manli elmas disklerin negatif kesme acilari ve segman-
lar arasinda maksimum 10 mm oluklari olmalidir.

Not: Sadece dis cap maksimum 300 mm olan taglama uglari

kullanin. Tas veya metal malzemeyi keserken sadece Bosch

tarafindan tavsiye edilen taglama uglarini kullanin.

Taslama milini 5 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.
Taglama uglarini gevsetmek ve sikmak icin mil kilitleme diig-
mesine 3 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taslama uglarinin dl¢ilerine dikkat edin. Delik ¢api baglama

flangina uymalidir. Adapt6r veya rediiksiyon pargasi kullan-

mayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken disk izerindeki dénme yonii

oku ile elektrikli el aletinin dénme yoniiniin (sanziman basin-

daki donme yonii okuna bakiniz) birbirine uymalidir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Taslama ve kesme disklerini tespit etmek iizere germe somu-

nunu 13 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin “Hizli germe

somunu” boliimiine bakiniz.

» Ucu takip aleti calistirmadan 6nce, ucun kusursuz bi-
cimde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

Hizl germe somunu SDS-clic

Yardimci anahtar kullanmadan basit bicimde taslama ucu de-

gistirmek icin germe somunu 13 yerine hizli germe somunu

SDS-clic 12 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 12 sadece taglama ve kesme disk-
leri icin kullanilabilir.

Sadece kusursuz, hasar gérmemis hizh germe somunu 12

kullanin.

Vidalarken hizh germe somununun 12 yazili tarafinin tas-

lama diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks isa-

retini 21 gostermelidir.
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98 | Tiirkce

me diigmesine 3 basin. Hizl
germe somununu sikmak igin
taslama diskini saat hareket
yoniinde kuvvetlice gevirin.

Usuliine uygun olarak tespit
edilmis, hasarsiz bir hizli ger-
me somununu tirtill halkay
saat hareket yoniiniin tersine

lirsiniz.

Sikismis hizli germe somu-
nunu hicbir zaman penseile
gevsetmeyin, bununicin iki
pimli anahtar kullanin. iki
pimli anahtari sekilde goste-
rildigi gibi yerlestirin.

Sanziman basinin cevrilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Sanziman basini 90° de-

recelik kademeler halin-

yede agma/kapama
salteri 6zel calisma du-
[ rumlarinda uygun bir ko-
numa getirilebilir, drne-
gin kilavuz kizak ve emici
& k;pfakla 18 veya aleti sol
= elinizle kullanirken.

4 vidayi tam olarak gikarin. Sanziman basini gévdeden alma-
dan yeni konuma dikkatli bicimde hareket ettirin. 4 vidayi tek-

rar sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

Mili sabitlemek icin mil kilitle-

cevirmek suretiyle gevsetebi-

de cevirebilirsiniz. Bu sa-

e

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ysnetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Elektrikli el aletini yeterli gli¢ rezervine sahip olmayan veya uy-

gun gerilim regiilatorii olmayan tasinabilir jeneratérlerle calis-

tirirken performans diismesi veya start aninda tipik olmayan
karakteristikler ortaya ¢ikabilir.

Liitfen 6zellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere kullan-

diginiz jeneratoriin uygunluguna dikkat edin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 16

6ne dogru itin ve sonra salterin {izerine bastirin.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 16 bi-

rakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmig olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Yol alma (start) akimi simirlamasi (GWS 24-300 J)

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda elektrik-
li el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A’lik sigorta ile
calisma olanagi saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirhigiile giivenli olarak durmayanis parcalarim
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asini yiiklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birka¢ dakika bosta calistirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve yaglanmaya karsi ko-

ruyun. Kesme diskine yan taraftan kuvvet uygulamayin.
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Metallerin kesilmesi

» Elmas plaketli taslama uclariile kesme yaparken daima
koruyucu kapagi kullanin 6.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun

bir bastirma kuvveti ve tempo ile calisin. Kesici taglama ucu

Gistiine asir baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titres-

tirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenleme-

yin.

Elektrikli el aleti daima
doénme yoniiniin tersine
yonlendirilmelidir. Aksi
takdirde alet kontrol-
dan ve kesme hattindan
cikabilir.

Profil ve dértkose boru-
lari keserken 6nceden
kiigik bir kesit olustur-
manizda yarar vardir.

Taslarin kesilmesi (Bakiniz: Sekil A)

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Buelektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taglama
islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmasli keske disklerini kullanin.

Aleti sadece toz emme donanimi ile birlikte kullanin ve buna
ek olarak bir toz maskesi takin.

Kullanacaginiz elektrik stipiirgesi tag tozunun emilmesine mi-
saadeli olmalidir. Bosch bu islere uygun elektrik siipiirgesi su-

| Elekrikli el aletini calisti-
rin ve kilavuz kizagin 6n
kismini is pargasi lizeri-
ne yerlestirin. Elektrikli
el aletini makul ve isle-
nen malzemeye uygun
bir bastirma kuvveti ile
hareket ettirin.

Ozellikle sert malzeme-
ler, érnegin cakil icerigi
yiiksek beton kesilirken
elmas kesme diski asiri
6l¢lide 1sinabilir ve hasar gorebilir. EImas kesme diski ile bir-

likte hareket eden kivilcim demeti bunu belirgin 6lciide goste-

rir.

Bu gibi durumlarda calismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire en yiiksek devirde ve bosta calistirarak diski so-
gutun.

is temposu belirgin dlciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Korelmis diski asindirict bir malzeme icinde, ornegin kirecli
kum tasinda kisa siire galistirarak bileyebilirsiniz.

e
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Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullamim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik stk basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yénde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203
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100 | Polski

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

e

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek (izere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé ‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki dotyczace bezpieczefistwa pracy ze
szlifierko-przecinarkami

» Pokrywa ochronna przynalezna do elektronarzedzia
musi by¢ dobrze przymocowana i tak ustawiona, aby
zagwarantowac jak najwiekszy stopien bezpieczen-
stwa, co oznacza. ze zwrdcona do operatora czes¢
Sciernicy musi by¢ w jak najwigkszym stopniu ostonie-
ta. Osoby znajdujace si¢ w poblizy powinny trzymac sie
zdala od obracajacej sie tarczy szlifierskiej. Pokrywa
ochronna ma chroni¢ operatora przed odtamkami i przy-
padkowym kontaktem ze $ciernica.

» Stosowac nalezy wytacznie diamentowe tarcze tnace.
To, ze osprzet daje sie przymocowac do elektronarzedzia,
nie gwarantuje bezpiecznego jego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze si¢ ztamac, a jego czesci odprysnac.

» Sciernice wolno stosowaé tylko zgodnie z ich przezna-
czeniem. Np.: Nigdy nie nalezy uzywac bocznej po-
wierzchni tarczy tnacej do szlifowania. Tarcze tnace
przeznaczone s3 do usuwania materiatu krawedzia tarczy.
Wptyw sit bocznych moze spowodowac ztamanie takiej
$ciernicy.

» Do wybranej tarczy szlifierskiej nalezy uzywac zawsze
nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych, o odpowied-
nim rozmiarze. Odpowiednio dobrane kotnierze podpie-
rajq tarcze szlifierska i zmniejszaja tym samym niebezpie-
czenstwo jej ztamania.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wigkszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie i kotnierze musza doktadnie paso-
wac na wrzeciono stosowanego elektronarzedzia. Na-
rzedzia robocze, ktére nie pasuja doktadnie do wrzeciona
elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo
mocno wibrujg i moga spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych tarcz szlifierskich.
Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac tarcze szli-
fierskie pod katem odpryskoéw i pekniec. W razie upad-
ku elektronarzedzia lub tarczy szlifierskiej, nalezy
sprawdzi¢, czy elektronarzedzie lub tarcza nie ulegty
uszkodzeniu, lub uzy¢ nieuszkodzonej tarczy szlifier-
skiej. Po sprawdzeniu i zamocowaniu tarczy szlifier-
skiej, nalezy uruchomic elektronarzedzie, ustawic¢ na
najwyzsze obroty i pozostawi¢ je wtaczone na minute,
zwracajac przy tym uwage, aby sam uzytkownik jak i in-
ne osoby postronne znajdowaly si¢ poza strefa obraca-
jacej sie tarczy szlifierskiej. Uszkodzone tarcze szlifier-
skie tamia sie zwykle podczas trwania tego testu.

e

> Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wilasny przewod zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracajace-
go sie narzedzia roboczego. W przypadku utraty kontroli
nad urzadzeniem, przewod sieciowy moze zostac przecie-
ty lub wciagniety, a dton lub cata reka moze dostac sie pod
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejs¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna stracic kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja narzedzia na zablokowanie lub
zawadzanie obracajacej sie tarczy szlifierskiej. Zaczepie-
nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania
sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowa-
ne elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w kierun-
ku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.
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Gdy przyktadowo tarcza szlifierska zacina sie lub zaklesz-
czaw obrabianym przedmiocie, jej zanurzona w obrabia-
nym przedmiocie krawedz moze si¢ zablokowac i spowo-
dowac wypadniecie lub odrzut. Ruch tarczy szlifierskiej (w
kierunku osoby obstugujacej czy od niej) uzalezniony jest

wtedy od jej kierunku obrotu w miejscu zablokowania. Tar-

cze szlifierskie sa przy tym narazone na ztamanie.

Odrzut jest nastepstwem niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwego zastosowania elektronarzedzia. Mozna
go unikna¢ przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nie nalezy zbliza¢ si¢ do obracajacej sig tarczy tnacej -
niebezpieczny jest zarowno zakres za tarcza jak i przed
nia. Odrzut przemieszcza elektronarzedzie w kierunku
przeciwnym do ruchu tarczy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie wolno stosowac tarcz fanicuchowych ani tarcz zgba-

tych; nie wolno pracowac tez przy uzyciu segmento-
wych tarcz diamentowych z rowkami szerszymi niz

10 mm. Narzedzia robocze tego rodzaju czesto powoduja
odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy unika¢ zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-

zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
glebokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej

obciagzenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sig lub zabloko-
wania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie tar-

czy.
» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-

rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczyc i odcze-

kac, az tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z
miejsca cigcia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy
wykry¢ i usunaé przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiaczac ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosc ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie
zaczepic¢, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spo-
wodowac odrzut.
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» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprzec z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczegolna ostrozno$¢ przy wycinaniu otwo-
row w scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnaca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Materiat przeznaczony do obrobki nalezy zamocowaé
na stabilnym podtozu i zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem za pomoca zaciskéw lub w inny sposéb. Jezeli ob-
rabiany element przytrzymywany jest reka lub przyciskany
do ciata, pozostaje on niestabilny, co moze skutkowac
utratg kontroli nad nim.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu, okulary
ochronne, maske przeciwpytowa i rekawice ochronne.
Jako maski przeciwpytowej nalezy stosowac co naj-
mniej pétmaski filtrujacej czasteczki o klasie ochrony
FFP 2.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Przy obrobce kamienia nalezy zastosowac odsysanie
pytu. Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania
pytu kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagro-
Zenie pytem.

» Do ciecia kamienia nalezy uzy¢ prowadnicy saneczko-
wej. Bez prowadnicy bocznej tarcza tnagca moze sie za-
kleszczy¢ i spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszajg ryzyko porazenia pradem.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do cigcia materiatéw me-
talowych i kamiennych z wykorzystaniem powierzchni oporo-
wej, z zastosowaniem prowadnicy saneczkowej i bez uzycia
wody.

Do ciecia kamienia nalezy uzy¢ specjalnej pokrywy odsysaja-
cej z prowadnicg saneczkowa (do nabycia jako wyposazenie
dodatkowe).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Rekojes¢ zamknieta (patgkowa)

2 Gwintdlarekojesci

3 Przycisk blokady wrzeciona

e

4 Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona szlifierki
5 Wrzeciono szlifierki
6 Pokrywa ochronna do cigcia
7 Sruba do precyzyjnej regulacji pokrywy ochronnej
8 Dzwignia mocujaca pokrywe ochronng
9 Tulejka mocujaca

10 Tarcza szlifierska/tarcza tnaca*

11 Tarcza mocujaca (podktadka)

12 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic
13 Nakretka mocujaca

14 Klucz wewnetrzny sze$ciokatny**

15 Powadnica saneczkowa

16 Wigcznik/wytacznik

17 Wystep (zab) ustalajacy

18 Pokrywa odsysajaca do cigcia, z prowadnica

saneczkowa *

19 Krdciec do odsysania pytu *

20 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

*

Dane techniczne

Szlifierka tnaca GWS 24-300 GWS 24-300J
Numer katalogowy 3601C643.. 3601C648..
Moc znamionowa w 2400 2400
Moc wyjsciowa W 1670 1670
Znamionowa predkos¢ obrotowa mint 5000 5000
maks. $rednica diamentowej tarczy tnacej mm 300 300
min. grubo$¢ tarczy tnacej mm 3,2 3,2
maks. grubos¢ tarczy tnacej mm 4,0 4,0
Gwint wrzeciona M14 M14
maks. dtugos¢ gwintu wrzeciona mm 32 32
maks. gteboko$c ciecia z prowadnica saneczkowa mm 100 100
Ogranicznik pradu rozruchowego - )
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Klasa ochrony O /1 [T/

Dane aktualne sg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Dotyczy tylko elektronarzedzi bez ogranicznika pradu rozruchowego: Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W
przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji Zrédta zasilania mniejszej

niz 0,25 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktéceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-22.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
105 dB(A); poziom mocy akustycznej 116 dB(A). Niepew-
nos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-22 wynosza:

a,=6,5m/s%, K<1,5m/s?.
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie moze byé stosowane tylko zzamonto-

wana ostonq i rekojescia zamknieta.
Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia
» Do ciecia za pomoca diamentowych materiatéw Scier-

nych nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe
ochronna 6.

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

Otworzy¢ dzwignie 8. Wstawi¢ pokrywe ochronna 6 tak, aby
wystep ustalajacy 17 zaskoczyt w rowek, umieszczony na
szyjce wrzeciona, a kotnierz oporowy pokrywy nasunat sie
catkowicie na kotnierz elektronarzedzia, a nastepnie ustawic¢
pokrywe ochronng 6 w pozadanej pozycji. Zamkna¢ dzwignie

» Ostone 6 nalezy ustawic¢ w taki sposdb, aby zapewnié¢
osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi iskra-
mi.

Sita zamknigcia ustawiona zostata wstepnie tak, aby zapew-

ni¢ mocne zamocowanie pokrywy ochronnej 6. Site mocujaca

mozna zwiekszy¢ poprzez dociagniecie $ruby regulacyjnej 7.

Nalezy zwrdci¢ uwage na poprawno$¢ osadzenia pokrywy

ochronnej 6 podczas montazu i dokonywaé regularnych kon-
troli.

Wskazéwka: Wystepy (zeby) ustalajace, znajdujace sie na
ostonie 6 uniemozliwiaja zamontowanie ostony, ktéra nie pa-
suje do danego elektronarzedzia.

e
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Rekojes¢ zamknieta
Zamocowac rekojesc 1, jak ukazano na rysunku, na gtowicy
przektadniowe;.

Powadnica saneczkowa

Prowadnica saneczkowa 15 zapobiega przechylaniu si¢ na-
rzedzia roboczego w obrabianym materiale.

Zwolni¢ nakretki motylkowe na prowadnicy saneczkowej 15.
Nacisna¢ obie nakretki i wstawic gtéwki $rub do podtuznych
otwordw, znajdujacych sie w spodniej czesci pokrywy
ochronnej 6. Nastawi¢ pozadana gteboko$c ciecia i dokreci¢
nakretki motylkowe.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nie nalezy dotykac¢ tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Nalezy stosowac wytacznie diamentowe tarcze tnace.
Segmentowe tarcze diamentowe musza posiadac ne-
gatywny kat natarcia, a szczeliny miedzy segmentami
nie moga przekracza¢ 10 mm.

Wskazéwka: Stosowac nalezy narzedzia robocze o $rednicy
zewnetrznej nie wigkszej niz 300 mm. Do cigcia kamienia lub
metalu nalezy stosowac wytacznie zalecane przez firme
Bosch narzedzia robocze.

Wrzeciono szlifierki 5 i wszystkie czesci, ktore maja zostac za-
montowane, nalezy oczyscic.

Do mocowaniai do zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie
przycisku blokady 3, unieruchomiajacego wrzeciono szlifier-
ki.

» Przycisk blokady mozna uruchamiac jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Nalezy wziaé pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich. Sred-
nica otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza mocujace-
go. Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwe-
zek.

Uzywajac diamentowych tarcz tnacych, nalezy zwrécic uwa-

ge, by strzatka wskazujaca kierunek, umieszczona na tarczy

odpowiadata kierunkowi obrotéw elektronarzedzia (por.
strzatke wskazujaca kierunek obrotu, umieszczong na gtowicy
elektronarzedzia).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Aby zamontowac tarcze szlifierska lub tnaca, nalezy odkreci¢
nakretke mocujaca 13, a nastepnie zamocowac j3 za pomocg
klucza dwutrzpieniowego, zob. rozdziat »Szybkozaciskowa
$ruba mocujacac.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewnic sie, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.
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Nakretka szybkomocujaca SDS-c=lic

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowaé
stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast
zwyktej nakretki mocujacej 13 zastosowac nakretke
szybkomocujacg 12.

» Nakretke szybkomocujaca 12 wolno stosowac tylko do
mocowania tarcz szlifierskich i tnacych.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 12 musi by¢ w nie-
nagannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwréci¢ uwage, by ta strona na-
kretki szybkomocujacej 12, na ktérej znajduje sie napis
nie byta skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka
musi pokrywac sie ze wskaznikiem 21.

Ustali¢ potozenie wrzeciona
zapomoca przycisku blokady
3. Nakretke szybkomocujaca
dociggnac, mocno przekreca-
jac tarcze szlifierska w kierun-
ku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona nakretka mo-
cujaca pozwala sie tatwo polu-
zowac reka, poprzez obraca-
nie pierscieniem radetkowym
w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara.
Mocno dokreconej nakretki
nie zwalniac nigdy za pomo-
ca szczypiec lub kombine-
rek. Stosowac wytacznie
klucz dwutrzpieniowy.
Klucz nasadzaé, jak pokazano
narysunku.

Przestawianie glowicy przekiadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Gtowica przektadni obra-

cana jest w czterech sko-

kach (co 90°). Pozwala

™y, to na ustawienie wiaczni-
ka/wytacznika w wygod-
s [ niejszej pozycji roboczej
o \ w przypadku specyficz-
nych zastosowan, np.
< & podczas cigcia przy uzy-
N ciu pokrywy odsysajacej
| = z prowadnica saneczko-

wa 18, a takze dla os6b
leworecznych.

e

Wykrecic i wyja¢ wszystkie 4 $ruby. Ostroznie ustawic gtowi-
ce w wybranej pozycji, nie wyciagajac jej przy tym z obudo-
wy. Dokreci¢ ponownie wszystkie 4 $ruby.

Odsysanie pylow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca prze-

nos$nych generatoréw pradotworczych, nie dysponujacych

wystarczajacymi rezerwami mocy, wzglednie odpowiednia
regulacja napigcia ze zwigkszeniem pradu rozruchowego, mo-
ze doj$¢ do zmniejszenia wydajnosci obrdbki lub do nietypo-
wych zachowan przy wtaczaniu.

Proszg zwréci¢ uwagg na przydatnos¢ zastosowanego gene-

ratora pradotwdrczego, szczegolnie pod katem napiecia sie-

ciowego i czestotliwosci zasilania sieciowego.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesunaé wiacz-

nik/wytacznik 16 do przodu, a nastepnie go wcisnac.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié wigcznik/wy-

facznik 16.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
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» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedng minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza miec okragty ksztalt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Ogranicznik pradu rozruchowego (GWS 24-300 J)
Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego ogranicza
wielko$¢ prady podczas wigczania elektronarzedzia i umozli-
wia eksploatacje z bezpiecznikiem 16 A.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznosc¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach nosnych, zob. akapit »Wskazéwki dotyczace
statyki«.

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim

nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-

dzo wysokich temperatur.
Tarcze tnace nalezy chronié¢ przed upadkiem, udarami i za-
ttuszczeniem. Tarcze tnace nie nalezy poddawac naciskowi z
boku.

Cigcie metalu

» Do cigcia za pomoca diamentowych materiatow Scier-
nych nalezy zawsze stosowac specjalng pokrywe
ochronna 6.

Podczas przecinania nalezy zwréci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchow oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac¢ biegu tarczy poprzez boczny na-
cisk.

Elektronarzedzie nalezy
zawsze prowadzi¢ prze-
ciwbieznie do kierunku
obrotdéw tarczy. W prze-
ciwnym wypadku istnie-
je ryzyko, ze wyskoczy
0no z naciecia w sposéb
niekontrolowany.

W przypadku ciecia pro-
fili i rur czworokatnych,
zaleca sig zacza¢ prace
od najmniejszego prze-
kroju.

e
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Cigcie kamienia (zob. rys. A)
» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do cie-
ciai szlifowania na sucho.

Do ciecia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy tnace;.
Elektronarzedzie moze byc stosowane tylko z systemem od-
sysania pytéw. Oprocz tego nalezy stosowac maske przeciw-
pytowa.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu kamien-
nego. Firma Bosch oferuje odpowiednie do tego rodzaju za-
stosowan odkurzacze.

| Wiaczy¢ elektronarze-
dzieiprzytozy¢ przednia
cze$¢ prowadnicy do
cietego elementu. Pra-
cowaczréwnomiernym,
optymalnie dopasowa-
nym do danego typu ma-
teriatu posuwem.

Przy cigciu szczegolnie
twardych materiatow,
np. betonu z duza zawar-
todcig krzemu, moze
doj$¢ do przegrzania, a tym samym uszkodzenia tarczy dia-
mentowej. Snop iskier otaczajacy diamentowa tarcze jest ob-
jawem przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwaé ciecie i ochtodzi¢ tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale $cieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach no$nych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kraju.
Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed rozpo-
czeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym za
budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzic prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
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Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

1609 92A2CD|(25.8.16)
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
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tronaradi pro jiné nez uréujici pouZziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro oddélovaci brusky

» K elektronaradi patfici ochranny kryt musi byt spoleh-
livé namontovany a nastaveny tak, aby se dosahla nej-
vyssi mira bezpecnosti, tzn. co moZna nejmensi cast
brusného télesa ukazovala nekrytak obsluhujici osobé.
Drzte se Vy a v blizkosti se nachazejici osoby mimo ro-
vinu rotujiciho brusného kotouce. Ochranny kryt ma
chranit obsluhujici osobu pred tlomky a nahodnym kon-
taktem s brusnym télesem.

» Pro Vase elektronaradi pouzivejte vyhradné délici ko-
touce osazené diamantem. Jen to, Ze Ize pfislusenstvi na
Vase elektrondradi upevnit, nezaru¢uje Zadné bezpecné
pouZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Brusna télesa se sméji pouzit pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
chou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny pro
Uibér materialu okrajem kotouce. Bocni plisobeni sily na ta-
to brusna télesa je mize rozlomit.

» Pro Vami zvolené brusné kotouce vzdy pouzivejte ne-
poskozené upinaci pfiruby ve spravné velikosti. Vhod-
né priruby podpiraji brusny kotou¢ a snizuji tak nebezpeci
prasknuti brusného kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajiim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci néstroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce a pfiruby museji presné licovat na
brusné vieteno Vaseho elektronaradi. Nasazovaci na-
stroje, které presné nelicuji na brusné vieteno elektronara-
di, se nerovnomérné otaceji, velmi silné vibruji a mohou
vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené brusné kotouce. Pred
kazdym pouzitim kontrolujte brusné kotouce na od-
Stépky a praskliny. Pokud elektronaradi nebo brusny
kotou¢ spadnou na zem, zkontrolujte, zda nejsou po-
Skozené nebo pouzijte neposkozeny brusny kotouc.
Kdyz jste brusny kotouc zkontrolovali a nasadili, drzte
se Vy a v blizkosti se nachazejici osoby mimo rovinu ro-
tujiciho brusného kotouce a nechte stroj jednu minutu
bézet s nejvyssim poctem otacek. Poskozené brusné ko-
touce vétsinou v této testovaci dobé prasknou.
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzZete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na hezpecnou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich néstroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim mlZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
tderu elektrickym proudem.

» Udrzuijte sifovy kabel daleko od otacejicich se nasazo-
vacich nastrojii. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mlize
byt sitovy kabel pferusen nebo zachycen a Vase ruka nebo
paze se mohou dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mizete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialii. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se brusného kotouce. Zaseknu-
ti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. brusny kotou¢ v obrobku zasekne nebo za-
blokuje, miZe se hrana brusného kotouce, ktera je zanofe-
na do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit ne-
bo zplisobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom pohybuje
viici obsluhujici osobé k ni nebo od ni, podle sméru otaceni
kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné ko-
touce i prasknout.

e

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatienimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu miize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se oblasti pred a za délicim kotouc¢em. Zpét-
ny rdz vhani elektronaradi do opa¢ného sméru viici pohybu
brusného kotouce na misté zablokovani.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFicil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny clankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc a téz zadny segmentovany diamantovy kotouc se
zarezy Sirokymi vice nez 10 mm. Takové nasazovaci na-
stroje zplisobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu kontroly nad
elektronaradim.

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pritlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné hlubo-
ké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahani
a nachylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte avydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak miZe nasledovat zpétny raz.
Zjistéte a odstrante pricinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych Fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici
se délici kotou¢ miZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich i elektrickych vedeni nebo jinych objektt zplsobit
zpétny raz.

5:34 PM

Dopliikova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

1609 92A2CD|(25.8.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 111 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

» Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek ¢i jinym
zpiisobem na stabilnim podkladu. KdyZ drZite obrobek
jenom rukou nebo proti Vasemu télu, zistava nestabilni,
coz mizZe vést ke ztraté kontroly.

» Noste ochranu sluchu, ochranné bryle, masku proti
prachu a rukavice. Jako masku proti prachu pouzivejte
minimalné ¢astice odfiltrujici polomasku tfidy FFP 2.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zptiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pfi opracovani kamene pouzivejte odsavani prachu.
Vysavac¢ musi byt schvalen pro odsavani kamenného
prachu. Pouziti tohoto zafizeni snizuje ohrozeni prachem.

» Pri déleni kamene pouzivejte vodici sané. Bez bocniho
vedeni se mize délici kotouc vzpricit azpdsobit zpétny raz.

» Elektronaradi drzte pri praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuji riziko elektrického dderu.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

e
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Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k déleni kovovych a kamennych mate-
riald na pevném podkladu pomoci vodicich sani bez pouziti
vody.

K déleni kamene se musi pouzit specialni odsavaci kryt pro
déleni s vodicimi sanémi (prislusenstvi).

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Tfmenova rukojet
Zavitové pouzdro pro tfmenovou rukojet
Aretacni tlacitko vietene
Sipka sméru otd¢eni brusného vietene
Brusné vieteno
Ochranny kryt pro déleni
Sroub pro sefizeni ochranného krytu
Upinaci packa ochranného krytu
Unéseci priruba
Brusny/délici kotouc*
Upinaci kotou¢
Rychloupinaci matice SDS-clic *
Upinaci matice
KIi¢ na vnitini Sestihrany *
Vodici sané
Spina¢
Kodovaci vystupek
Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi *
Odsavaci koleno *
20 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

**bézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)
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Technicka data
Délici bruska GWS 24-300 GWS 24-300J
Objednaci ¢islo 3601C643.. 3601C648..
Jmenovity pfikon w 2400 2400
Vystupni vykon W 1670 1670
Jmenovité otacky min 5000 5000
Max. primér diamantovych délicich kotouct mm 300 300
Min. tloustka déliciho kotouce mm 3,2 3,2
Max. tloustka déliciho kotouce mm 4,0 4,0
Zavit brusného vietene M14 M14
Max. délka zavitu brusného vietene mm 32 32
Max. hloubka fezu s vodicimi sanémi mm 100 100
Omezeni rozbéhového proudu - )

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Pouze pro elektronaradi bez omezeni rozbéhového proudu: Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mi-
Ze vyskytovat omezovani jinych strojd. Piimpedanci sité mensi nez 0,25 ohmi se Zadné ruseni neoGekava.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2CD|(25.8.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 112 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

e

112 | Cesky
Délici bruska GWS 24-300 GWS 24-300J
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Ttida ochrany O/ [O]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Pouze pro elektronaradi bez omezeni rozbéhového proudu: Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mi-
Ze vyskytovat omezovani jinych strojd. Piimpedanci sité mensi nez 0,25 ohmi se Zadné ruseni neotekava.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-22.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 105 dB(A); hladina akustického vykonu

116 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s?, K<1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, miize se Grover vibraci lisit. To mii-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Uc¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anéstrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Montaz

Montaz ochrannych pripravki

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Elektronaradi provozujte pouze s namontovanym
ochrannym krytem a tfrmenovou rukojeti.

Ochranny kryt pro déleni

» P¥i déleni s brusivem osazenym tvrdokovem pouzivej-
te vzdy ochranny kryt pro déleni 6.

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

Otevite upinaci packu 8. Nasadte ochranny kryt 6 kddovacim

vystupkem 17 do kédovaci drazky na krku vietene az osazeni

ochranného krytu dosedne na pfirubu elektronaradia natocte

ochranny kryt 6 do pozadované polohy. Uzaviete upinaci pac-

ku 8.

» Ochranny kryt 6 nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Upinaci sila uzavéru je prfednastavena pro pevné usazeni

ochranného krytu 6. Utahovanim sefizovaciho Sroubu 7 Ize

upinacisilu zvysit. Dbejte na pevné usazeni ochranného krytu
6 a pravidelné jej kontrolujte.

Upozornéni: Kddovaci vystupky na ochranném krytu 6 zajis-
tuji, aby bylo mozno namontovat jen k elektronaradi licujici
ochranné kryty.

Timenova rukojet
Timenovou rukojet 1 upevnéte jak je ukazano na obrazku na
hlavu prevodovky.

Vodici sané

Vodici sané 15 zabranuji, aby se nasazovaci nastroj a obrobek
zpricily.

Povolte kridlové matice na vodicich sanich 15. Zatlacte na
obé kridlové matice a nasad'te hlavy $roubi do podélnych
otvorti na spodni strané ochranného krytu 6. Nastavte poza-
dovanou hloubku fezu a kfidlové matice pevné utahnéte.

Montaz brusnych nastrojt

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotou¢ii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Pouzivejte pouze diamant obsahujici délici kotouce.
Segmentované diamantové kotouce sméji mit pouze
negativni fezny thel a maximalni Stérbiny 10 mm mezi
segmenty.

Upozornéni: PouZijte pouze brusné nastroje s vnéjsim pr-

mérem maximalné 300 mm. Pro déleni kamene nebo kovu

pouzijte pouze firmou Bosch doporucené brusné nastroje.

Ocistéte brusné vieteno 5 a vsechny montované dily.

Pro upnutia uvolnéni brusnych nastrojl stlacte aretacni tlacit-

ko vietene 3, aby se brusné vieteno zaaretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mizZe elektronaradi poskodit.

Dbejte rozmérd brusnych nastrojd. Primér otvoru musi lico-

vat s upinaci prirubou. Nepouzivejte zadné adaptéry nebo re-

dukce.

Ptipouzivani diamantovych délicich kotoucl dbejte nato, aby

Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci a smér

otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé prevo-

dovky) souhlasily.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

K upevnéni brusného/déliciho kotouce nasroubuijte upinaci

matici 13 a upnéte ji pomoci klice se dvéma ¢epy, viz odsta-

vec ,Rychloupinaci matice“.

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mi-
Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.
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Rychloupinaci matice SDS-clic

K snadné vyméné brusnych nastroji bez pouziti dalsich na-

strojii miZete misto upinaci matice 13 pouzit rychloupinaci

matici 12.

» Rychloupinaci matice 12 smibyt pouzita jen pro brusné
nebo délici kotouce.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci

matici 12.

PFi naSroubovani dbejte na to, aby popsana strana rych-

loupinaci matice 12 neukazovala k brusnému kotou¢i; Sip-

ka musi ukazovat na indexovou znacku 21.

Stlacte areta¢ni tlacitko vie-

tene 3, aby se brusné vieteno

zajistilo. Pro pevné utazeni

rychloupinaci matice otocte

brusny kotou¢ silou ve sméru

hodinovych rucicek.

Radné upevnénou, neposko-
zenou rychloupinaci matici
miZete uvolnit rukou otace-
nim ryhovaného krouzku pro-
ti sméru hodinovych rucicek.
Pevné usazenou rychloupi-
naci matici nikdy neuvol-
nujte pomoci klesti, nybrz
pouzijte kli¢ se dvéma cepy.
Kli¢ se dvéma Cepy nasad'te
jak je zobrazeno na obrazku.

Otoceni hlavy prevodovky

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Hlavu prevodovky mize-
te otoCit v krocich po
90°. Tim Ize uvést spinac
pro zvlastni pfipady pra-
ce do vyhodnéj$i mani-

[ pulacnipolohy, napf. pro
\ délici prace s odsavacim
krytem s délicimi sanémi
& 18 nebo pro levaky.

Zcelavysroubuijte 4 $rouby. Hlavu prevodovky opatrné a bez
odejmuti od télesa natocte do nové polohy. 4 Srouby opét
pevné utahnéte.

e
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Odsavani prachu/trisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-

savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Pti provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich proudu (ge-

neratorech), jez nedisponuji dostate¢nou rezervou vykonu

popf. nemaji Zadnou vhodnou regulaci napéti se zesilenim
rozbéhového proudu, mize dochazet ke ztratam vykonu nebo
netypickému chovani pfi zapnuti.

Prosim dbejte na vhodnost Vami nasazeného generatoru

proudu, zejména pokud jde o sitové napéti a frekvenci.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 16 dopredu a poté

jej stlacte.

K vypnuti elektronaradi spinac 16 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Omezeni rozbéhového proudu (GWS 24-300 J)

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon pfi zapnuti
elektronaradi a umoznuje provoz na pojistkach 16 A.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice .

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

Bosch Power Tools
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» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Chrarite délici kotou¢ pred Udery, narazy a tukem. Nevysta-

vujte délici kotou¢ Zadnému bocnimu tlaku.

Déleni kovu

» Pfi déleni s brusivem osazenym tvrdokovem pouzivej-
te vZdy ochranny kryt pro déleni 6.

Pri déleni pracujte s mirnym posuvem prizplisobenym opra-

covavanému materialu. Na délici kotou¢ neplsobte Zzadnym

tlakem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bo¢nim protitlakem.

Elektronaradi musi byt

neustéle vedeno nesou-

sledné. Jinak existuje

nebezpedi, Ze bude ne-

kontrolované vytlaceno

zfezu.

Pri déleni profild a

Ctyrhrannych trubek

nejlépe zahdjite na nej-

mensim prifezu.

Déleni kamene (viz obr. A)

» Pfi oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezani/brouseni za
sucha.

Pro déleni kamene pouZijte nejlépe diamantovy délici kotouc.

Elektronaradi provozuijte pouze s odsavanim prachu a navic
noste ochrannou masku proti prachu.

Vysavac musi byt schvaleny pro odsavani kamenného prachu.

Elektronaradi zapnéte a
posadte jej prednim di-
lem vodicich sani na ob-
robek. Elektronaradi po-
souvejte s mirnym,
opracovavanému mate-
rialu pfizplisobenym po-
suvem.

Pri déleni obzvlast tvr-
dych materialti, napf.
betonu s vysokym obsa-
hem kiemene, se mize
diamantovy délici kotouc prehrat a tim poskodit. S diamanto-
vym kotoucem obihajici vénec jisker na to zfetelné poukazuje.
V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-
tovy délici kotou¢ naprazdno s nejvy$simi otackami, aby se
ochladil.

e

Znatelné se zhorsujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotouc. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zarezy do abrazivniho materialu, na-
pr. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zéfezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-
bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodminecné dodrzte. Pfed zapocetim pra-
ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo
prislusné vedeni stavby.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouivejte
podle moznosti vidy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pri opracovani kovi se m{ze uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mlize negativné ovlivnit ochrannouizolaci
elektronaradi.

Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné éislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shroméazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’taj}esi v§gtky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-

hu elektrickym pridom.

e
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

e

Bezpecnostné pokyny pre naradie na rezanie

» Ochranny kryt, ktory patri k tomuto ruénému elektric-
kému naradiu, musi byt spolahlivo upevneny na naradi
amusi byt nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna
miera bezpeénosti, t. j. brisne teleso smie byt otvore-
né proti obsluhujiicej osobe iba najmensou moznou
¢astou. Postarajte sa o to, aby ste sa ani Vy ani iné oso-
by nenachadzali v rovine rotujiiceho rezacieho kottica.
Ochranny kryt musi chranit obsluhujtcu osobu pred tlom-
kami brisneho telesa a obrobku a pred nahodnym kontak-
tom s brdsnym telesom.

» Pouzivajte do svojho ru¢ného elektrického naradia vy-
luéne diamantové rezacie kotuice. Samotna okolnost, ze
prislusenstvo sa da na ru¢né elektrické naradie upevnit,
esSte neznamena, ze to zarucuje jeho bezpe¢né pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Briisne telesa sa smii pouzivat len pre odporiéani ob-
last pouzivania, napriklad: Nikdy nesmiete pouzivat
bocnii plochu rezacieho kottica na briisenie. Rezacie ko-
tuce st urcené na uberanie materialu pomocou hrany kotu-
¢a. Botné posobenie sily natieto druhy bridsnych nastrojov
mdze spdsobit ich zlomenie.

» Vzdy pouzivajte neposkodenti upinaciu prirubu sprav-
neho rozmeru a tvaru, ktora sa hodi pre typ brisneho
kotuica, ktory ste zvolili. Vhodna priruba podopiera brus-
ny kotl¢ a zniZuje takto nebezpedenstvo zlomenia brisne-
ho kottica.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotlice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie s dimenzované
pre vy$Sie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Briisne kottce a priruby, ktoré chcete pouzit, musia
presne pasovat na brisne vreteno Vasho ruéného elek-
trického naradia. Pracovné nastroje, ktoré presne nepa-
sujli na brusne vreteno rucného elektrického naradia, sa
otacaju nerovnomerne a velmiintenzivne vibruju, co moze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte Ziadne briisne kotuice, ktoré sii poskode-
né. Pred kazdym pouzitim brisne kotiice prekontroluj-
te, Ci nie st poskodené, ¢i z nich nechybajii ilomky, ale-
bo ¢i nemaji trhliny. Ked’ Vamrucné elektrické naradie
alebo brisny koti¢ spadli nazem, prekontrolujte, ¢inie
je briisny kotuc poskodeny, alebo pouzite nejaky ne-
poskodeny briisny kotuc. Ked’ ste prekontrolovali a up-
li brisny kotuc, postarajte sa o to, aby ste sa v rovine
rotujuceho briisneho kottica nenachadzali vy ani Ziad-
ne iné osoby, ktoré sa zdrziavaju v blizkosti Vasho pra-
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coviska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat
jednu minitu naprazdno na maximalne obratky. Posko-
dené brasne kotlce sa pocas tejto testovacej doby vacsi-
nou zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celt tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iasto¢-
kami brusivaa obrabaného materialu. Predovsetkym oCi
treba chranit pred odletujtcimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouZivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia ndradia. Ked' je ¢lovek dlhSiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu néradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny néstroj mozu odletiet a sposo-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnuf vlastni privodnii $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj ko-
vové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zahezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ked'
stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méze
saprerezat alebo zachytit privodna $niraaVasarukaalebo
Vase predlaktie sa mozu dostat do kontaktu s rotujticim
pracovnym nastrojom.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujuci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho rucného elek-
trického naradia. Ventildtor motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

e
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Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou nasledkom zaseknutého (vz-
prie¢eného) alebo zablokovaného brisneho kottca. Za-
seknutie alebo zablokovanie ma za nasledok prudké zasta-
venie rotujliceho pracovného nastroja. Takymto
sposobom sa nekontrolované ru¢né elektrické naradie vy-
mrsti na zablokovanom mieste proti smeru otacania pra-
covného nastroja.
Ked'sa napriklad brasny (rezaci) kotuc vzprieci alebo za-
blokuje v obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktora
je zapichnuta do obrobka, zachytit v materiali, a tym zapri-
¢init vylomenie brisneho kottca, alebo spdsobit spatny
raz ru¢ného elektrického naradia. Brasny kotd¢ sa potom
pohybuje smerom k obsluhujlicej osobe alebo smerom od
nej v zavislosti od toho, aky bol smer otacania kotdca na
mieste zablokovania. Brusne kotdice sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.
Spétny raz je nasledkom nespravneho alebo chybného po-
uzitia ruéného elektrického naradia. Mozno mu zabranit
pomocou vhodnych preventivnych opatreni, ktoré popisu-
jeme v nasledujicom texte.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujiicim rezacim kotu-
¢om a za nim. Spatny raz vymrsti ru¢né elektrické naradie
v smere proti pohybu brisneho kotti¢a na mieste blokova-
nia.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivaijte s tymto naradim Ziaden pilovy list s reta-
zou ani ozubeny pilovy list a takisto Ziadne segmento-
vané diamantové rezacie kotuce, ktoré majii medzery
medzi segmentami vacsie ako 10 mm. Takéto druhy pra-
covnych nastrojov ¢asto vyvolaju spatny raz alebo sposo-
buju stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kotti¢a zvy-
$uje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-
blokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného razu
alebo zlomenia rezacieho kotuca.
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» Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ uplne zastavi. Nepokusajte
savyberat rezaci kotié z rezu vtedy, ked' este beZi, pre-
toze by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného
razu. Zistite pric¢inu zablokovania rezacieho kottca a od-
strante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa mdze rezaci kotlc zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotii¢a. Velké obrobky sa mozu prehndt
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch strandch, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehladnych miest.
Zapichovany rezaci kot(i¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-
bo inych objektov sposobit spatny raz.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Obrobok upeviiujte a zaistujte pomocou zvierok alebo
inym spdsobom na nejakej stabilnej podlozke. Ked bu-
dete pridrziavat obrobok iba rukou, alebo si ho budete pri-
tiskat o svoje telo, zostane labilny, o moze vyvolat stratu
kontroly nad naradim.

» Pouzivajte chranice sluchu, ochranné okuliare, ochran-
nu dychaciu masku a pracovné rukavice. Ako dychaciu
masku pouzivajte minimalne polovi¢nii masku filtrujtici
Ciastocky prachu triedy FFP 2.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom.

» Pri obrabani kamefia pozZivajte vhodné odsavacie zaria-
denie. Pouzivany vysavaé musi byt schvaleny na odsa-
vanie kamenného prachu. Pouzivanie tychto zariadeni
znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Pri rezani kamena pozivajte vodiace sane. Bez pouzitia
boc¢ného vedenia sa moZe rezaci kotlic vzpriecit a sposobit
spatny raz.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

e

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poSkodenej
privodnej $niiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené s pevnou podlozkou a
s vodiacimi safiami na rezanie kovovych a kamennych mate-
ridlov bez pouZitia vody.

Na rezanie kamena treba pouzivat $pecialny odsavaci kryt ur-
Ceny na rezanie s vodiacimi sanami (prislusenstvo).

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Obldkova rukovat

Zavit pre obltkovu rukovat

Aretacné tlacidlo vretena

Sipka smeru oté¢ania briisneho vretena
Brusne vreteno

Odsavaci kryt na rezanie

Skrutka na nastavenie ochranného krytu
Upeviovacia packa pre ochranny kryt
Upinacia priruba

Brusny/rezaci kott¢*

Upinacia podlozka

Rychloupinacia matica SDS-clic *
Upinacia matica

KIa¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom*
Vodiace sane

Vypinac

Kodovy vystupok

Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safnami*
Koleno odsavania *

20 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

*mozno prikipit (nepatri do zikladnej vybavy)
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Technické udaje
Rezacia bruska GWS 24-300 GWS 24-300J
Vecné ¢islo 3601C64 3.. 3601C648..
Menovity prikon w 2400 2400
Vykon w 1670 1670
Menovity podet obratok mint 5000 5000
max. priemer diamantovych rezacich koticov mm 300 300
min. hribka rezacieho kotica mm 3,2 3,2
max. hrdbka rezacieho kottca mm 4,0 4,0
Zavit brasneho vretena M14 M14
max. dizka zavitu brisneho vretena mm 32 32
max. hibka rezu s vodiacimi safiami mm 100 100
Obmedzenie rozbehového pridu - ®
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Trieda ochrany [o/1 [o]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Len pre rucné elektrické naradie bez obmedzenia rozbehového pridu: Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnos-
ti v elektrickej sieti sa to mdZe negativne odrazit na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,25 ohm, vyskyt portich nemozno

ocakavat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-22.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 105 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
116 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s%.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len s namonto-
vanym ochrannym krytom a s namontovanou obliiko-
vou rukovitou.

Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani s brisivom osadenym tvrdokovom pouzivaj-
te vzdy ochranny kryt na rezanie 6.

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

Otvorte upeviovaciu packu 8. Nasad'te ochranny kryt 6 kodo-

vym vystupkom 17 do kodovej drazky na kicku vretena, az

upeviovacia paska — objimka ochranného krytu dosadne na

prirubu ruéného elektrického naradia a otocte ochranny kryt

6 do takej polohy, ktora Vam bude vyhovovat. Uzavrite upev-

novaciu packu 8.

» Ochranny kryt 6 nastavte tak, aby zabraioval odleto-
vanie iskier smerom k obsluhuijticej osobe.

Upinacia sila uzaveru je prednastena tak, aby bol zabezpece-

né pevné dosadanie ochranného krytu 6. Utiahnutim aretac-

nej skrutky 7 sa da upinacia sila zvacsit. Dajte pozor na to, aby

ochranny kryt 6 spravne sedel a pravidelne ho kontrolujte.

Upozornenie: Kodovacie vystupky na ochrannom kryte 6 za-

bezpecujd, Ze sa da na rucné elektrické naradie namontovat

iba taky ochranny kryt, ktory je prefi vhodny.

Oblikova rukovit

Upevnite oblikovd rukovat 1 podla obrazka na prevodovi
hlavu.
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Vodiace sane

Vodiace sane 15 zabrariuju tomu, aby sa pracovny nastroj a
obrobok navzajom zahranili.

Uvolnite kridlové matice na vodiacich saniach 15. Zatlacte na
obe kridlové matice a vlozte hlavieky skrutiek do pozdiznych
otvorov na dolnej strane ochranného krytu 6. Nastavte poza-
dovant hibku rezu a utiahnite kridlové matice.

Montaz brisnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnti. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

» Pouzivajte len rezacie kotuice, ktora st osadené dia-
mantmi. Segmentované diamantové rezacie kotiice

smii mat len zaporné rezacie uhly amedzery medzi seg-

mentmi maximalne 10 mm.
Upozornenie: PouZivajte len také brisne nastroje, ktorych
vonkajsi priemer nepresahuje maximalnu hodnotu 300 mm.
Na rezanie kamena alebo kovu pouZzivajte len brisne nastroje
odpordcané firmou Bosch.
Vydistite brusne vreteno 5 a vSetky suciastky, ktoré budete
montovat.

Ked upinate alebo uvolmujete brisne nastroje, stlacte aretac-

ného tlacidla vretena 3, aby ste brdsne vreteno zaaretovali.
» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa

brisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-

trické naradie poskodit.

DodrZiavajte rozmery brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na

kotuci musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. Nepouzi-

vajte Ziadne adaptéry ani redukcie.

Pri pouzivani diamantovych rezacich koticov davajte pozor

nato, aby sa Sipka smeru ota¢ania na diamantovom kotuci

zhodovala so Sipkou smeru otacania ruéného elektrického na-
radia (pozri Sipku smeru otacania na prevodovej hlave).

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Na upevnenie brisneho/rezacieho kottca naskrutkujte upina-

ciu maticu 13 a dotiahnite ju kolikovym kl'ti¢om, pozri odsek

L4Rychloupinacia matica“.

» Poukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je
brisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otaéat. Postarajte sa o to, aby sa brisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych siic¢iastok nara-
dia.

Rychloupinacia matica SDS-c/ic

Na jednoducht vymenu brisneho néstroja bez pouzitia dal-

Sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 13 pouzit

rychloupinaciu maticu 12.

» Rychloupinacia matica 12 sa smie pouzivat len pre
briisne a rezacie kotuce.

Pouzivajte len bezchybnii a neposkodent rychloupinaciu

maticu 12.

e

Prinaskrutkovani davajte pozor nato, aby stranas textom
rychloupinacejmatice 12 nebola obratena k brisnemu ko-
tiicu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 21.

Stlacte aretacné tlacidlo vre-
tena 3, ak chcete aretovat
brisne vreteno. Na utiahnu-
tie rychloupinacej matice
otocte energicky brusny ko-
tuc v smere pohybu hodino-
vych ruciciek.

Spravne upevnena a nepos-
kodena rychloupinacia mati-
ca sa da uvolnit rukou otoce-
nim ryhovaného prstenca
proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek.

Zablokovanii rychloupina-
ciu maticu nikdy neuvol'iuj-
te klie3tami, vidy pouzite
na tento ticel kolikovy kl'i¢.
Kolikovy kli¢ nasad'te podla
obrazka.

Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prevodovu hlavu méZete
otacat po krokoch v hod-
note 90° stupnov. Ta-
kymto spdsobom si mo-
Zete v $pecialnych
[ pripadoch nastavit vypi-
\ nac do vyhodnejsej polo-
hy, napriklad pri rezani's
= g odsavacim krytom po-
= mocou vodiacich sani
18, alebo ak ste lava-
kom.
Celkom vyskrutkuijte 4 skrutky. Prevodovu hlavu opatrne na-
klorite bez toho, aby ste ju demontovali z telesa naradia do
novej polohy. 4 skrutky opét utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.
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Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecilne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu ahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi

mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
Pri pouzivani ruéného elektrického naradia pomocou mobil-
nych zdrojov elektrického pridu (generatorov), ktoré nedis-
ponujd dostatoCnymi vykonovymi rezervami, resp. nemajl
vhodn reguldciu napétia so zosilnenim rozbehového pridu,
mdze dojst pri zapnuti k poklesu vykonu alebo k netypickému
spravaniu.
Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor na to, aby
mal vhodné predovsetkym sietové napétie a frekvenciu.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnaf, posurite vypina¢
16 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 16 uvolni-

te.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skontrolujte. Bris-

ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zatazenia v trvani minimalne 1 minity. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktort si poskode-
né, neokrtihle alebo vibrujtice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhnit a mozu sposobit
poranenie.

Obmedzenie rozbehového pridu (GWS 24-300 J)

Elektronické obmedzenie rozbehového pridu obmedzuje vy-
kon pri zapnuti ruéného elektrického naradia a umozriuje jeho

prevadzku v prddovom obvode chranenom poistkou s hodno-

tou 16 A.

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani drazok do nosnych stien, po-
zri odsek ,,Pokyny k stavebnej statike“.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-

ny vlastnou hmotnostou.

e
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» Nezatazujte rucné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom e3te niekol'ko miniit bezat na
volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnu. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

Chranite rezaci kotd¢ pred narazom, tiderom a pred mastno-

tou. Nevystavuijte rezaci kotd¢ bocnému tlaku.

Rezanie kovu

» Pri rezani s brisivom osadenym tvrdokovom pouzivaj-
te vzdy ochranny kryt na rezanie 6.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-

rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kotuc tlak, neza-

hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlce rezacie kottce pritlakom naich boénl
stenu.

S tymto ru¢nym elektric-
kym naradim treba vzdy
pracovat proti smeru
otacania kotuca. Inak
hrozi nebezpecenstvo,
Ze sa stane nekontrolo-
vanym a vyskoci z rezu.
Pri rezani profilov a
Stvorhrannych rur je naj-
lepsie zacinat na naj-
mensom priereze.

Rezanie kamena (pozri obrazok A)
» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Toto ruéné elektrické naradie sa smie pouZivat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odpordcame pouZzivat diamantovy rezaci
kotuc.

Pouzivajte ru¢né elektrické naradie len s odsavanim prachu a
okrem toho majte nasadend aj ochrannt dychaciu masku.

Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na odsavanie kamen-
ného prachu. Vhodné vysavace pontka firma Bosch.

Zapnite ruéné elektrické
naradie a prilozte ho
prednou ¢astou vodia-
cich sani na obrobok.
Miernym posuvom, kto-
ry zodpoveda obrabané-
mu materialu, pristvajte
naradie k obrobku.

Ak budete rezat mimo-
riadne tvrdy material,
napriklad betén s
velkym obsahom $trku,
moze sa diamantovy rezaci kotd¢ prehriat, a nasledkom toho
poskodit. Jednozna¢nym priznakom toho je veniec iskier, kto-
ry sa tvori okolo beZiaceho diamantového rezacieho kotica.
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V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-

zaci kotuc bezat na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajlici veniec is-

kier su signalom otupenia diamantového rezacieho kotuca.
Diamantovy kot(¢ véak moZete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.
Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053

Cast 1 alebo miestnym Specifickym zakonnym ustanoveniam.

Tieto predpisy bezpodmienecne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom préce sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a mozZnosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia astejSie prefukajte
apredrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZze vnutri rutného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ru¢ného elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

e

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv.:as§a elaz iissz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt elirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a darabolo csiszolégépek
szamara

» Az elektromos kéziszerszamhoz tartozo védéburat biz-

tonsagosan kell felszerelni és tigy kell beallitani, hogy
az alehetd legnagyobb biztonsagot nyuijtsa, vagyis a
csiszolétestnek csak a lehetd legkisebb része mutas-
son a kezeld felé. Ugyeljen arra, hogy sajat maga és a
kozelben tartozo egyéb személyek se tartozkodjanak a
forgé csiszolotarcsa sikjaban. A védébdranak meg kell
6vnia a kezel6t a letorott, kirepiilé daraboktél és a csiszo-
|6test véletlen megérintésétdl.

» Az elektromos kéziszerszamahoz kizardlag gyémant-
betétes darabolotarcsakat hasznaljon. Az a tény, hogy a
tartozékot rogziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantalja annak biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

> Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy da-

rabolotarcsa oldalso feliiletével. A darabolétarcsak arra

vannak méretezve, hogy az anyagot a tarcsa élével munkal-

jak le. Az ilyen csiszol6testekre hatd oldaliranyd erd a csi-
szoldtest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolétarcsanak megfelelé méretii és alaku befogokari-
mat. A megfelel6 karimak megtamasztjak a csiszolotarcsat
és igy csokkentik a csiszolotarcsa eltorésének veszélyét.

» Nehasznaljonnagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalédott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgald csiszoldkorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A csiszolotarcsaknak és karimaknak pontosan ra kell il-
leszkedniiik az On elektromos kéziszerszamanak a csi-
szoldtengelyére. Az olyan betétszerszamok, amelyek
nem illenek pontosan az elektromos kéziszerszam csiszo-
|6tengelyéhez, egyenletleniil forognak, erésen berezegnek
és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott csiszolétarcsakat. Min-
den hasznalat el6tt ellendrizze, nincsenek-e a csiszolo-
tarcsakon lepattant részek és repedések. Ha az elekt-
romos kéziszerszam vagy a csiszolétarcsa leesik,
vizsgalja meg, nem rongalédott-e meg, vagy hasznal-
jon egy hibatlan csiszolétarcsat. Miutan ellendrizte,
majd behelyezte a késziilékbe a csiszolotarcsat, tartéz-
kodjon On sajatmaga és minden mas a kozelben talal-
haté személy is a forgé csiszolotarcsa forgasi sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszerszamot
alegnagyobb fordulatszammal. A megrongalodott csi-
szolotarcsak ezalatt a probaidd alatt dltalaban mar széttor-
nek.

e

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfelelé teljes védéalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszol6-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktol, amelyek a kii-
[6nbdz6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
ddalarcnak meg kell sz(irnie a hasznalat soran keletkezd
port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tbbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktdl. Ha elvesziti az uralmat a késziilék felett, az
atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati csatlakozd kabelt és
az On keze vagy karja is a forgo betétszerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leéllna. A forgasban lévé betét-
szerszam megeérintheti a tamasztd feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas a beékel6d6 vagy leblokkold forgd csiszolo-
tarcsa hirtelen reakcioja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ird-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkoldsi ponton fennallé forgdsi irdnyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
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Ha példaul egy csiszolotarcsa beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolotarcsa-
nak a munkadarabba bemeriild éle ledll és igy a csiszolotar-
csa kiugorhat vagy egy visszardgast okozhat. A csiszolotar-
csa ekkor a tarcsanak a leblokkolasi pontban fennallo
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolétarcsak ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriilé megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
pétfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarigas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a forgo darabolotarcsa elétti és mogotti tar-
tomanyt. A visszarugas az elektromos kéziszerszamot a
csiszolétarcsanak a leblokkolasi pontban fennalld forgasi-
ranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabral, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forg6 betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék felet-
ti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne haszniljon lancfiirészlapokat vagy fogazott fiirész-
lapokat és olyan, tobb szegmenshdl allé gyémantbeté-
tes tarcsakat, amelyeknél a szegmensek kozotti tavol-
sag meghaladja a 10 mm-t. Az ilyen betétszerszamok
gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elveszthe-
ti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tiil erés nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil
mély vagast. A tulterhelés megnoveli a csiszolotest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat és vis-
szarlgashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.

» Ha ahasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgo hasitokoron-
got a vagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Hata-
rozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mielGtt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbol, vagy
visszartigashoz vezethet.
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> Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddo hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kézelé-
ben, mind a szélénél ala kell tamasztani.

> Ha egy meglévd falban, vagy mas be nem lathato terii-
leten hoz létre ,taska alaku besziirast”, jarjon el kiilo-
nos 6vatossaggal. Az anyagba behatold hasitokorong
gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba litkozhet, amelyek visszarlgast okozhat-
nak.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

» Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritoval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha
amunkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorit-
ja, ez labilis marad, és On kdnnyen elveszitheti az uralmat
a kéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

» Viseljen zajtompito fiilvédot, védészemiiveget, porvé-
dé alarcot és kesztyiit. Porvédé alarcként legalabb egy
részecskéket kisziird, FFP 2 osztaly félalarcot hasz-
naljon.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Kovek megmunkalasa esetén mindig hasznaljon porel-
szivast. Olyan porszivét kell hasznalni, amely képor el-
szivasara engedélyezve van. Ezen berendezések haszna-
lata csokkenti a munka soran keletkezG por veszélyes
hatasat.

» Kovek darabolasa esetén mindig hasznaljon vezetd-
szant. A hasitokorong oldalsé megvezetés nélkiil beéke-
|6dhet és visszartigast okozhat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalodott. Ha a halézati csatlakozé kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bol. Egy megrongalodott kdbel megnoveli az dramiités ve-
szélyét.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Ez az elektromos kéziszerszam vezetdszan és szilard rogzités

mellett fém- és kéanyagok viz alkalmazasa nélkiil valé darabo-

lasara szolgal.
Kovek darabolasahoz egy specidlis, vezetészannal felszerelt
elszivo burat (kilon tartozék) kell hasznalni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Kengyelfogantyu

Orso-reteszelégomb

Forgasiranyt jelz6 nyil a csiszoléorsén
Csiszoloorso
Véddbura darabolashoz
Véddbdra beallitd csavar
Védébbdra szoritokar

Felfogd karima

10 Csiszold-/hasitokorong*

11 Szoritétarcsa

12 Gyorsbefogo anya SDS-clic
13 Rogzitdanya

14 Imbuszkulcs™

15 VezetGszan

16 Be-/kikapcsold

17 Kddolo biityok

18 Elszivd bura darabolashoz, vezetdszannal*

19 Elszivdcsonk *

20 Fogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOC A~ W

*

2 Menetes hiively a kengyelfogantyt szamara “'a' kereskedelemben an kaphaté (nem tartozik a szallit-
manyhoz)

Miiszaki adatok
Darabol6 csiszold GWS 24-300 GWS 24-300J
Cikkszam 3601C64 3.. 3601C648..
Névleges felvett teljesitmény w 2400 2400
Leadott teljesitmény w 1670 1670
Névleges fordulatszam perc! 5000 5000
Gyémant daraboldtarcsak legnagyobb atméréje mm 300 300
min. darabol6 tarcsa vastagsag mm 3,2 3,2
max. hasitokorong vastagsag mm 4,0 4,0
Csiszol6orsé menete M14 M14
A csiszolétengely maximalis menethossza mm 32 32
max. vagasi mélység vezetdszannal mm 100 100
Inditasi dram korlatozas - °
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 10,3 10,3
Erintésvédelmi osztaly [O)/1 [O]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Csak felfutasi arambehatarolas nélkiili elektromos kéziszerszamokhoz: A bekapcsolsi folyamatok révid idGtartam fesziiltségcsokkenést okoznak.
Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas berendezések mlikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint

0,25 Q nem kell halozati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-22 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 105 dB(A); hangteljesitményszint 116 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-22 szabvany szerint:
a,=6,5m/s2, K<1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Avédoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

> Az elektromos kéziszerszamot csak arra felszerelt vé-
déburaval és kengyelfogantyuval hasznalja.

Véddhiira darabolashoz

» Ha gyémantbetétes csiszolotesttel darabolast végez,
hasznalja mindig a darabolasra szolgalé 6 védéburat.

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodijon kielégito porelszivasrol.

Nyissa ki a 8 szoritd kart. Tegye be a 6 véddbirat a 17 kddold

orral az orsényak kodol6 hornyaba, amig a véddbdra pereme

fel nem fekszik az elektromos kéziszerszam karimajara, majd

forditsa el a 6 véddburat a kivant helyzetbe. Zarja le a 8 szori-

t6 kart.

» Allitsa tigy be a 6 védébiirat, hogy a kezeld irinyaba ne
repiilhessen ki szikra.

A zar szoritdereje a 6 véddébura szoros illeszkedésének meg-

feleléen van el6re bedllitva. A 7 szabalyozdcsavar meghuzasa-

val a szoritoerst meg lehet névelni. Ugyeljen a 6 védébiira
szoros illeszkedésére, ezt rendszeresen ellendrizze.

Tajékoztato: A 6 véddburan talalhato kodold biitykok gon-

doskodnak arrdl, hogy az elektromos kéziszerszamra csak ar-

raillé védéburat lehessen felszerelni.

Kengyelfogantyti

Rogzitse az 1 kengyelfogantylt az dbran lathaté médon a haj-

tomdifejre.

Vezetészan

A 15 meggatolja, hogy a betétszerszam és a munkadarab be-
ékadjon.

Oldja ki a 15 vezetészanon elhelyezett szarnyasanyakat.

Nyomjabe mindkét szarnyasanyat és tegye be a csavarfejeket
a6 véddbdra also oldalan talalhato hosszlyukakba. Allitsa be

akivant vagasi mélységet és hlzza meg szorosra a szarnyasa-

nyakat.
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A csiszoldszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloéaljzathol.

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabol6 tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

» Csak gyémantbetétes darabolétarcsakat hasznaljon.
Tobb szegmenshdl allé gyémantbetétes tarcsakat csak
akkor szabad hasznalni, ha azoknak negativ a vagészo-
ge és az egyes szegmensek kozotti rések mérete nem
haladja meg a 10 mm-t.

Megjegyzés: Csak legfeljebb 300 mm kiils6 atméréjd csiszo-

|6szerszamokat hasznaljon. Kovek vagy fémek darabolasahoz

csak a Bosch cég altal javasolt csiszoloszerszamokat hasznal-
ja.

Tisztitsa meg az 5 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja
meg a 3 tengelyrogzitdgombot, hogy ezzel reteszelje a csiszo-
l6tengelyt.

> Atengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévé csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédhat.

Ugyeljen a csiszolészerszamok méretére. A lyuk atmérdjének

meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald ido-

mot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak alkalmazasakor tigyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes darabo-
|otarcsan megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasi-
ranyaval (lasd a forgasiranyt jelzd nyilat a hajtomdifejen).

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazoé oldalon lathato.

A csiszold/darabolé tarcsa rogzitéséhez csavarja fel, majd a
kérmoskulccsal hiizza meg szorosra a 13 befogd anyat, lasd
az ,Gyorsbefogé anya” c. szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrél, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddbiirahoz vagy mas alkatrészekhez.

Gyorshefogé anya SDS-clic

A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok

alkalmazasa nélkiila 13 befogd anya helyett a 12 gyorsbefogo

anyat is lehet hasznalni.

» A 12 gyorshefogo anyat csak nagyolo és hasitokoron-
gokhoz szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 12 gyorshefogo anyat hasz-

naljon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 12 gyorsbefogé-

anyanak a felirattal ellatott oldala ne a csiszoldtarcsa felé

mutasson; a nyilnak a 21 indexjelre kell mutatnia.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2CD|(25.8.16)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-280-006.book Page 128 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

128 | Magyar

A csiszolotengely rogzitésé-
hez nyomja meg a 3 tengely-
rogzitégombot. A gyorsbefo-
g6 anya megszoritasahoz
forgassa el a csiszolotarcsat
erételjesen az 6ramutato ja-
rasaval megegyez6 iranyban.

Egy el6irasszer(ien rogzitett
hibatlan gyorsbefogd anyat a
recézett gy(irinek az dramu-
tatd jarasaval ellentétes
iranyba valo elforgatasaval
kézzel ki lehet lazitani.

Ha egy gyorshefogoanya
beékelodott, és nem lehet
kicsavarni, erre a célra so-
hase hasznaljon fogot, ha-

kulcsot. A kdrmdskulcsot az
abran lathaté médon kell
hasznalni.

A hajtomiifej elforditasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

A hajtomiifejet 90°-os

Iépésekben el lehet for-

ditani. igy a be-/kikap-

csolot kiillonleges ese-

tekben, példaula 18

[ vezetészannal és az

\ elszivo baraval végzett

munkdkhoz, vagy balke-

& zes kezel6k szamara ké-
= nyelmesebben elérhetd

helyzetbe lehet forgatni.

Csavarja ki teljesen a 4 csavart. Ovatosan forgassa el a hajto-
miifejet az Uj helyzetbe, anélkiil, hogy ekozben levenné a
hazrél. Hizza meg ismét szorosra a 4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel

nem csak kizarélag kormos-

e

azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 szlir6osztalyu por-
védo alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejleszt6rél

(generator) lizemeltetik, amely nem rendelkezik elegendé tel-

jesitménytartalékkal, illetve amely nincs felszerelve megfelel6
fesziiltségszabalyozdval (magasabb inditasi arammal), akkor
teljesitménycsokkenés vagy a tipikustdl eltérd inditasi visel-
kedés léphet fel.

Ugyeljen arra, hogy a hasznélatra keriilé aramfejleszté megfe-

leljen a kovetelményeknek.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el

elére, majd nyomja be a 16 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a

16 be-/kikapcsoldt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolé-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolé-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezgo csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalédott csiszoloszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Inditasi aram korlatozas (GWS 24-300 J)

Az elektronikus felfutasi darambehatarolas az elektromos kézi-
szerszam bekapcsolasi teljesitményét korlatozza és igy lehe-
tévé teszi annak egy 16 Amperes biztositékrol vald izemelte-
tését.

Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» Fogjabe amunkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatoan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.
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> Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-

ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Ne érjen hozza a csiszold és darabol tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviil-
nek.

Ovja meg a hasitokorongot az iitésektdl, Iokésektdl és a zsir-

tol. Ne tegye ki a hasitokorongot oldalirany nyomasnak.

Fémek darabolasa

> Ha gyémantbetétes csiszoldtesttel darabolast végez,
hasznélja mindig a darabolasra szolgalé 6 véddbiirat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra keriilé anyag-

nak megfeleld mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-

koroljon nyomast a hasitokorongra, ne ékelje be és ne rezges-

se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyt nyomassal le-

fékezni.

Az elektromos kéziszer-
szamot mindig a forgas-
salellenkez6iranyba kell
vezetni. Ellenkezé eset-
ben a késziilék iranyit-
hatatlanul kiugorhat a
vagasbol.

A profilok és
négyszogletes csovek
darabolasanal a legcél-
szer(ibb a legkisebb
keresztmetszetnél kez-
deni a munkat.

\ S=—4
[] U]

Termésko darabolasa (lasd az ,,A” abrat)
» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

> Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal, il-

letve csiszolassal valé megmunkalasara szabad hasz-
nalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszeribb egy gyémantbe-

tétes darabolétarcsat hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot csak porelszivassal izemeltes-

se és viseljen kiegészitéleg egy porvédé alarcot.
Olyan porszivét kell hasznélni, amely kdpor elszivasara enge-

Kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot és
helyezze fel a vezeto-
szan elsd részével a
megmunkalasra keriilé

romos kéziszerszamot a
megmunkalasra keril6
anyagnak megfelelé
mérsékelt elétolassal
mozgassa eldre.

porszivokat tud ajanlani.

munkadarabra. Az elekt-

e
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Kiilondsen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmu
beton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tilhe-
viilhet és megrongalodhat. A gyémantbetétes darabolotar-
csaval egyiitt korbefutd szikrakoszord tilheviilésre utal.
Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-
rassa a gyémantbetétes daraboldtarcsat révid ideig alapjarat-
ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az lehtilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat
szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes darabolétarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-
|otarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomok-
ké) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.
Tajékoztato a statikardl

Atart6 falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany
1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eléirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-
kezdése eldtt kérje ki a felelds statikus, épitész vagy az illeté-
kes épitésvezetdség véleményét.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezet6képes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartési sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

5:34 PM

Pycckun

B cocTaB 3KCn/yataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluH, a TaKiKe MPUNOKEHHA.
WHhopmaLua o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COMEPKUTCA
B NPUNOXEHHH.

WHhopMmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNA YKa3aHa Ha Kopnyce
U3LIENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpaxuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHGhopMaLmMaA OTHOCHTENbHO MMMOpPTepPa Cofep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/yaTaLum No UCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMBOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNnonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNW NoBpe-
XKOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30Barh NPy NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30Barhb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM 3MEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemol Boge)

— He BKNIOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOPNyC

— He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

THN ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblIM MOCNE KaXa0-
0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepPaTyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX NyJer

- Npu XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoapobHble TpebOBAHUA K yCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKKME BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He A0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKE
Moboro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMNY 3aXHUMa
YNaKoBKH

- NoApobHble TPEbOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

1609 92A2CD|(25.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-280-006.book Page 131 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXA| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. HecobntofieHune yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxurte paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOpPOoLLO oCcBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeOCBeLLEHHbIE YUacTKK pa-
bouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo MbIAW UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBNEKLKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensitte
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUNTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKK W NOXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTDOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C prGaMM, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiiTe ANeKTPOUHHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHMA NEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
JKLEHHbIA MMM CMYTaHHbI LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pumMeHeH1e NpurofHoro ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM He6OM Kabena-yauHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
KEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3beXXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe yCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb nopei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaWTe paboTy ¢ aneKkTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yHTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOSHHM UNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO WK anKOroNbHOrO ONbA-
HEHWUA UMK NOA Bo3AeicTBUEM neKkapcTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPH PabOTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLUUTI U
BCeraa 3aliuTHble OYKH. VICronb3oBaH1e CPenCTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyMTHOM MacKH, 0byBH Ha
HecKoMb3ALler NOAOLLBe, 3aLMTHOTO LLNEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CMyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epen noaKnioueHHeM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONMUTAHUIO H/UNH K aKKYMY-
naTopy y6eauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSAHHH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. Y/iep)xaHue Nanblia Ha BbK/ouatene
MPK TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKIIoUe-
HUE K CETU NUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UpPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpY-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycTOﬁ“HBoe nonoXxeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyyllie KOHTPONUPOBATb ATIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbl BAANHM OT ABWKYLLNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleHus Unu ANUHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKLIMMUCH YACTAMM.

» [Mpu HanuuNMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOWHUX U I'IbIﬂeCGOprIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe X
npucoeaUHeHHe U NPaBUNbHOE HCnonb3oBaHue. [1pu-
MEeHeHHe NblneoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy\o nbinbio.
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» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HMKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNIeACTBHE NONHOTO0 HNK
YaCTHUHOTO NPeKpaLLeHUA IHeProcHabxeHna unu no-
BPEeX/AEeHHA Leny ynpaBneHus 3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBUTE BbiKNIoUaTenb B nonoxexue Boikn., yoe-
[OMBLUKCD, YTO OH He 3a6noKHpoBaH (Npu ero Hanuumm).
OTKNIoUNTE CETEBYIO BUNIKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIH aKKyMYnATop. ITMM NPeAO0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbI NOBTOPHbIM 3anyckK.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HHM

» He neperpyaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3MIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie U HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NoAAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHUIO, ONAceH U AoN-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoi NPUHaANeXHocTel U NpeKpalLeHem paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HENPeLHAMEPEHHOE BKI0-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteit mecte. He paspeluaiTe nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
MU He YATaNH HaCTOALUMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PYKax HEOMbITHBIX ML,

» TiwarenbHO yXa)XXuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNN, OTPULLATENbHO BNUAIOLMX HA
¢hyHKLHMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO UMCna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

> [lepxuTe pexxyLuuil MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHHH. 3a00TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMUA KPOMKaMK PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NErue BeCTH.

» [pUMeHAHTe INeKTPOHHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T.N. B COOTBETCTBUM C HAacToA-
UMK HHCTPYKLMAMH. YUUTbIBalTe NPH 3TOM paboune
YCNOBUA U BbiNonHAemyio paboty. cnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1f HEMPELyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLIMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM(HLHUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTu ans aGpa-
3UBHO-0TPE3HbIX MALUKUH

» BxoasLumii B KOMNNEKT NOCTaBKH 3aLLUTHBINA KOXYX
AOMKeH 6bITb HaleXKHO 3aKPenneH Ha ANeKTPOUHCTPY-
MeHTe U YCTaHOBMNEH TaK, uTobbl 06ecneuntb Hanbonb-
wyto 6e30nacHoCTb, T. €. TaK, UTo6bl B CTOPOHY onepa-
TOpa CMOTpena Kak MOXXHO MeHbLLasA YacTb
HenpUKPbITOro abpasMBHOro MHCTpymeHTa. He 3axo-
LMTE CaMH U He AONYyCKaiiTe Haxoaawmxca Bbnu3u Bac
NUL B 30HY BpalLeHHs wnugoBanbHOro Kpyra. 3alimT-
HblI/ KOXYX JOMKEH 3alLMLLATL onepaTopa ot 06N1oMKOB 1
CNyyalHOro KOHTaKTa ¢ abpasuBHbLIM UHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiTe ¢ Balwum 3neKTPOHHCTPYMEHTOM TONbKO
anma3sHble oTpe3Hble Kpyru. OfiHa NLib BO3MOXHOCTb
3aKpen/eH1s NPUHALNEXHOCTM Ha BallieM 3neKTponH-
CTPYMEHTe He rapaHTMpyeT besonacHon paboTtbl.

» [lonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
ROMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MakcMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BpalLaloLanca ¢ bonblue, ueM 4ONYCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa3opBaThCA U PA3NETETbCA B NPOCTPAHCTBE.

> AGpasuBHbIe HHCTPYMEHTbI MOXXHO HCTIONb30BaTh
TONbKO ANA peKoMeHAOBaHHbIX BUAOB pabor. Hanp.:
Hukorpa He wnudyiTte 60K0BOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpe3Hble Kpyrv npefHasHaueHbl 18 CHATUA
MaTtepuana kpomko# kpyra. lMpunoxenne 6o0koBo# cunbl
MOXXET NPUBECTH K PasnoMy 3T0ro Tuna abpasuBHOro MH-
CTPYMEHTa.

» Bcerpaa ucnonb3yiire ana BbibpaHHoro Bamu wnudo-
BaNbHOro KPyra ToNbKo HENOBPEeXAEHHbIH 3aXKUMHOH
¢hnaHew cooTBeTCTBYIOLIETO pa3mepa. Moaxoaswui
(hnaHeL, NoaAePKUBAET LWNWUDOBAMbHBIM KPYT U YMEHbLUA-
€T, TakuM 00pa3oM, OMacHOCTb pasnoma WM oBanbHOro
Kpyra.

» He npumeHAiiTe M3HOWEHHDIE WAH(OBaNbHbIE KPYrH
60nbLINX INEeKTPOUHCTPYMEHTOB. LLInndoBanbHble Kpy-
T 1A HONbLLKX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U3TOTOBEHDI He
[ANA BbICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHNA MaNeHbKUX INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, W MX MOXET Pa3opBaTh.

» HapyHblii AaMeTp 1 TONLWKUHA Pabouero HHCTPYMEH-
Ta A0MKHbI COOTBETCTBOBATbL pa3mepam Bawero anex-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo copaamepeHHble pabo-
une MHCTPYMEHTBI He MOTYT BbITb B LOCTATOUHOM CTENeHH
3aUMLLIEHDI U MOTYT BbIHTH U3-M0 KOHTPONA.

» LlinudosanbHble Kpyru U hnaHLbl fOMKHbI TOUHO NOA-
XOAUTb K wnudoBanbHOMY WNKHAENIo Bawero snek-
TPOMHCTPYMeHTa. Paboume HHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE He
TOUHO NMOAXOAAT K LUNM(OBANBHOMY LUMMHAEMO 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, BPALLAKOTCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CHITbHO
BMOPUPYIOT U MOTYT BbIATH M3-M0/ KOHTPONA.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble WnudoBanbHble Kpy-
ru. Mepea kaXxxabIM NPUMEHEHHEM NPOBePANTE LWNK-
choBanbHble Kpyru Ha npeaMeT CKONoB H TpewuH. Mpu
nafieHUH 3NeKTPOUHCTPYMEHTA UNH WNHGOBanbHOro
Kpyra nposepbTe, He NOBPEAUNCA NH OH, UMK HCTONb-
3yWTe HenoBpeXAeHHbIi WwnngoBanbHbIA Kpyr. Mocne
NPOBEPKH U YCTaHOBKH WNK(OBaNbHOro Kpyra He 3a-
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XO[HTE U He ioNyCKaliTe HaXoAALMXCA BOnu3u Bac nuy, » He npumeHsiite paboumne MHCTPYMeEHTbI, Tpebylowme

B 30HY BpalUeHna WwnuoBanbHOro KPyra. INeKTPoOUH- npUMeHeHne OXNaXA[AIOLMX KUAKoCTeR. [TpUMeHeHHe
CTPYMEHT JOMKeH NPopaboTaTh Ha NPOTAXKEHHUU OfHOM BOZAbI UMK APYTMX OXNaXAAOLLMX XKMAKOCTEH MOXET NpH-
MMHYTbI C MaKCUManbHbIM uncnom obopotos. Mospe- BECTH K MOPAKEHMIO INEKTPOTOKOM.

[EHHbIE WNMGOBANbHbBIE KPYT1 IOMAIOTCA, KaK NpaBuio,

B TEUEHWUE 3TOro I'Ip06HOFO O0TPe3Ka BPEMEHH.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aWUTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl NpHMeHsiTe
3ALUMTHDBIN WKTOK ANA NHLA, 3aLNTHOE CPEACTBO ANA
rNas WK 3aluTHbIE OUKK. Hackonbko ymecTHo, npu-

MeHsiiTe NPOTHBONbINEBOI pecnuparop, CpeacTea 3a-
LUMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLUTHbIE NePUaTKH MK cnewy-

anbHblii hapTyk, KoTopble 3awuwaior Bac ot

a6pasusublx YacTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa fLonx-
Hbl ObITb 3aLLMLLEHDI OT NETAIOWMX B BO3[yXe MNOCTOPOHHUX

YacTuL, KOTopble MOryT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbINOMHE-
HUW pPaanuuHbIx Pabor. MpoTMBOMNbINEBOH pecnuparop

MW 3aLllUTHAA MaCKa OPraHoB AblXaHWA AONXKHbI 3ai€ PXU-

BaTb 0bpasylolLytoca npu pabore nbinb. Mpogon-
XMTENbHOE BO3[EACTBUE CUNBHOTO LIYMa MOXET NpUBE-
CTW K NoTepe cnyxa.

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl BCe NHLA HAXOANUNKUCD Ha Be3-
0NacHOM paccTosHuM oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nMUo B Npepenax pabouero yuactka AOMKHO HMETb
CpeacTBa HHAMBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu

WNKU Pa30pPBaHHbIX paﬁotmx WHCTPYMEHTOB MOT'YT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb NPUUYMHON TPaBM TaKxe U 3a npesenamu

HenocpeacTBeEHHOro pa60uero yuyacTtka.

» [lepXXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a M30MHUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbINonKsaeTe pa-

60Tbl, NPH KOTOPLIX Paboumii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY NN Ha

C0oGCTBEHHbIIf ceTeBoM WHYP. KOHTAKT C NPOBOAKOW NoA

HanpAXXeHUWem MOXeT 3apAanTb MeTaninyeckue Yactu

3NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K IOPAKEHHIO INEKTPO-

TOKOM.

» [lepXuTe WHYP NUTAHUA HA PACCTOAHKM OT BPaLLalo-
wuxcaA pabounx MHCTPYMeHTOB. [pu noTepe KOHTPOnS
Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM LUHYP MMTaHWA MOXET ObiTb
nepepesaH UKW 3aTAHYT B MHCTPYMEHT, a Balwa pyka Mo-
XET NonacTb BO BpaLLAOLMACA PABOUNI UHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO HE OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuitca pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aLie-
MUTLCA 3a OMOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
KETE NOTEPATb KOHTPOIb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-
poBKe. Baluia ofexaa MoXeT bbiTb CyuaiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLLMMCA PabOUNM MHCTPYMEHTOM, M Paboumi UH-
CTPYMEHT MOXeT HaHecTH Bam Tpasmy.

» PerynsipHo ouMwiaiTe BEHTHNALHOHHbIE Nnpope3u Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop ABurarens 3a-
TATMBAET Nbifb B KOPNYC, U HONbLLIOE CKONneHue
METa/INIMYECKON NI MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKON
OMacHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM B6NM3M ropio-
YMX MaTepuanoB. McKpbl MOTYT BOCMIAMEHHTb 3T MaTe-

pHansl.

OO6paTHbIi yAaap M COOTBETCTBYHOLLME NpeAynpexaaio-

LMe yKa3aHHa

» PUKOLLET - 3T0 BHE3aMNHasA peakLmua INEKTPOUHCTPYMEHTa
Ha 3aKNWHWBaHWE UNK BNOKUPOBKY BPALLIAIOLLErOCA LWK-
(hoBarnbHOTO Kpyra. 3aknuH1BaHWe Ui bNoKUpoBKa Npu-
BOAAT K BHE3ANHOM OCTaHOBKe BpalljatoLerocs pabouero
MHCTPYMeHTa. BCneacTBUe 3TOr0 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bbl-
XOAMT U3-NOf, KOHTPONA U YCKOPAETCA NPOTMB Hanpasne-
HWA BPaLLEHHA OTPE3HOTo Kpyra B MecTe H/I0KMPOBKK.
Ecnu, Hanp., WnudoBanbHbIi KPyr 3aCTPAHET B 3ar0TOB-
Ke, MOrpy>XeHHbIM B 3aroTOBKY Kpai WAHGOBanbHOrO Kpy-
ra MOXeT 3aKNMHUTbCA B 3ar0TOBKe, BCNEACTBUE Uero
WAMGOBaNbHbINA KPYT MOXET OTCKOUNTb UM CTaTb MPUUM-
HOW puKoLLleTa. B pe3ynbTate WindoBanbHbIi Kpyr nepe-
MeLLAETCA B CTOPOHY NONb30BaTENs UMW B HANPABNEHUM OT
Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HanpaBNeHWsA BpalleHUa Kpyra B
mecTe BNoKMPOBKK. Bcneacteue aToro WnnudosanbHble
KpYru MOTyT Takxe pasnamblBaTbCs.
PuKoLLeT BO3HUKAET BCNeACTBUE HENPABUMLHOMO UCMOMb-
30BaHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTA. Ero MOXHO U3bexatb nop-
X0AALMMU MEPAMU NPEAOCTOPOXXHOCTH, ONMCAHHBIMM Aa-
nee.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT, Bawe Teno u
PYKH AONKHbI 3aHATb NON0XEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
XeTe NpoTHBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpwu Ha-
NHYUK, BCETAa NPHMEHANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT06bl KaK MOXHO NyuLue NPOTUBOAEHCTBOBATh
06paTHbIM cUnam UNK PeakLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. OnepaTop MOXET NOAXOAALAMHU Me-
pamu NpeaoCcTOPOXHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL CUNaM
0bpatHoro yaapa v peakUMoHHbIM CHiaM.

» Bala pyka HHKOrAa He A0MKHa bbITb B6GNM3K Bpawalo-
uerocs pabouero HHCTpymenTa. [pu 0bpaTHOM yaape
pabounit MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» U3beraiite 30Hbl CiepeAy 1 C3aAH BPaLLAIOLLErocs oT-
PeaHoro Kpyra. Bcnencraue pUKOLLIETa INEKTPOUHCTPY-
MEHT OTCKaKMBAET B NPOTUBOMONOXHOM K BPALLEHUIO
WNKGOBANBHOTO KPYra HanpasneHWH B MecTe HNoKMpPoB-
K.

» OcobeHHO 0CcTOPOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpoMmKax u T. . [penoTepalyaiite 0TCKOK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnMHuBaHue. Bpatia-
foLMicA Paboumit MHCTPYMEHT CKIOHEH K 3aKNMHUBAHHIO
Ha yrnax, oCcTpblX KPOMKax W Npu OTCKOKE. 3T0 Bbl3biBaeT
noTepto KOHTPONA Unu 0bparHbii yaap.

» He ucnonb3yiite LienHble NHNbHbIE AUCKH MU NUNbHbIE
LHUCKH ¢ 3y6bAMM, a TaK)Ke CErMeHTHPOBaHHbIe anMas-
Hble KPYrH CO LWNHLLAMH, WMPHHA KOTOPbIX NPEBbIWaeT
10 mm. Takue paboume MHCTPYMEHTbI UaCTO NPUBOAAT K
PUKOLLETY UMK NOTEPe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.
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» MpepotBpalyaiite 6GnoKMPOBaHKUe OTPE3HOTO KPYra H » [lns 06paboTku kamHA NpuMeHsiiTe otcoc nbini. Mbi-
3aBblleHHOe ycunue npuxatua. He Bbinonuaite necoc aomkeH 6bITb AONYILEH ANA OTCACbIBAHUA Ka-
cnuwkom rny6okue pesbl. [eperpy3ka 0TpeaHoro kpyra MEHHOI NbINK. YCMONb30BaHKE TaKKUX YCTPOWCTB CHUXAET
MOBbILLAET €70 HArpPy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKallnBaHHio 0MNACHOCTb, UCXOAALLYIO OT BO3EACTBHA MbiNK.

Un1 6NOKMPOBAHMIO M 3TUM BO3MOXHOCTb 06paTHOrO yaa- » [InA oTpe3aHNA KaMHA NPHMeHANTE HanpaBnAiowue
Pa U M0NOMKK abPasuBHOTO HHCTPYMEHTa. cana3ku. be3 HoKoBo# HanpaBnALLEeH OTPE3HON Kpyr

» MpH 3aKNHHUBaHNKM OTPE3HOTO KPYra U Npu nepepbise MOXET 3aK/MHMTb 1 BbI3BaTb 0OPATHbIN yAap.

Bpabore BbIKNI0YaliTe SNEKTPOMHCTPYMEHT M AepXkHTe » Bcera AepxuTe SNeKTPOMHCTPYMEHT B0 Bpems pabo-
€r0 CrIOKOHHO H HEMOABHKHO A0 OCTaHOBKM Kpyra. Hu- Thl 06ENMH PyKaMH, 3aHAB NPeABaPUTENbHO YCTOHYM-
Korpa He NbiTauTech BbIHYTD ellle BpaliatoLiuica or- Boe nonoxekue. [IByms pykamu Bl pabotaete bonee
Ppe3aHoii Kpyr U3 pa3pesa, TaK Kak 3T0 MOXeT NPHUBECTH HaZIeHO C INEKTPOUHCTDYMEHTOM.

K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHTE W YCTPAHUTE NPUUMHY

» He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C OBPEKAEH-
) HbIM WHYPOM NHTaHKA. He KacaiTech NOBPEX/AEHHOrO
> He BKniouaiTe NOBTOPHO SNEKTPOHHCTPYMEHT, Noka LUHYpa, OTCOE/IMHUTE BUNKY OT LUTENCenbHOM Po3eTKH,

3aKNUHUBAHKA.

abpa3uBHBIil MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3ar0OTOBKE.
[Maiite oTpe3HOMy Kpyry pasBuTb NONHOE uHcno 06opo-
T0B, Nepes Tem Kak Bbl 0CTOPOXKHO NpoAOMKHUTE pesa-

€CNH WHyP 6bin noBpexaeH Bo BpeMsa paboTbi. Mospe-
K[IEHHbIV LIHYP NOBbILLAET PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTO-
KOM.

HHe. B NPOTMBHOM C/lyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXeT

BbICKOUUTb U3 06pa6aTb|BaeM0|?| 3arotoBKK U NPUBECTU K 0
nUcaHWe NPOAYKTA U yCnyr

obpatHomy yaapy.

» MnuTbl UNK GonbLuKe 3aroTOBKH AOMKHBI BbITb HaAeX- MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMHK NO
HO NoAnepTbl, UTo6bI CHU3UTb ONACHOCTb 06paTHOro TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YnyLeHuA B OTHO-
yAapa npu 3aKNHHKUBAHUK OTPE3HOro Kpyra. bonblune LUEHUM YKa3aHWUN U MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
3aroTOBKM MOTYT NPorubarbes noa CobCTBEHHLIM BECOM. 6e30nacHoOCTM MOTYT CTaTb NPMUKUHOM Nopa-
3aroToBKa Jo/KHa ONMMPaTheA ¢ 0benx CTOPOH, kak BoNK- )XEHWA INEKTPUUECKMM TOKOM, NoXapa u TA-
31 pa3pesa, Tak 1 Mo KpasMm. XeNbIX TPaBM.

» byabTe 0c06€HHO 0CTOPOXHbI NPH BbINONHEHHH pa3- [Moxany#ncra, OTKpOKTe pacKNafHyo CTPAHULY C UAMOCTPa-
Pe30B B CTEHAX UNH APYTUX MecCTaX, KyAa Henb3A 3a- LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTABNANTE €€ OTKPbLITOM, NO-

FNAHYTb. [10rpyXatoLMiHCA OTPE3HOR KPYT MOXKET NpH no- Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLmK.

NafjaHny1 Ha ra3onpoBOL UK BOJONPOBOL,

3NEKTPHUYECKYIO NPOBOAKY UK ipYTe 0GbEKTbI NPUBECTH MpumeneHKe nNo HasHaueHHIo

K 0bpatHoMy yAapy. INEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA 0TPe3aHuA Ha TBep-
101 0NOpE C UCMONb30BAHWUEM HAMPABNAIOLLUX Canasok Me-
Tanna unu KamHs.

[lnA pe3ku KaMHA JOMKEH UCMONb30BATLCA CMeLManbHbIN Bbl-
TAXXHOM KOXYX [i71A OTPE3aHUA C HaNPaBNAIOLLMMM canaskamu
(NpuHaanexHocTb).

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie YKasaHHA
WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

"306pa)K6HHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauusa npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
M306pa)KeHMIO Ha CTpaHuLie C UNNMKOCTPALMAMHU.

1 Pyuka-ckoba

» 3akpennsaiite U OUKCHPYIiTE 3aroTOBKY Ha CTabunbHom
0CHOBaHWH C NOMOLLbIO CTPYOLMHBI MK APYTMM CNIOCO-
6om. Ecnv Bol bynete yaepumBaTh 3arotoBKy pykow Ui

npuKMMaTh ee K cebe, ee nonoxeHwe byaeT HenoCTaTouHO 2 PeabboBar BTyNIKa AN1A pyukH-CKobbI

CTabunbHO, B pe3ynbTaTe Uero BO3MOXHa yTpara KOHTp- 3 Knonka dukcaunu wnuaens

on. 4 Crpenka HanpasneHua BpaLleHus WHOBaNbHOro
» Hapesaiite cpeAiCcTBa 3aLyNTbI OPraHOB CNyXa, 3alLUMT- WnuHgens

HbI@ OUKH, MbINEe3aLUTHYI0 MacKy U pyKaBHLbl. B Kaue- 5 LUn1choBanbHbIA WNMHAEND

CTBE NbINE3aLYUTHON MAaCKH HCNIONb3YHTE KaK MUHU- 6 3aWMTHbIN KOKYX ANA OTPe3aHHA

Mym nonymacky kacca FFP 2. 7 BWHT 191 HaCTPOKM 3aLLUTHOTO KOXyXa
» Ucnonbayiite COOTBETCTBYIOWME METANNOUCKATENH 8 3aXUMHOM phiuar 3aLMTHOTO KoXyXa

[NA HAXOXAEHHUA CPATaHHBIX B CTeHe Tpy6 nnn npo- 9 OnopHbii dasely

BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPOBOAKON

*

10 LnuchoBanbHbIi Kpyr/oTpeaHoH Kpyr

MOXET PUBECTH K NI0aPY W NOPaXEHHIO ANEKTPOTOKOM. 11 3axumHaA waiba
ToBpeXaeHHe ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY. 12 BbicTpo3axmmHan raitka SDS-elic *
MoBpexaeHre BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHHIO MATEPH- 13 SauMHas raiika
anbHOro yliepba UNK MOXET Bbl3BaTb MOPaXeHHe nek- 14 WlecTArpaHHbIH LITHATOBLI Kniow™
TPOTOKOM.
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15 Hanpaensiowme canasku

16 Bbikniouatens

17 Kynauok KognpoBaHus

18 3awuTHbIN KOXYX 1A OTPE3aHHA C HanpaBnAoLLUMK
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19 OrcacbiBaiolLee KoneHo *
20 PykoATKa (C U301IMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

*U306] unu NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkHu. MoNHbI# aCCOPTUMEHT NPHUHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

canaskamu *
**06bIuHbIA (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue AdHHbIe

YrnoBas wnugmawmHa GWS 24-300 GWS 24-300J
ToBapHbIi NO 3601C64 3.. 3601C648..
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Bt 2400 2400
[MonesHas MOLLHOCTb Bt 1670 1670
HomuHanbHoe uucno obopoTos MuH ! 5000 5000
[lnameTp anMasHOro 0TPe3Horo Kpyra, Makc. MM 300 300
MWH. TONLWMHA OTPE3HOrO Kpyra MM 3,2 3,2
Makc. TonwmHa oTpesHoro Kpyra MM 4,0 4,0
Pe3bba wnudoBanbHOro WwWnuHaens M14 M 14
[ln1Ha pe3bbbl WnUHAeNs, Makc. MM 32 32
nybrHa pesa ¢ HanpaBnAILMMHK Canaskamu, He bonee MM 100 100
OrpaH1ueHu1e NycKOBOro ToKa - )
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 10,3 10,3
Knacc sawurbl O/ [O)/1

MNapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HAUEHHAX HANPAXXEHHA, a TAKXKE B CNELUHAUECKOM /1A CTPaHbl UCNon-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapamMeTpbl.

[N aneKTPOMHCTPYMEHTOB H€e3 orpaHUueHA NycKOBOro Toka: MpoLecChl BKNIUEHUA BbI3bIBAOT KPATKOBPEMEHHbIE NafeHUA HANPAXEHU. K He-
6naronpuATHbIX YCNOBMAX B CETU BO3MOXXHO OTpULLATENbHOE BO3AEACTBHE Ha Aipyrve npubopbl. Mpu nonHoM conpoTuenexmun ceth He bonee 0,25 Om

HUKaKKUX MOMEX He OXHUaaeTcA.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHwsA 3ByKOBOM 3MHUCCHM ONPE/Ie/NIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-22.

A-B3BELLEHHDBIN YPOBEHD LLIYMA OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOr0 AasneHua 105 ab(A);
ypoBeHb 3ByKOBOW MolLHOCTH 116 1B(A). HenocToBepHoCTh
K=3pnb.

MpumeHsiiTe cpeACcTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHasn Bubpauus a, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpas-
NEHKI) M NorpeLlHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-22:

a,=6,5m/c?, K<1,5 m/c%.

YKa3aHHbIW B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpepae-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, u MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA /19 CPABHEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe ANnA npesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH 19 OCHOBHBIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWA ApYrkX paboT, ¢ pas-
NIMYUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
H0UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
MNK TEXHUUECKOE 0bCnyKMBaHKe He byfeT oTBeuaTh Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO NOBBICHTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TeUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOW HArpy3KK B TeUeHUe
ONpefeneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO YUMTbIBaTb
TaKXe U BPEMS, KOrAia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpepycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl Be3onacHoCTY ans
3aLLMThl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDpaLMH, HanpuMep:
TEXHUUeckoe 0bCnyxMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOAAEPXKaHMIO PYK B TEMNe, 0p-
raHW3aLma TEXHONOTUUECKUX NPOLLECCOB.

Cbopka

YcTaHOBKA 3aLUMTHBIX YCTPOHCTB

» Mepen ntobbIMK MaHUNYNALUAMK C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

» JKcnnyaTUpyHTe HaCTOALLMI INEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO C YCTAaHOBNEHHbIM 3aLUTHBIM KOXXYXOM M pyu-
KOii-CKODOH.

3alUTHDIIH KOXYX ANA 0TPe3aHHA

» [pu pe3ke ¢ NOMOLLbIO aNMa3HbIX abpa3uBoB Bceraa

MCNONb3yiTe 3aLUTHBIA KOXKYX ANA 0Tpe3aHuA 6.

» [ina pe3Kkn KaMHA obecneubTe 4OCTAaTOUHbIA OTCOC MblI-
nu.
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OTNyCTUTE 3aXKUMHOM pbluar 8. YCTaHOBUTE 3aLUMTHBIN KOXKYX
6 Kynaukom koupoBaHuA 17 B Na3 KOAMPOBAHKA Ha LUElKe
WwnuHaens, utobbl BYpPTHK Koxyxa cen Ha naHeL, 3N1eKTPOUH-
CTPYMEHTa, 1 NOBEPHUTE 3alLMTHbIN KOXyX 6 B Heobxoaumoe
nonoXeHue. 3aTAHUTe 3AXKMMHON pbluar 8.

> YcTaHOBHTE 3aLLUUTHDII KOXYX 6 TaK, uTobbl UCKNIOUan-
cA BbIGPOC MCKP B HaNpaBNeHWH oneparopa.

Cwina 3amKa npeaBapHTeNnbHO HacTpoeHa ans obecneueHus
NPOYHOCTM MOCAAKH 3aLLMTHOTO KOXyXa 6. C1ny 3aMKa MOX-
HO YBENMUMTb NOATATMBAHUEM IOCTUPOBOUHOTO BUHTa 7. Cne-
[Q1Te 33 NPOYHOCTbIO NOCAAKH 3aLMUTHOTO KOXYXa 6 1 pery-
NAPHO NPoBepsANTe ee.

Yka3zanue: Kynauku KogupoBaHua 6 rapaHTUpYHOT yCTaHOBKY
TOMbKO NMOAXOAALLETO K 3N1EKTPOUHCTPYMEHTY 3aLLMTHOIO KO-
xyxa.

Pyuka-ckoba

3akpenuTe pyuky-ckoby 1 Ha ronoBKe peAyKTopa cCornacHo
PUCYHKY.

Hanpaensaiowue canasku

Hanpasnstolme canasku 15 UCKMIoUaloT nepekallvBaH1e
pabouero MHCTPYMEHTA MO OTHOLLEHHIO K 3aroTOBKE.
OTnycTuTe HapaluKoBble raiku Ha HaNPaBNAILLMX Canaskax
15. Bnasute 0be bapallKoBble raiku 1 yCTaHOBMTE FONOBKM
BMHTOB B NPOAI0/bHbIE Na3bl HA HUXKHEN CTOPOHE 3aLUTHOTO
KOXyxa 6. YCTaHOBHTE Xenaemyto rybuHy pesa v 3aTaHuTe
bapallKoBble ranku.

YcraHoBKa WwnndoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.

» He npukacaiitech K WiNUoBaNnbHbIM U OTPE3HbIM KpY-
raM, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBatoTca BO
Bpemsa paboTbl.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO anMasHble oTpe3Hble Kpyru. Cer-
MEHTMPOBaHHble anMa3sHbie KPYr1 AOMKHbI UMeTb
TONbKO OTPULATENbHbIE YINbl Pe3aHus, a MaKCHManb-
HasA IWHPHHA LWNHKLOB MEXAY CerMeHTaMH 0MKHa Co-
craBnatb 10 Mm.

Yka3aHwue: [1p1umeHaiTe TONbKO WAKGOBaNbHbIA MHCTPY-

MEHT C HapY>XHbIM iMameTpoM He bonee 300 Mm. s oTpe-

3aHUA KAMHA UMK MeTanna NPUMeHATE TONbKO PEKOMEHAYe-

Mble hpMolt Bosch wnudoBanbHble MHCTPYMEHTDI.

Ouuwyaiite WnMchoBanbHbIM LWNWHLENb 5 1 BCE MOHTUPYEMble
yactu.

Mepes saxaTeM 1 OTBUHUMBAHWEM aDPA3UBHOIO UHCTPY-
MeHTa 3afleNCTBYHTE KHOMKY (hUKCaLK WnuHgens 3 ana ero
(hUKCUPOBAHHUA.

» HaxxumaiiTe Ha KHONKY (hMKCaLHUH WINHHAENA TONbKO
NPy OCTaHOBNEHHOM WnuHAene! B npoTMBHOM cyuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXEH.

YuuTbiBaTe pa3Mepbl WIU(OBaNbHbIX HHCTPYMEHTOB. [l1a-
METP NOCaZ0UHOr0 OTBEPCTHA JOMKEH COOTBETCTBOBATb
onopHoMy tnaHLy. He npumeHaiTe nepexoaHUK1 unu agan-
Tepbl.

5:34 PM

[Py NPUMEHEHWM aNMasHbIX OTPE3HbIX KPYroB CNeAuTe 3a
TeM, uTobbl CTPenka HanpaBNeHWA BPaLeHUsA Ha anMasHoM
OTPE3HOM Kpyre COOTBETCTBOBANA HAaMPaBNeHHIO BPaLLEeH!s
3NEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. CTPENKY Ha PedyKTOPHOM roNnoB-
Ke).

lMocnenoBaTenbHOCTb MOHTaXa NOKa3aHa Ha CTPaHHLE C un-

NIOCTPALUAMK.

[1nA KpenneHus WiMdoBanbHOro/0TPE3HOTo Kpyra HaBUHTH-
Te 3aKUMHYI0 raiky 13 1 3aTAHKTE ee KNIoUOM 1A KPYIbIX
raek ¢ 2-Ms TOPLOBbIMW OTBEPCTHAMM, CM. pa3aen «bbicTpo-
3aKMMHanA ranka.

» MMocne MoHTaXa WNK(OBaNbHOro HHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep BKNIOUeHHeM NPaBHNbHOCTb MOHTaXa U
cBo6ofHoe BpalleHne HHCTpYMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
6oaHOe BpaweHHe WN1dOBaNbHOro HHCTpyMeHTa bes
TPEHHA 0 3aLYUTHDIA KOXKYX UK ApYrHe YacTH.

BbicTpo3axumHan raiika SDS-cfic

[na NpoCTOi CMeHbI LWNUGOBANbHOMO MHCTPYMEHTa be3 npu-
MEHEHHS UHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UCMoNb30BaTb BMECTO
3KMMHOM raikn 13 bbICTPO3KMMHYIO raiiky 12.
» BbicTpo3aXuMHy!I0 raiiky 12 paspeluaercs HCnonb3o-
BaTb TONbKO ANA WNH(OBaNbHbIX U 0TPE3HbIX KPYroB.
MpumeHsiiTe TonbKo 6e3ynpeuHyio, He HMEIOLLYIO NoBpe-
XKOEeHUIH ObICTPO3aXKHMHY!O raiiky 12.
Mpy1 HaBHHUMBaAHKH CleauTe 3a TeM, YTo6bl CTOpOHa raii-
KM C Haanucbio 12 He 6bina obpawieHa k wnugoBanbHOMy
KpYry; CTpenka JoMmkHa NoKasblBaTb Ha HHAEKCHYIO MeT-
Ky 21.

[N drkcMpoBanua Wnudo-
BaNIbHOrO LUNMUHAENA HAXMK-
Te KHOMKY (hMKCHPOBaHHA
wnuHgena 3. [ina sataruea-
HUA ObICTPO3AKMUMHOMN ranku
NOBEPHHTE WNKGOBANbHbIM
KpYr C yCUNUeM No YacoBoW
CcTpenke.

MpaBuUnbHO 3aKpPEN/EeHHYI0,
He UMEIOLLLYI0 NOBPEXAEHUH
ObICTPO3aXMMHY!I0 ranky Bbl
MOXeTe OTBEPHYTb, BpalLas
PYKO# KONbLO C HAKaTKOM
NPOTUB UACOBOW CTPENKH.
HukorpaHe oTBopaunBaiite
NPOUHO cuaALyto bbicTpo-
32)XUMHYI0 raiiKy Knewja-
MH, a NONb3yHTECh KNIOUOM
[nA raek ¢ ABYMs TOPLOBbI-
MU oTBepCTUAMK. Haknanpl-
BaifTe KMoy [iNf raek ¢ 1BYMS
TOPLOBLIMU OTBEPCTUAMM CO-
TIaCHO PUCYHKY.

1609 92A2CD|(25.8.16)
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MoBOPOT peAyKTOPHOIi FONOBKH

» lepea nGLIMH MAHUNYNALHUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.
PenykTopHas ronoska
MOXeT N0BOPauMBaThCA
¢ uHTepBanom B 90°. Ta-
KM 00pa3om BbIKMoua-
[ TeNnb MOXeT ObITb ycTa-

HOBNEH B yobHoe ans
paboTbl NONOXeEHHE, Ha-
npumep, AnA OTPE3HbIX
& paboT ¢ BbITAXKHbBIM KO-
NS MaKoM M HanpaBNALLK-
| = MM canaskamu 18 unu
ONA NEBLUK.
MonHocTbto BbiBepHHUTE 4 BUHTA. OCTOPOXHO NOBEPHHUTE pe-
[IYKTOPHYIO ronoBKy 6e3 oTpbiBa OT kopnyca B HOBOE Mofo-
XeHue. Kpenko 3ataHuTe 4 BUHTA.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MAaTEPHaoB, Kak Hamnp., KPacokK ¢
COflePXKaHWEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXET ObITb BPEAHO! Nf 3A0PO-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue Nbiu B Ablxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb anfepruueckue peakLmm
u/vnu 3abonesaHu1A AibixaTeNbHbIX NyTeH onepatopa Unu
HaxopALleroca BbNW3W nepcoHana.

OnpepaenexHble BUABI MbiN, Hanp., ayba v byka, cuuTaioT-

CA KaHLleporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-

MH ins 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, CPeacTBo ANs 3a-

LMTbI APeBecHHbl). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeLuaeTca obpabarbiBaTb TONBKO CMeLUanmCTam.

— 10 BO3MOXXHOCTH MCNONb3YHTE NPUTOMHbIN ANA MaTe-
puana nblneoTcoc.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobntopalite fercTBytoWMe B Balen cTpaHe npeanuca-

HUA nA obpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbink Ha pabouem mecre. Nbinb
MOJXXET NIErko BOCMNaMEeHATbCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BKknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! Hanpaxexne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnuuke 3aneKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takxe 1 npu
Hanpsaxenuu 220 B.

TpH MUTaHKM ANEKTPOUHCTPYMEHTa OT NEPEBIKHbBIX NeK-
TPOreHepaTopoB, KOTopble He 0bnafaloT 4OCTaTOUHbIM 3ana-
COM MOLLIHOCTH WM HE OCHaLLeHbl COOTBETCTBYIOLLMAM Peryns-
TOPOM HarpPsKEHHA C YCUIIEHWEM NYCKOBOTO TOKa, MpH
BK/KOUEHUW BO3MOXHO NaJieH1e MOLLIHOCTH UK HeoBbluHoe
NOBe/ieHNe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

5:34 PM
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[Moxany#cra, npoBepbTe NPUroAHOCTb UCNONb3yeMoro Bamu
reHeparopa, 0CobeHHO B OTHOLLEHUM HANPSAXEHWA U YaCTOTbI
ceTu.

BknioueHune/BbIKNIoUeHHe

[1nA BKNIOYEHUA 3MEKTPOMHCTPYMEHTA NepefBUHbTE BbIK/II0-
yatenb 16 Briepeq 1 3aTeM HaXMUTE Ha Hero.

[17A BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKIIO-

yatenb 16.

B Llenax 3KoHOMUM 3NEKTPO3HEPTHM BKIIOUANTE INEKTPONH-

CTPYMEHT TONbKO TOr/a, Korfa Bbl cobupaeTech pabotath ¢

HUM.

» MpoBepsiite WK OBaNbHbI HHCTPYMEHT Nepes Npu-
MeHeHueM. LLnndoBanbHbIH HHCTPYMEHT AOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo ycTaHoBNEH U cBO60AHO BpawwaThb-
cA. Boinonnute npo6Hoe BKNoueHue B TeUeHHe He Me-
Hee 1 MuHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noepe-
XAeHHble WNH(OBaNbHbIe HHCTPYMEHTbI U
MHCTPYMEHTbI, HMeloLLUe OTKNOHEHHSA OT OKPYTNOCTH
nnu BUBpUpYlowwme. MoBpexaeHHbIe WNKtOoBAbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa30PBaTbCA U HAHECTH TPABMb.

OrpaHuueHne nyckoBoro Toka (GWS 24-300 J)
INeKTPOHHaA CUCTEMa OrPaHMUEHKUA MYCKOBOr0 TOKA OTPaHK-
UMBAET MOLLHOCTb NPH BKNIOUEHUN ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
[laeT BO3MOXHOCTb paboTbl OT pPO3€eTkM Ha 16 A.

YkasaHus No NpUMEHEHHI0

» OCTOPOXXHO NPH NPo/ieNnbiBaHUH NA30B B KANUTaNbHbIX
CTeHax, CM. paspen «YKa3aHHsA NO CTaTHKe ».

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY, €cniu ee cCobCTBEHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafeKHOE NONOXKEHHe.

» He Harpy»aiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT 10 €ro 0CTaHOB-
KH.

» Pabounit MHCTPYMEHT MOXXHO OXNTaAMTb NOCNE BbICO-
KOW Harpy3kH, iaB eMy nopaboTatb B TeueHue He-
CKONbKMX MHHYT Ha XONOCTOM XOAY.

» He npukacaiitechb K wnucoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpYy-
ram, noKa oHu He 0CTbIHYT. Kpyrv OueHb HarpeBaroTcs BO
Bpemsa paboTbl.

3alMLLaiTe OTPE3HON KPYT OT YAAPOB, TONUKOB UNU XMPHBIX
nATeH. He HaXKMMaKTe Ha 0TPe3HOM Kpyr cOoky.

Pe3ka metanna

» [pu pe3ke ¢ NOMOLLbIO aNMa3HbIX abpa3uBoB Bceraa
MCNONb3yiTe 3aLUTHBIA KOXYX ANA 0Tpe3aHud 6.

IMpu oTpe3aHuu WnKUdoBanbHbIM Kpyrom paboTaiite ¢ yme-

PEHHOM, COOTBETCTBYIOLEN 0bpabaTbiBaeMoOMy MaTepuany,

nogauen. He oka3blBaiTe JaBNeHME Ha OTPE3HOM KPYT, He ne-

peKallnBaiiTe 1 He KauaiTe ero.

He 3aTopMauBaiiTe 0TPE3HOM Kpyr Ha Bbibere 60KOBbIM AaB-

NEHUEM.
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Bcerpa Begure
3NEKTPOMHCTPYMEHT
NPOTHB HanpaBneHus
BpallieHus. B npotue-
HOM CNyuae BO3HUKaeT
OMacHOCTb
HeKOHTponMpyemoro
BbIXO/}a U3 MPOPE3MU.
Mpwu pe3ke npodunen
UMK YETbIPEXTPAHHDBIX
Tpyb HaunHaiTe pe3 Ha
HauMMeHbLLEM nonepeu-
HOM CEUEHUH.

Peska kamHa (cm. puc. A)

» [ina pe3kn KamHA obecneubTe 4OCTAaTOUHbIA OTCOC MbI-
nm.

» [laHHbIi 3NEKTPOHHCTPYMEHT pa3peluaeTcs npume-
HATDb TONbKO [N1A CYXOro pe3aHus u cyxoro wnudosa-
HUA.

[ins pe3ku KamHew nyullie BCEro UCMonb3oBaTh anMasHble OT-
pesHble AUCKM.

PabortaiiTte TONbKO C NbINECOCOM W IONONHWTENBHO UCMOMb-

3y#Te NPOTMBONbINEBOW PECMpaTop.

Mbinecoc foMmkeH UMeTb AONYCK Ha OTCACbiBaHUe KaMeHHOM

nbinu. Gupma Bosch npenaraet cooTBETCTBYIOLME MbINECO-

Chbl.

BkntounTte aneKTpOMHCT-
PYMEHT W yCTaHOBMTE
€ro nepefHen yacTblo
HanpaBnAoLLMX cana-
30K Ha aeTanb. [Nepeme-
LLIanTE ANEKTPOUHCTPY-
MEHT C YMEPEHHOH,
COOTBETCTBYOLLEN 00-
pabaTbiBaeMoMy MaTe-
puvany nogauen.

Mpu obpabotke ocobo
TBEpPLbIX MaTePHUanos,
Hanpumep, 6eToHa C BbICOKMM COflepKaHUEM rpaBuA, anmas-
HblIH OTPE3HOW KPYT MOXET NeperpeTbesa U bbiTb NOBPEXAEH.
BpalLatoLuica ¢ anMasHbiM OTPE3HBIM KPYroM CHOM UCKP
O[JHO3HAUHO YKa3bIBAET Ha 3TO.

B TakoM cnyuae npepeuTe NPOLECC U AaiTe anmMa3HOMY OT-
PE3HOMY KpYTy OCTbITb HA XONIOCTOM XOZY NPU MaKCUManbHOM
CKOPOCTH B TEUEHWE KOPOTKOTO BPEMEHHU.

3HauUMTENbHOE CHUXKEHWE NPOM3BOAUTENBHOCTH U BpalLalo-
LUMICA CHOM UCKP FOBOPAT O TOM, UTO aNMa3Hbli OTPE3HOM
Kpyr NpUTYNUncA. ANMasHblit OTpe3HOM Kpyr Bbl MoXeTe 3a-
TOUNTb KOPOTKUMU Pe3amu B abpasuBHOM Matepuane (Ha-
np1Mep, B CUNMKATHOM KUpMnye).

Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B kanuTanbHbIX CTEHAX PAaCNPOCTPAHAETCA HOPMa
DIN 1053 yacTb 1 unu cneludruHble ANA COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl NPEeANUCaHHA.

ITW NpeanucaHua HaanexuT 0basatenbHo BbINOMHATL. [10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTEC Y OTBETCTBEHHOTO Cre-
LiManucTa no CTaTuke, apxuTeKTopa Unu npopaba.

5:34 PM

Texobcny)xuBaHue U CepBucC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaiTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COAePKATb INEKTPOHHCTPY-
MEHT M BeHTUNALMOHHbIE LENH B UNCTOTE.

» [pu aKcTpeManbHbIX yCnoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBaloLLee yCTPOoM-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BeHTHNALWOHHbBIE LENH U
NOAKNIOYaHTe HHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo otkntouenna (PRCD). Mpu 0bpaboTke meTannos
BHYTPHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNaAbIBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA NMbiNb. ITO MOXKET UMETb HAaHeCTH yilepb 3a-
LYATHOM M30NALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

3ab0TnMBO XpaHHTe 1 0bpaLLANTECH C MPUHAANEKHOCTAMM.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHyp, obpalyaittech Ha hupmy
Bosch unu B aBTopr30BaHHY10 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYHO /1A
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NPeaMeT Uc-
NoNb30BaHKA NPOAYKLHUH

CepBuCHasA MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawm Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bCNyXMBaHMIO Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3aNuacTaMm
Bbl HaiaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaLUMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLUMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anvacrei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CcKoWi Tabnuuke usgenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«PobepT bow».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[AYKLMM ONacHo B 3KCNNyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
[Ina Bawwero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3aKoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUYEHHasA M3roTOBUTENEM OpraH13aLua:

000 «Pobept bowu»

BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas oon.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

1609 92A2CD|(25.8.16)
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TonHyo W aKTyanbHy MHAOPMALMIO O PACTONOXKEHUH cep-

BUCHbIX LLEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NOnyuunTh:

- Ha oduuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBHUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarkbiit)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMa NPETEH3MI

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaea, f1.180

BL, «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto W akTyanbHyto MHOPMaLKIO 0 PACTONOXKEHUH cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUUTh
Ha 0(hULMANbHOM CanTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

OTCRYXMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI, NPUHAL-

NEXHOCTH W yNaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM UM-

CTY}0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.

He BbibpacbiBaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITOBOI Mycop!

Tonbko anAa ctpa-unexos EC:
CornacHo EBponetickon [lupekTuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTax 1 Npubopax 1
afIeKBaTHOMY NPEANUCAHMI0 HALMOHAMb-
HOro Npaea, OTCNYXMBLLME CBOW CPOK 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTbI SOMKHbI OTAENBHO CObM-
paTbCA W CAABATLCA HA IKONOTUUECKH
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

Ykpaicbka | 139
YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHH# 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXE NPU3BECTH 10 YPaXKeH-
Hfl €NEKTPUUHIM CTPYMOM, NIOXEXi Ta/abo cepio3HMX TPaBM.
Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNaA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha YBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nRobpe ocBiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBIT/IEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, aie
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPM, Bifl AKUX MOXKE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJ NPUNazoMm, AKLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH LWOCD B LUTENCENi.
[ina poboTH 3 eneKTpoNpUNaAaMH, WO MalOTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BAKOPHCTOBYHTE afilanTepy.
BuKkopHCTaHHA OPUTiHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
OnaneHHA, NNMTaMH Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbca. MowkomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYe PUSHK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUA ANA
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLIHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.
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> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

be3neka nioaen

> byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 32 THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo noBoAbTeCA Nif uac po6otn 3
enektponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKTponpunagoM, axio Bu cromneni abo
3HaxoguTecsa Nif Ai€lo HapPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIAZAOM MOXE NPH3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axuMcHe CNOpAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasaraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3a/1eXHOCTI Bifl BUALY POBIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

» YHUKailiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLa Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOUYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady MoXxe
NPW3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBH KNtoY.
MepebyBaHHA HanarokyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KIioua B YaCTMHi Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NpU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatye 3bepirat KOHTPONb Hag
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNIOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bpasraite npupatHui opar. He BaAraite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsaiite Bonoccs, opar ta
PyKaBHLi A0 AeTaneil npunaay, Wo pyxaioTbced. po-
CTOPWI1 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCA.

> AKLI0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi ab0 NMNOynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKOpUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi Nnom.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxy¥Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunas, AKMi He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/a6o BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunany.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornapanTe 3a eNeKTPONpPUNagaoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH aB0 HACTINbKH NOLKOAKEHHMH, W06
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1X BUNaaKis
CMPUUNHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
€M1eKTPONpPHUNaaamMu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunajaaaA Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb fi0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotH Ta cne-
uudiky BAKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHS
eneKTpoNpuUnaziB Ana pobir, AnA AKMX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 Hebe3NeuHNx cUTyaLii.

Cepsic

» BignaBaiite CBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHMM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha BOBrUM yac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana abpa3usHo-
BiApi3HMX BepcTaTiB

> 3aXHUCHHIi KOXYX, L0 HANEXHTb A0 06CAry nocTauaHHa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, Ma€ byTH HapilHO
BCTaHOBNEHMIA Ta BiiperynboBaHui TaKUM YUHOM, 06
ROCAITH MaKCHManbHoi 6e3neku, T0670 106 Ha
oneparopa AUBUNAcA AKOMOra MeHLUa YacTHHa
HenpuKpuToro abpasuBHoro iHcTpymenTta. He
3axopbTe caMmi i He gonycKaiite iHWKX 0Cib B 30HY
wnichyBanbHOro Kpyra, wo obepraerbca. 3axucHui
KOXYX Ma€ 3axuLLaTh onepatopa Bifl ynamkis 1a
BMMafIKOBOrO KOHTAKTY 3 abpasuBHUM iHCTPYMEHTOM.

» BukopucToBy#Te 3 Baluum enekTpoiHCTpyMeHTOM
NULe anmasHi BiApi3Hi kpyru. Cama nuiue MOXNUBICTb
3aKpinneHHA Npunaana Ha Bawomy enekTpoiHCTpyMeHTi
He rapaHTye Horo be3neuHe BUKOPUCTAHHA.
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» NlonycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUMManbHin
KinbKocTi 006epTiB, W0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunagns, wo 0bepTaeThes WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3M1aMaT1CA | PO3NETITUCA.

» ABpa3uBHi iHCTPYMEHTH MOXKHa BHKOPUCTOBYBATH
NULe ANA peKoOMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanp.:
Hikonu He wnidyiite 60k0BOI0 NOBEPXHEIO BiAPi3HOrO
Kpyra. Bifpi3Hi Kpyrv npusHaueHi Ana sHiMaHHaA
marepiany KpoMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MoXe
3n1amatv abpasmBHUI IHCTPYMEHT.

> 3aBxav BUKOPHUCTOBYHTE AnsA BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HenoOWKOAMXEHWH 3aTHCKHUIA
cnanewpb BignoBigHoro po3mipy. NMpuaartHui naHeub
NiATPUMYE WNiyBanbHUIA KPYT i, TAKUM UMHOM, 3MEHLLYE
Hebe3neky namaHHs WwhidyBanbHOro Kpyra.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLWEHI WANihyBanbHi KPyr, wWo
BXXMBaNUCA Ha eNeKTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LLnidpyBanbHi kpyri Ana BinblunMx enekTponpunagis He
pO3paxoBaHi Ha binblLuy KinbKicTb 06epTiB MEHLIMX
€NeKTPONPUNAAIB Ta MOXYTb TAMATUCA.

» 30BHilLHil AiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBMHHA BiANoBigaTH napametpam Baworo
enekTponpunagy. [p1 HenpaBUIbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebesneka Toro, Lo
pobounit iHCTPYMeHT byae HeOCTaTHbO MPUKPUBATUCA Ta
By MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb HaA HUM.

» LlnicyBanbHi Kpyru Ta chnaHLi NOBUHHI TOUHO
nigXoAUTH A0 WhichyBanbHOro WNHHAeNA Baworo
eNeKTPOiHCTPYMEHTY. PoBoui iHCTPYMEHTH, LU0 HE TOUHO
NiAXOAATb 40 WNiYBANbHOTO WNMHAENA
€NEKTPOIHCTPYMEHTY, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTHU 10 BTPATH
KOHTPONIO Hafl HUMK.

» He BUKOpHCTOBY#TE NOLIKOAXKEHI WNichyBanbHi KPyru.
Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipaiTe
wnicyBanbHi KPyru Ha NnpeaMeT BigKoNiB i TPiluH.
Mpu naginxi enekTpoiHcTpyMeHTy abo wnicyBanbHoro
Kpyra nepesipre, U4 BiH He NOLIKOAUBCA, Ta
BUKOPHUCTOBYWTE HENMOLIKOMKEHHH WAichyBanbHUi
Kkpyr. Micns nepeBipkwu i ycTaHoBNeHHA
wnichyBanbHOro Kpyra He 3axoAbTe caMi i He
AonyckanTe iHLWKX ocib B 30Hy WNicyBanbHoOro Kpyra,
o obepraeTbea. ENeKTpoiHCTPyMeHT NOBUHEH
NPoNpawoBaTH OAHY XBUNMHY 3 MaKCUMaNnbHOI0
KinbkicTio 06epriB. [owkomkeHi poboui iHCTpyMeHTH
namatoTbes, AK NPaBKNO, Nif Yac Takoi nepeBipKky.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3aneXHocTi Big BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTIio BAAranTe pecniparop, HaBYLWHHUKH,
3axucHi pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, wob
3axXMCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhicyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NOBKUHHI bYTH 3axuLLeHi B BinneTinux
UYXKOPIAHKX TiN, LLO YTBOPOKOTLCA NP PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBWHHi BifdhinbTpoByBaTH
MKA, 1L YTBOPIOETLCA N uac poboTu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CNIyX.
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» Cnigky¥te 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu fOTPUMYBanucA
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobucTe
3axXHCHe CNopamXeHHs. Ynamki1 06pobnioBaHoro
marepiany abo 3anamaH1x pobounx iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIfiNITaTH Ta CNIPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHA HaBITb 3a
Mexamu beanocepeHboi pobouoi 30HH.

» Mpu pobotax, konu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPoNpoBoAKy abo BnacHui
Kkabenb XXUBNEHHs, TPUMalTe NPUNaA 3a i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTBCA Mif
Hanpyrolo, MoXe 3apsAKyBaTh TAKOX | METaneBi UacTUHU
npunagy Ta NPU3BOAUTH 10 YPXKEHHS €NEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XUBNEHHA Ha BiAcTaHi BiA pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [1py BTpaTi KOHTPONIO
Haz NPUNaZoM MOXe nepepisatica abo 3aXonuTUCH WHYP
XWUBNEHHA Ta Bala pyka MoXxe noTpanuTy nig pobouni
IHCTPYMEHT, 110 0bepTaeTbCes.

» Mepuu, HiXX NOKNACTH eneKTPonpunaa, 3aueKanTe, NOKH
po6oumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNHHHTbCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, L0 Lie 0bepTaeTbeA, MOXe
TOPKHYTMCA NOBEPXHI, Ha AKY By foro knagete, uepes Le
By MOXXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl eNEKTPONPUNAAOM.

» He 3anuwaiite enekTponpunag yBiMKHEHHWM Mif uac
nepeHeceHHs. Ball ofar Moxe BUNafKOBO NOTPaNUTH B
pOobOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbea, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfaTH Wkoau Bam.

» PerynapHo npouuLaiite BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKTponpunapy. BeHTUNATOp enekTpoMoTOpa 3atarye
MWN 'y KOPNYC, CHbHE HAKOMUUEHHA METaNeBoro nuny
MO>XeE NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT Hebe3neku.

> He kopHucTyiiTeca eneKkTponpunagom nobnusy Big
roplounx marepianis. Taki MaTepiany MoxyTb 3aiMaTuca
Bif icKop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PifUHU. BUKOpPHUCTaHHA
BoAM ab0 iHLIOT OXONOAXYBANbHOI PiAMHU MOXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiAHi nonepexeHHA

» PuKOLLET - Lie HecnofiBaHa peakLis enekTPoiHCTPYMEHTY
Ha 3auenneHHs abo 3acTpABaHHSA WNichyBanbHOro Kpyra,
Lo obepTaeTbeA. 3auenneHHa abo 3acTpABaHHA
NPU3BOAMTH 1O Pi3KOT 3YNMHKM POBOUOT0 IHCTPYMEHTA, LU0
obepraeTbea. B pesynbati eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXaTUCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsAMKy obepTaHHA pobouoro iHCTPYMeEHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.

AKwWo, Hanp., WwnidysanbHKUi Kpyr 3acTpse abo
3auinnioeTbes B 06pobnioBaHoMy Matepiani, kpai
LwNichyBanbHOro Kpyra, LWo came ynipHyB B Matepian,
Moxe bnoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHsA abo
cinaHHA wnicdyBanbHoro kpyra. B pesynbrari
wnichyBanbHUA KPYr NOUYMHAE PYXATUCA B HANPAMKY
oneparopa abo y npoTMnexXHoOMy HanpAMKY, B 3al1€XHOCT
Bif HAaNPAMKY 0bepTaHHs Kpyra B MicLyi 3acTpaBaHHs. Mpu
LibOMY LNichyBaNbHUIA KPYT MOXE Nepenamatuca.
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PuKowweT - Le pe3ynbTar HenpaBMnbHOI ekcrnyarauii abo
NOMMNOK NpH poboTi 3 enekTpoiHcTpyMeHTOM. Momy
MOXXHa 3anobirTi 3a A0NOMOTOI0 HANEXHMX 3an0BKHNX
3aX0fiB, L0 ONKMCaHI HUXKUE.

» MiuHo TpumaiiTe enekTponpunag, TpUManTe CBOE Tino
Ta PYKH Y NONOXEHHi, B AkomMy By 3moxete
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
[[0AaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaNKPaLLYUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii uacToTi 0bep-
TaHHA poboyoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PeaKTMUBHAMM MOMEHTaMM MOXXHA CPABUTMCA 32 yMOBH
NpUAATHUX 3anobiXKHKX 3aX0AiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyky.

> YHHKaiiTe 30HM nonepeay Ta No3aAy BiApi3HOro Kpyra,
o obepraeTbea. [1ig yac pUKOLLETY eNeKTPOIHCTPYMEHT
BifCKaKy€ B HAaNPAMKY, TPOTUNEXHOMY PYXy
LNichyBanbHOro Kpyra B MicLli 3aCTPABaHHA.

» Mpautoiite 3 0cobnMBoIO 06EpEXKHICTIO B KyTaX, Ha
roCTPUX KpasXx Towwo. 3anobiraiTe BigcKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bi 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiaCKakyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHioBatucA. Lie npu3BoANTb O BTPATH KOHTPONO abo
cinaHHs.

» He BUKOpPHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH ab0
NUNANbHI AUCKH 3 3yOLAMHU, a TAKOXK CErMEeHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WAiUAMM, LIKPHUHA AKKX
nepesuye 10 Mm. Taki poboui iHCTPYMEHTH yacTo
CMPUUYMHAIOTb PUKOLLET abo BTPATy KOHTPOMIO Haj
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

> YHuKaiTe 3acTpABaHHA BiApi3HOro Kpyra abo 3aHaaTo
CUNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rnu6okux
HapapisiB. 3aHaATO CMNbHE HATUCKAHHA Ha BiAPI3HWN Kpyr
36iMbLUYE HABAHTAKEHHA Ha HHOTO Ta MOTO CXMMBHICTb A0
nepekocy abo 3acTpABaHHA i TaKUM UMHOM 36inbLUyE
MOX/MBICTb CinaHHA abo namaHHA WwnidyBanbHOro Kpyra.

> flkwio BiAPi3HKi KPYr 3aKNMHUTL 260 By 3ynuHuTe
poboTy, BAMKHITb eneKTponpunaz 1a TpumanTe HOro
CNOKiHO, MOKM KPYr He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUHHATH 3 NPopi3y BiApPi3HUi KpyT, L0
we obepTaeTbeA, iHaKLe enekTponpunag moxe
cinHyTUcA. 3'ACyiTe Ta YCyHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHA.

» He BMHKaiiTe enekTponp1naa Ao THX Nip, NOKH BiH Wwe
3HaxoauTbcA B 06pobnioBaHomy marepiani. [laiite
BiApi3HOMY KpYry CniouaTKy JOCAITH NOBHOTO YKCNa
obeprtie, nep Hixx Bu 06epexxHo npoaoexuTe poboty.
B npot1BHOMY BUMaAKy Kpyr MOXe 3aCTPATH, BACKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHytuca.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
1406 3MEHLWUTH PU3HUK CiNaHHA Yepe3 3aKNUHEHHA
BiApi3HOro Kpyra. Benuki 0bpobntoBaHi noBepxHi
MOXYTb NPOrMHATUCA Mifl BNACHOL Baroio.
06pobnioBaHui MaTepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis, a
came Ak Nobnuay Big Npopiay, Tak i 3 kpato.

> byabTe 0cobn1Bo 06epexHi npu npopisax B cTiHax abo
B iHLIMX MicuaX, B AKi B He MoXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHui Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXe Nopi3aTy
razonposig abo BoAONpPoOBif, eNeKTPonpPoBoAKY abo iHLi
00’€EKTH | CNIPUUNHUTY CinaHHS.

[lopaTKoBi nonepeaXeHHA
Bpasraiite 3axucHi okynapu!

» 3akpinnsiTe i hikcyiiTe 3aroToBKy Ha CTabinbHii
noBepXHi 3a 10NoMoroio cTpy6LMHM 260 iHLIMM UHHOM.
AKwio By bynete TpUMaTh 3aroToBKy pykoto abo
NPUTUCKYBaTH A0 Cebe, Lie He 3abe3neumnTb OCTaTHLOI
CcTabinbHOCTI, L0 MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONHO.

» Bpsraiite HaBYIIHWKH, 3aXMCHI OKYNAPI, MMN0O3aXHCHY
MacKy Ta pykaBHuui. B akocTi nunosaxucHoi Macku
BUKOPHUCTOBY#TE AIK MiHiMyM niBmMacky knacy FFP 2.

» [ina 3HaXoKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€eneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NEKTPONPOBOAKN MOXe NPU3BOAUTH [0 NOXKEX Ta
YP@XKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenfieHHsA rasoBol
TPybM MOXeE NPU3BOANUTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LKoY
MartepianbHUM L{iHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPaXKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mpu 06pobLi kKameHI0 BUKOPUCTOBYHTE NHNOCOC.
Munococ Mae byTH gonywieHni AnNA BiACMOKTYBaHHA
NOPOAHOro NUNY. BUKOPMCTaHHA TakUX MPUCTPOIB
3MEHLLYE PU3UK BUHUKHEHHS Hebe3neuHnx cuTyaLin
uepes nun.

» BukopucToBy#Te ANA PO3Pi3aHHA KAMEHI0 NIOHETHHA
cynopr. be3 biuHNUX HanpPAMHKUX BiAPI3HW KPyT MOXe
3aCTPATH Ta CiMHYTUCA.

» Mig uac poboTH miuHo TpUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bv 3MoxeTe HaginHiLLe TpUMATH enekTponpunag.

» He kopucTyiiTeca eneKTPONpUNaaoM 3 NOLKOAKEHHM
enektpokabenem. Akwo nig yac pobotun
enekTpokabenb 6yae NowKomKeHo, He TOPKanTeca
NOLIKO/AXXEHOro eneKTpokabens i BUTATHITL wWrencenb
3 po3eTKH. [NOWKOMKEHHI enekTPOLLHYP 36inbLuye
Hebe3neKy ypaxeHHA eNekTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHsA 3acTepexeHb i BKasiBOK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.
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Mpu3HaueHHa npunagy

Enextponpunapn npusHaueHWi Ans po3pisaHHA Ha TBEpAin
0nopi 3 BUKOPHUCTAHHAM HaNPAMHUX MeTaNeBUX Ta KaM AHUX
marepianis be3 0xonomKyBaHHs BOAOM.

[1nA po3pi3aHHA KaMeH!o HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBATH
CcnewjianbHUi BUTSXXHWN KOBMaK ANA PO3pi3aHHs 3
HanpAMHUMK (Npunaaan).

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MaIlOHKOM.
1 [lyronopibHa pykosTka
2 PisbboBe rHisgo nig AyronopibHy pyKosaTky
3 Oikcartop wnuHaena
4 Crpinka HanpaBneHHA HanpAMKY 0bepTaHHA
WANichyBanbHOro WNUHAENA
5 LUnicdhyBanbHuit WNUHAENb
6 3axMCHWM KoXyX iNA PO3pi3aHHA
7 TBWHT ANA KOCTYBAHHA 3aXMCHOI KPULLIKK
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8 3aTUCKHMI BaXinb AN 3aXMCHOT KPULLIKK
9 OnopHui hnaHelp

10 LLinidyBanbHui/BiapisHKI Kpyr*

11 TpyxHa warnba

12 |llsuakosatuckHa raika SDS-clic *

13 3artuckHaranka

14 Kniou-ecTurpaHHUK ™

15 HanpawmHi

16 Bumukau

17 KopoBaHu# Kynauok

18 BuTAXHMI KOBNAK ANA PO3Pi3aHHA 3 MIOHETHUM

cynopTom *
19 BigcmoKTyBanbHe KOniHo *
20 PykoATKa (3 i30N1bOBaHO0 NOBEPXHEKD)

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunaaas.

**3BUuaiHNi (He BXOAHUTb B 06CAr nocTaBKH)

TexHiuHi pani

KyroBa wnichmawmHa GWS 24-300 GWS 24-300J
ToBapHui HoMep 3601C643.. 3601C648..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 2400 2400
KopucHa notyxHicTb Br 1670 1670
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xun. ! 5000 5000
Makc. fiameTp anMasHux BigpisHUX Kpyris MM 300 300
MiH. TOBLUMHA BiAPI3HOro Kpyra MM 3,2 3,2
Makc. ToBLUMHa Bifipi3HOro Kpyra MM 4,0 4,0
Pisbba wnichyBanbHOro WnuHaens M14 M14
Makc. LoBXMHa pi3bbu WwnidyBanbHOro WNMHAENs MM 32 32
Makc. rnubuHa pospisy 3 HanPAMHUMK MM 100 100
ObMexeHHs MyCKoBOro CTpyMy - o
Bara BignosiaHo ao EPTA-Procedure 01:2014 K 10,3 10,3
Knac 3axucty [O/1 [Ol/1

TMapameTpu 3a3HaueHi Ans HomikanbHoi Hanpyrk [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HaUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CeUndiuHOMY ANA KpaiH{ BUKOHAHHI MOX/HBI

iHLWi napameTpy.

Nuwe pna enektponpunagis 6e3 obmexysaua nyckosoro cTpymy: NMpoueci BMUKaHHA CPUUMHAIOTD KOPOTKOUACHI NafliHHA Hanpyru. 3a
HECMPHATANBIX YMOB y MepeXi Lie MOXe BNAMBATK Ha iHLi npunaau. Npu noBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,25 OM nepeLLKoau He OUiKyHTbCA.

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN60745-2-22.

OuiHeHu Ak A piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunapy, Ak
NpaBKNo, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 105 ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 116 o6(A). Moxubka K =3 gb.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalis a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo o EN 60745-2-22:
a,=6,5m/c?, K<1,5 m/c%.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpavyii byB BU3HaueHM i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaviHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHwuit piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poborTi 3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBoUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npy1 HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA MPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNagy MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
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[lnf TOUHOI OLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBanK uacy, Konu npunap,
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B poboTi.
Lle MOXXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
Bu3aHauTe aoaaTkoBi 3axoau beaneku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLiooyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, OpraHisalis pobouux npouecis.

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

» Mpautoiite 3 eNeKTPONPHUNaAOM NKLLIE 3 MOHTOBAHUM
3aXHCHHUM KOXXYXOM i ;yronofi6Hoto pyKoATKolo.

3aXHUCHHIi KOXYX ANA po3pi3aHHA

» Mpu po3pizaHHi anma3HMMKU abpa3uBamu 3aBXan
BUKOPHUCTOBYITE 3aXHCHHUI KOXKYX ANA Po3pi3aHHA 6.

> [inAa po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiiTe fOCTaTHE
BifICMOKTYBaHHSA nuny.

BinkpuiiTe 3aTMCKHKI Baxinb 8. HagiHbTe 3aXMCHUI KoXyX 6

KOA0BaHUM Kynaukom 17 y kogoBaHui Nas Ha WKL

Wwn1HAens, wob bypTiK 3axXMCHOTo KOXyXa CiB Ha thnaHewb

€eNeKTponpunagy, Ta NOBEPHITb 3aXUCHUI KOXYX 6 B baxaHe

NONOXEHHA. 3aTUCHITb 3aTUCKHMI BaXinb 8.

> 3axMCHHI KOXYX 6 Tpeba BCTaHOBHTH Tak, 06 ickpu
He MOFNH NeTiTH B HANPAMKY Npawiouoro 3
npunapom.
Cuna 3aTUcKaHHA 3amKa nonepeaHbo BiAperynboBaHa ans
3abe3neueHHs MiLLHOT NOCafiKM 3aXMCHOrO KoXyxa 6. Cuny
3aTUCKAHHA MOXHA 36iNbLUMTH NIATATYBAHHAM
I0CTUPYBanbHOro rBuHTa 7. CRigKyiTe 3a MiLHOK NOCaaKoto
3aXMCHOrO KOXYXa 6 i perynapHo nepesipanTe MiLHICTb
nocagKu.
BkasiBka: 3aBAAKW KOLOBaHMM Kynlaukam Ha 3aXMCHOMY
KOXYCi 6 MOXHA MOHTYBATH UL 3aXUCHUM KOXYX, LLIO
pO3paxoBaH1i Ha BigNoBIAHKI enekTponpunag.

LlyronoaibHa pykosaTka

3akpinitb gyronogibHy pykosTky 1, Ak nokasaHo Ha
MaIoHKY, Ha rofoBLi peaykTopa.

Hanpami

HanpsawmHi 15 3anobiraiotb nepeKoLLyBaHHI0
enexkTponpunaay i 06pobnioBaHoi 3aroToBKM.

BianycriTb rBUHTU-BapaHuMkK Ha HanpsaMHKX 15. HaTucHiTL
Ha 0b1aBa rBUHTM-bapaHuMKK | BCTPOMITb FONOBKU MBUHTIB B
[DIOBTi OTBOPH 3 HUXKHBOTO HOKY 3aXMCHOTO KOXyXa 6.
HactpoiiTe HeobxigHy rnubuHY pisaHHs i 3aTAMHITb TBUHTH-
bapaHunku.

MoHTax wnicyBanbHUX iHCTPYMeHTIB

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3eTKH.

» He Topkaittecs Ao wnidyBanbHuXx i BigpisHUX KpyriB,
NOKH BOHH He 0X0noHYTb. Kpyry nig uac pobot fyxe
HarpiBaloTbCA.

» BuKopHcTOBY#Te NULLE anMas3Hi Bigpi3Hi Kpyru.
CermeHTOBaHi anMa3Hi Kpyru NoBUHHI MaTH N1lle
HeraTMBHi KYTH pPi3aHHsA, a MaKCUManbHa WHPHHA
wniyiB MiXX cermeHTamMu NoBHHHa cknagati 10 mm.

BkasiBKa: BMKOPMCTOBY/TE NULLIE WNidYBaNnbHi iHCTPYMEHTH

i3 30BHiLLHIM fliameTpom Makcumym 300 mm. Pospisaiite

KaMiHb i MeTan nuiue pekoMeHgoBaHUMK Bosch

wWwniyBanbHUMM iHCTPYMEHTaMH.

MpouncTiTb WhicyBanbHMi WnuHAenb 5 i BCi aetani, wo

6ymyTb MOHTYBaTUCA.

[Mpy1 MOHTaXi | IeMOHTaxXi WNichyBaNbHUX IHCTPYMEHTIB

HaTUCHITb Ha (hikcaTop WnuHaens 3, 1Wob 3adikcyBaty

WnichyBanbHUM WNUHAEND.

» Mepuu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WnuHAend,
3auekKanTe, NOKH WAichyBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHuTbCA! B NPOTMBHOMY pasi eneKkTponpunag Moxe
MOLLKOAMUTHCA.

3BaXxaiTe Ha PO3MipH LWNichyBanbHUX iHCTPYMeHTIB. OTBip 3a

CBOIM AjiaMeTPOM Mag€ nacyBaTh 0 0MopHOro daHus. He

BUKOPMCTOBYMTE aflanTepu abo nepexigHUKH.

[py1 BUKOPUCTaHHI aMa3HHX BiAPI3HKUX AWCKIB CNiAKYHTE 3a

TMM, 1406 CTpiNnka HanpAMKY obepTaHHsA Ha anMasHoMy

Bifipi3HOMY AAMCKY BifNoBifana HanpAMKy obepTaHHs

eneKTponpunagy (auB. CTpINKy HaNpAMKY 0bepTaHHsA Ha

TONoBLi pefyKTopa).

[ocninoBHICTb MOHTaXY MOKa3aHa Ha CTOPIHL 3 ManOHKOM.

[lnA 3aKkpinneHHs WnicyBanbHOro/BiApi3HOro Kpyra

HaKPYTITb 3aTUCKHY ranky 13 i 3aKkpyTiTb ii 3a Jonomorow

ranKoBOro Kntoua, AMB. po3ain «LLIBuakKo3aTUCKHa ramkan.

» MMicna MmoHTaxy wnicdyBanbHOro iHCTPyMeHTa, nepi
HiXk BMHKaTH NPHNaa, nepesipTe, Y4 NpaBUNbHO
BMOHTOBaHMH WAichyBanbHUii iIHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe obepTaTnca. BneBHiTbcA, Wwo wnidyBanbHUA
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUH KOXYX abo iHwi
Aetani.

LBnako3atuckHa raitka SDS-c=lie

[lna npocToi 3aMiHK WwhidyBanbHoOro iHCTpyMeHTa bes

BUKOPMCTaHHA JOAATKOBUX IHCTPYMEHTIB Bu MoXeTe 3aMicTb

3aTUCKHOI rarkn 13 BUKOPUCTOBYBATH LUIBHUAKO3ATUCKHY

ramky 12.

> LliBuaKO3aTHCKHY raiky 12 no3Bonserbca
BUKOPUCTOBYBATH NHLLe ANA WidyBanbHMUX i
BifiPi3HKUX KPYTiB.

BukopucToByiite nuie 6e3foraHHy, HeNOWKOMKEHY

WBHAKO3ATUCKHY raiiky 12.

TMpu 3aKpyuyBaHHi cnigKy#Te 3a TMM, W06 NpoMapkoBaHa

CTOPOHA WBHAKO3ATHCKHOI raiku 12 He auBMNacA Ha

wnicyBanbHUi KPyr; CTpinKa NOBUHHA AUBUTHUCA Ha

iHAeKCHY Nno3Hauky 21,
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HaTucHiTb Ha thikcatop
wnuHgensa 3, o6 3ynuHuTH
wnicyBanbHUi WNUHAEND.
[inA 3aTArHeHHn
LIBHUAKO3ATUCKHOI FalKK 3
CHNOIO NOBEPHITb
wnicyBanbHil Kpyr 3a
CTPINKOIO roIUHHKKA.

3aKpinneHy HaneXHUm
UWMHOM, HEMOLLIKOKEHY
LWBMAKO3ATUCKHY ranky
MOXHa BifINyCTUTH, BPYUHY
NOBEepTaluM Kinblie 3
HaKaTKO NPOTH CTPINKK
TOMHHMKA.

Hikonu He Bigkpyuyite
LUBMAKO3ATHCKHY raiKy,
AKa CHAUTb AiyXKe MiLHo,
Knilamu, BUKOPHUCTOBYHTE
raiKkoBHii Kniou. NpucTasTe
raKoBHW KMo, AIK NOKa3aHO
Ha ManioHKy.

MoBepTaHHA ronoBKM pesyKTopa

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3eTKH.

l'onoBky pegykTopa

MOXXHa NOBEpPTaTH 3

iHTepeanomy 90°.

3aBAAKM LbOMY BUMMKaY

Byne 3HaxogutUcA Y

[ BinbLu 3pyuHomy ans

\ NeBHUX BUAIB poboTy

MONOXeHHI, Hanp., Npu

& PO3Pi3aHHi 3 BUTAXHUM
= KOBMAKOM 3 NIOHETHWM

| = cynopTom 18 abo akwo

Bu niswa.

[MoBHiCTHO BUKPYTIiTb 4 rBUHTU. OBEPEXHO NOBEPHITH FONOBKY

peaykTopa, He 3HiMalouu ii 3 Kopnyca B HOBE MOMOXEHHS.

3HOBY 3aTArHITb TYr0 4 rBUHTK.

BincMoKTyBaHHA nUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnx NOKPHTH,
LL{O MICTATb CBMHELLb, AEAKMUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHuM Ans 3OPOB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y oci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM Nuny, Ak Hanp., AyboBui abo bykosui nun,
BBAXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBkamu /18 06pobKK iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N03BONAETLCA 06p0ONATH NULWE CrevianicTam.
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~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUI ANA
marepiany BiiCMOKTYBaNnbHWNA NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 33 106poI0 BEHTUNALEID Ha pobouomy Micyi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux

Marepianis, LWo AiloTb y Bawii kpaiHi.

> YHHKa#HTe HaKONHYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXKE NErko 3aimarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHI0, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 xapakTepucTHKaMM
enektponpunapy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHHii
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

[Mpu ekcnnyarauii enekTponpunagy Bif NepecyBHUX

enekTpoarperartis (reHepatopis), AKi He MalTb AOCTAaTHLOO

pes3epBy NOTY)XHOCTi abo NpMAATHOrO PEryNATopa Hanpyry 3

MifCUNEHHAM NYCKOBOrO CTPYMY, MOX/WBA BTpaTa

NOTYXXHOCTI abo He3BMUalHa NOBE/iHKA NPKU BMUKAHHI.

Bynp nacka, 3BaxaiTe Ha NPUAATHICTb BUKOPHUCTOBYBAHOMO

Bamu enekTpoarperary.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NoTArHiTL BUMKUKay 16

ynepeg i NOTiM HAaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKay 16.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togj, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

» Mepesipsiite wnidysBanbHi iHCTpyMeHTH Nnepen
ekcnnyartauieto. LnidyBanbHui iHCTpyMeHT Mae 6yTu
6e3goraHHO BMOHTOBaHHMii Ta BinbHO o6epTatuca. He
BMKOPHUCTOBYHTE NOLIKOAKEHI Ta HEKpYrAi
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, Wo cunbHO
BibpyI0Tb. MowKomKeHi WhidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb TAMaTUCA | CIPUUMHATH TINECHI YLLIKOIKEHHA.

06MmexeHHa nyckoBoro cTpymy (GWS 24-300 J)

EnekTpoHHe 0bMexeHHs NycKoBoro cTpymy obmexye
NOTYXHICTb NPY BMUKaHHI enekTponpunagy i Lo3BonAe
eKcnnyaryBatu Horo 3 3anobixkHukom 16 A.

BkasiBkH wopo pobotu

» 0bepexHO NPH Npopi3aHHi WAiLiB y Hecyuil CTiHi, AuB.
po3ain «Bka3iBKH LWOA0 CTaTHKU ».

» fAKwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexirb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpPUNaj HacTinbKH, W06 BiH
3yNMHUBCA.

» [licnA cMNbHOro HaBaHTaXKeHHA faiiTe
eneKTponpunagy e AeKinbKa XBUNUH NONpaLioBaTH
Ha XONTOCTOMY XOAY, 106 BiH Mir 0XONOHYTH.
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» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BiapisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0X0NOoHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBaloTbCA.

3axuiuanTe BigpisHUM KPYT BiA yAAPIB, NOLITOBXIB Ta

XMPOBMX NNAM. He HAaTUCKy/Te Ha Bifpi3HWI KpyT 360KY.

PospisaHHa metany

» Mpu po3pizaHHi anma3HMMK abpa3uBamu 3aBXan
BUKOPHUCTOBYITE 3aXHCHHUI KOXKYX ANA PO3pi3aHHA 6.

[Mpv Bigpi3aHHi NpaLloiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTpYMeHTa Y BignoBiaHOCTI 4o 0bpobntoBaHoro

matepiany. He HaTUCKy#Te Ha BiAPI3HWH KpYT, He

nepekoLLyiTe HOro i He X1TalTe Horo.

[licns BUMKHEHHA NpUnagy He ranbMyiTe Bifpi3HWIA Kpyr

NPUTUCKYBaHHAM 300KY.

Wnicysatn Tpeba
3aBX[M i3 3yCTPiUHOO
nogaueto. [Hakue icHye
Hebeaneka He-
KOHTPONbOBaHOIo
BULLTOBXYBaHHA
enexkTponpunagy 3
npopisy.

[pK po3pisaHHi
npodinen i KBaapaTHUX
Tpyb KpalLie nounHaTH 3
HaUMEHbLLOro
nepepisy.

\ S=—4
[] U]

PospizaHHA kameHIo (auB. man. A)
» [ina po3pisaHHA KameHIo 3abe3neuyiite fOCTaTHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.

» EnekTtponpunap MoxKHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE ANA
CyXoro po3pi3aHHa/cyxoro wnicysaHHA.

[lnA po3pi3aHHA kaMeHIo HanKpaLLe BUKOPUCTOBYMTE
aNMasHWU BIAPI3HWN KpyT.

Ekcnnyary¥iTe enektponpunag nuLLe 3 MMOBIACMOKTYBaueM i
[NOAATKOBO BAAraMTe NMUNO3aXMCHY MaCKy.

Munococ mae 6yTv foNyLEHNH ANs BIACMOKTYBaHHS
nopogaHoro nuny. Bosch nponoHye npuaatHi nMnococH.

YBIMKHITb
enektponpunag i
npucTaBTe H0ro
nepeaHbOo YaCTUHOW
NOHETHOTO CynopTa io
0bpobnioBaHoro
martepiany. [MomipHo
npocysawnte
enexkTponpunagy
BiANOBIAHOCTI A0
obpobntoBaHoro
marepiany.

IMpu po3pi3aHHi 0cobnnBo TBEPAMX MaTepianis, Hanp.,
6eToHY 3 BUCOKMM BMICTOM ranbku, aMa3HWi Bigpi3HUit Kpyr
MOXe neperpiaTuca, Lo NPU3BOAUTL 10 HOT0
NOLIKOAKEHHA. [P0 Lie HeLBO3HAUHO CBIfUNTb BiHELlb i3
iCKOp HaBKO/MO aMa3HOro BifPi3HOrO Kpyra.

Y TakoMy BMNagKy NPUNUHITL PO3pi3aHHA Ta fanTe
anmasHoMy Bifpi3HOMY Kpyry OXONOHYTH, aBLUK HOMY
NPOTArOM KOPOTKOr0 Yacy NonpawtoBaTv Ha XONOCTOMY XOfY
NPy MakcMManbHii KinbkocTi 0bepriB.

[ly>xe noBinbHe NpocyBaHHA PobOTH | YTBOPEHHS BiHLSA 3
iCKOP € 03HaKaMK TOrO, LU0 aMa3HWH BiLPI3HUIA KpYr
3aTynuBcA. By MoxeTe 3HOB HAaroCTPUTH MOTO, 3pobUBLLK
KOPOTKi HaZpi3n B abpasnBHOMY Matepiani, Hanp., y
cUniKaTHin Lerni.

BkasiBKH L40/0 CTaTHKK

Lnium B Hecyumx cTiHax nignaraioTb ctanaapty DIN 1053,
u. 1, abo HauioHanbHUM NpUNKcam.

Liux npunucis Tpeba 060B’A3K0BO AoaepKyBaTUCA. 3 i€l
NPUYMHK Nepex noyatkom pobotu Bam Tpeba 3anyuntn ansa
nopaau BiANOBIAHOTO CTaTHUKa, apxiTekTopa abo npopaba.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBsic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNyNALiAMK 3 enekTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpPUMaiiTe NPUNAA i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXTMBICTIO 3aBX/H BHKOPUCTOBY#TE
BifICMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPil 3aXHCHOro BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi enekTponpunagy Moxe ociaatv
€NeKTPOonpOBiAHWIA Nun. Lie Moxe No3HauMTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraiTe npunazas Ta akypaTHoO NOBOALTECH 3

HUM.

AKLLo Tpeba NoMIHATH Nig’eAHyBaNnbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 06 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baoro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniepobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLin
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLIi Ta npunaaas
10 Hei.

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep AA
3aMOBNEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept boLu».
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NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTu HeraTUBHI Hacniaku
U191 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS! | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPATUBHOMY i KDUMiIHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiua, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin

EnekTponpunaau, npunapas i ynakosky Tpeba 3agaBatv Ha

€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepodky.

He BMKMaanTe enekTpOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cmiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnoBiaHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NpUNaay i il nepeTBOPEHHA B
HallioHanbHOMY 3aKOHOMABCTBI eNEeKTPO-
NPUNAAK, L0 BUILLKU 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
37aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTHUCA EKONO-
TiYHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\)KaTTapbIHbIH KypamMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaaa bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimpi naiiganany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3mMeTKep HemMece naifanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naniaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLwaynaycbi3 bonca,
nanpanaHbaHbi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nainpanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLIbI HonMaHbI3

— Ken YILKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KyPFaK Xepfe caKray Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

— TacbiMangay KesiHAe eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHaNapabl
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools

1609 92A 2CD|(25.8.16)




OBJ_BUCH-280-006.book Page 148 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

148 | Kasakwa
Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk kayincismik HyCKaynblIKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaiganaxbinFan “nexktp

Kypan” atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOpAeH KyaT anatbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH KXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nainaanan6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbir,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH elwKaHaai
apanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamibl Po3eTKkanap/bl Nanaanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanpaapblH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH iliHe Cy Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin XypY, acbin KoK Hemece
aiblpbIH PO3eTKafaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic Xxepae yCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LiMeneHickeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILTbI Na#AanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiaanany
Kaxet 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
XKbIPaTKbILWbIH Na#AanaHbIHbI3. ABTOMATTHI

CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NAHAaNaHY TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiigananbanbia. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CEKYHATbIK abaiCbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTb LWAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTanTbIH 6aTEHKe, CaKTaUTbIH LLUNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC XababIKTapbiH K10
apakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» BaiikaycbI3 naiigananyfaH aynak 60nbiHbl3. dnekTp
KyPanbiH TOKKa XxaHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
GonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. InNeKTp KypasnblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl XblpaTKblLLTa YCTay HEMECe
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappabl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe KyiiiHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTMEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl akcblipak
bakblnatchbi3.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
Ko3Fanmanbl benwekTepAeH anbic yCTaKbi3. KeH K1im,
allleKei Hemece y3blH LWaLll Ko3FanMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiiAanblHybiHa K63 XKeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILWThI
narganaHy LwaH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyraTTanmaraHfbIFbiHa K63 XeTkKisin (bonFan
Xafpanaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
IWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakpinaHbanTbIH KarTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachbi3.

IneKTp KypanAapblH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
)apampbl aNeKTP KypanbiH nainganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KePeKTi XYMbIC aiMarbiHfa fiypblC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTENCI3.
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» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC eMeC INEKTP KYPanblH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbimn, OHbl XeHAEY KakeT
bonaabi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anAblH ailbIpAbl
]pOo3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
AKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengai.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiaanaHyra xxon 6epmeH;s.
Toxipibecis agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKpIMAanmaraH bonybiHa, INEKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanfaH
6enwexkTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbLIC KyTiNMeYi
Xa3atanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapab! TKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH xaHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbi XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbicTapaa naiaanady
Kayini.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbifbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakTancbI3.

TericTey-kecy MalUMHacbIHA apHanFaH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» KopraHbll KanTamacbl 3neKTp KypanbiHpa bepik
6ekitinreH, Kayincispik AeHreiiiHiH, eH XoFapbl
KenemiHe petTenreH 6onybl KaxeT, COn apKbinbl
a)XapnaybIL WapbIKTbIH, eH, Kilwi 6enweri
naiaanaHylublFa alblK KepiHeai. AnaMaapabiH
afnaHaTbiH aXKapnaybill WapbiK AeHreHiHeH KawbiKTa
6onybIH KaMTaMacbi3 eTiKi3. KopraHbiLll Kantamachl
naiaanaHyLWblHbl CbiHbIKTApAaH HEMece axapnay
LUIAPbIFbIHBIH TUIOIHEH KOPFaKabl.

> JneKTp Kypanbl YiLiH TeK anMac canbiHFaH Kecy
weHOepnepiH naiAanaHbIKbI3. INEKTP KypanblHha
bepik bekity MymkiHairi 6ap xababliktap FaHa kayincis
nanaanaHyabl kKaMTamachl3 eTepi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PYKCaT eTinreH
alHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTp KypanbiHAa
GenrineHreH makcuManab! aiiHanbIMAAp caHblHa
caikec bonybl kepek. PyKcaT eTinreHHeH XKblngam
anHanaTblH xabablk 6y3binbim, WALIbIbIN KETYi MyMKIH.
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» Abpa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XKYMbICTap
YWiH naiiaanaHy kepek. Mbicanbl: elKallaH kecy
weHObepiHiK beTiH TericTemeHi3. Kecy wexbepnepi
maTtepuangbl XXMeKneH anyra apHanfaH. byripnik kywrtep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKiH.

> OpKallaH 3aKbIMAANMarFaH, TaHAANFaH Tericrey
weH6epi ywin enwempepi caikec KbICKbiL
¢naneuTepai nanpanaHbiKbI3. [ypbic hnaHeuTep
Terictey weHbepi ywiH Tipek 6onbin Tabbinaabl XeHe OHbIH
CbIHY KayniH asanTagpl.

» YnKeH 3neKTp KypanAapAbIH TO3fFaH Tericrey
weH6epnepiH naingananbaHbI3. YNIKeH anekTp
Kypanaapra apHanfaH Terictey weHbepnepi WwarbiH 3NeKTp
KypangapLblH XXOFapbl aiiHany xbingamablKTapbiHa
apHanMaraH XaHe CblHYbl MyMKIH.

» JKyMbIC KypPanbiHbIH, CbIPTKbl AHAMETPI JKaHe
KanbIHAbIFbI 3NEKTP KypanabiH enwemaepiHe coikec
6onybl kepek. Onliemaepi kate aHblKTa/FaH Ca/blHFaH
BenLek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
LbIFYbI MYMKIH.

» Terictey wex6epnepi meH hnaHeuTep anekTp
KYPanbiHbIH aXkapnay wnuHaeniHe cai bonybl kepek.
INEeKTP KypanbiHbIH aXapnay WNUHAENIHLE LypbIC
TYPMayblHaH XYMbIC Kypanaapbl COFbINbIM, anHanaapl,
KaTThl aipinaenmi xaHe bakbinayabl XXoFanTyra akenyi
MYMKIH.

> by3binFaH Tericrey wexbepiH naipanan6anbi3. Opbip
naiiaanaHyAaH anpbliH Terictey weHnbepnepin
CbIHbIKTap XaHe apblKTapFa TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH Hemece TericTey WweHbepiH Tycipin ancanbis,
OHbl TeKCepiHi3, TeK 3aKbIMAanMaraH Tericrey
weH6epiH naiAanaHbiHbI3. Terictey WwexbGepiH
TeKcepin cany ke3iHpe e3iHi3AiH xaHe e3re
aflaMAapAbIH alHaNaTbiH TericTey WeHGepiHeH KaLbIK,
XepAe TypFaHbIHAA FaHa Kypanabl 6ip MUHYT iwinae
MaKCcMMangbl alHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3akblMpanfaH Terictey weHbepnepi ockl TeKcepy KesiHae
6y3binaapl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
XKymbicTa 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MaCcKaHbl, K63
caKraybllbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3inAipiKTi K1iHi3.
KaxxeT 6onca WwaHTyTKbIW, KOPFayblll KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl Hemece backa 1a KOPFaHbIC KHiMAEpiH
KHiHi3. Ke3fiep apTypni XXymbicTapaaH naiaa bonbin
WwawbinatbiH beTeH benwekTepaeH KopFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XKyMbIC Ke3iHae nanaa
OonatbiH WaHabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wyblnaa ken bony ecty kabineTiHiaai TEMeHAETYi MYMKIH.

» backa agampapAblH, XKYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TYpPFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. XKyMbic KeHicTiriHe Kipren
apbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTaPbIH KUIOi
Kaxer. [JalibiHaama Hemece by3binFaH anManbl-canmansl
acnanTblH CbiHFaH benLeKTepi aTbibiN XyMbIC
KEHICTiriHeH ThbiC Xxepae Aa 3aKbiM KeNTipyi MyMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpbiH TOK CbIMbIHA
Hemece 63 Xeni KabeniHe THIOi bIKTHManN XXyMbiIC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH, OKLAYNaHFaH TYTKACbIHaH
YCTaHpbI3. TOK 6TETIH CbIMbIHA TUO METaNNAbI Kypan
benwekTepiHe ToK bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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» Xeni kabeniH atHanaTbIH anManbl-canManbl acnanTaH
KalbIK XepAe YCTaHbl3. KypbinfbiHbl bakbinaympl
KOFANTCaHbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniHin,
anaKaHbIHbl3 HEMECE KOMblHbI3 aiHaNbIN TypFaH anMarbl-
canmanbl acnanka TyCin, xapanaHyblHbl3 MYMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan TonbiK TOKTaMabIHILA
3NEeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onManbI3. AliHanbin
TyPFaH a/Manbl-CanMarnbl acnan KoMblFaH XepiHe T,
3NEKTP KypanbiH bakpinaybl XXOFaNTybIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHae KocyLubl
6onmaHbI3. Ke3aeicok THioi apKbinbl aiHaNbIN TypraH
anManbl-canManbl acnan K1iMiHiare opanbin, AeHeHi3ai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbi3AbIH, XXenaeTKil Tecirid xyneni
TYpAe Tasanaubi3. Ko3ranTKbiL TypOHUHACHI KYPbINFbl
iLliHe Ken LwaH TapTazbl, METANbI LLaH XXMHAMbIN ANEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKIH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHblHAA NanganaHbanpbI3. YWwKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHablpybl MyMKiH.

» CyMblIK CankKblHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanpapab! naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy ToK CoFybiHa
JKENyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbI CbIHanaHbiM, TyPbin KanfaH aiHanbim XaTkaH
Terictey WerbepnepiHiH KEHET peakLMACBIHbIH HOTUXKECI
Bonbin Tabbinagpl. Typbin Kany Hemece cbiHanaHy
anHanbIn xaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
akenesi. byn ke3pe bakpinaHbaiTbIH Kypan byFatrany
OPHbIHAA XXYMbIC KyPanblHbIK alHany 6afbiTbiHa Kapchl
Xblnfamaanab.
Terictey weHbepi byratranca Hemece AanbiHaaMaza
TYpbIN Kanca, oHAa fanbiHAaMara KipriinreH terictey
LWeHOEPiHiH XKHUEri KbICbINbIN Kanybl KaHe HATXKECIHAE
WweHbepaiH AakblHAaMaaaH bipLuyblHa HEMECE Kepi
COKKblFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHblHAaFbl
WweHoepniH barbiTbiHa bannaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OfiaH apbl Koranappl. Terictey
LeHbepi CbIHYbl MYMKIH.
Kepi cokkbl aneKTp Kypangbl Aypbic NanganaHbaynbi
HeMece onepatop KateciHiy canpapbl 6onbin Tabbinaabl.
MyHbl TEMEHAE CHNaTTanFaHAan TUICTi CaKTbIK LWapanapblH
KonpaHy apkpinbl bongsipmayra bonagpl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta onybl
Kepek. AiiHanbIMzap apTKkaH Ke3fe Kepi COKKbinapfa
Hemece peakuuanblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
MaKCbl Kapcbl TYPY YiiH 6ap 6onca KocbIMLIA TYTKaHbI
nanpaanaHblkbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbiNapra aHe peakumuanblk
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagbl.

» KonbiHbI3 aiiHanbIn XaTKaH KypanablH XXaHbIHAA
6onmaybi kepek. Kepi Cokkbl ke3iHae Kypan KonbiHpi3fa
KUKy bl MYMKIH.

> AiHanatbiH WeH6epAiH anAbIHAAFbI XKOHE apTbIHAAFbI
aliMaKKa XaKblHAaMaHbl3. Kepi COKKbl aNeKTp Kypanipl
OyFaTTany opHbIHAAFbI TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi baFbITTa XblMKbiTafbl.

» bypbiwTapaa, YWKip XueKTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xyMmbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[AadblHAAMA/aH bIPLUIYbIH XKHE CbIHaNaHybiH
GonabipMaHbi3. ARHAMbIN XaTKaH XKYMbIC 3NeMEHTI
BypbiwTapaa, yLWKip XXMeKTepae XaHe bipLuy KesiHge
CcblHanaHyra beiim. byn bakpinayabl KoFanTyfbl XaHe Kepi
COKKbIHbI TyabIpabl.

> Apanay WbiH)XbIPNapblH XaHe apanay NonoTHOCbIH
»aHe eHi 10 MM Ken bonFaH OMbIKTbIK GYHaKTbI
anmacTbl wexbepai naaananbanbis. MyHaan xymbic
Kypanaapbl Xui Kepi COKKbIHbIH HEMECE 3NeKTp Kypanmb!
bakpinayabl xxorantyabiH cebebite aiHanagbl.

> Kecy wen6epiHi4 6yratranybi Hemece apTblK 6acy
KbICbIMbIH 6onabIpMaHbI3. TbiM TepeH kecyneppi
opblHAaMaHbI3. Kecy WweHbepiHe apTbik XyKTeme Tycipy
OHbIH EHKelOIHE XaHe byFaTTanyblHa aKeneai xoHe
OCbinaLla Kepi COKKbIHbIH Hemece abpasuBTi Kypanfbly,
CbIHYbI MYMKIHZIrIH apTTbipagpl.

» Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbic y3inicinae
3NEKTP Kypangbl ewipini3 xaHe weHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aHanbin XaTkaH weHbepai
KecinreH XxepAeH WbiFapyFa ewWKaLaH TbIPbICNaHbi3,
6yn kepi cOKKbIFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebi
AHbIKTaHbI3 KSHE XXOMbIbIHbI3.

» AGpa3uBTi Kypan ani faibiHAaMaga Kesge 3NeKTp
Kypangabl KaiTagaH kocnaHpi3. Kecyai xanractbipmait
TYpbIN Kecy WwexbepiHe ToNbIK altHanbIMAApFa xeTyre
MYMKiHAiK bepiKi3. Oitnece weHbep TypbIn Kanybl,
[JaiblHAAMaZlaH bIpLUYbI XaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

> Kecy weH6epi cbiHanaHFaH XarAaiiAa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiTy yWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AalblHaaManapabl Tiperis. YNKeH faibiHaamanap e3
CanMarblHaH ManbICybl MyMKiH. [lanbiHAaMaHbI kecin
XaTKaH XXepMiH eKi XarFblHaa fa, XKMeKTepae ae Tipey
Kepek.

> Kabbipranapaa xaHe KepiHbeiiTiH aymakrapaa kecyai
opblHAAy Ke3iHae acipece cak bonbiKbI3. EHgipineTiH
Kecy WeHbepi kecy kesiHae cy KybbipbiHa, anekTp
CbiMAapbIHa XaHe backa HbicaHaapra Tvioi, byn kepi
COKKbIFa 9KENYi MyMKiH.

KocbiMLua Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KHiHi3.

> NaiibiHAaMaHbl KbICKbILLNEH Hemece backa XonmeH
TYpaKTbl TipeyilTe 6eKiTiKis. Erep aalibiHaamaHbl Tek
KONMEH Hemece fieHere bachin ycTacaHbl3 0N TYpaKThl
6onmait bakpinay XoFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

1609 92A2CD|(25.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-280-006.book Page 151 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

» Kynakrbl KOpFay KypanpaapbiH, KOpFaHbiL
Ke3inAipiKTi, WAHTYTKbIW NeH KONFanTapAbl KHiKi3.
LanTyTKbIW peTinae FFP 2 cbiHbINbIHAAFDI KeMiHae
6ip 6enweKTi cy3rineTiH XapTbiNbIK WAHTYTKbILTbI
naiAanaHbiHbi3.

> Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanganaubin,
KacbIpbINFaH Cy, ras, aNeKTP CbiMAaPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT kepceTy yibIMAapPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HeMece TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY
apblNbICKA anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepuangblk 3usH HEMECE TOK COFYbIHA a/bin Kenyi
MYMKIH.

» TacTbl eHAeyAe WAHCOPYAbI NaiAANaHbIHDI3.
LLlaHcopFbILTa Tac WaHbIH COPYFa pyKcat bonybl
Kepek. Ocbl xabfbIKTapabl naifanaHy LWaH KaynTepiH
TOMeHeTeqi.

» Tac kecy ywiH 6aFbiTTaybilTapAbl NaiganaHbiHbI3.
BarbITTaycbi3 kecy WwWexbepi iniHin kepy coFyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
yCTan, TypaKThbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

> JneKTp Kypanpabl 3aKbIMAanfaH kabenbmeH
naiganan6anpi3. Kabenb xyMmbic ictey Kesinpe
3aKpIMpanfaH 6onca xeni anbIpbiH WbIFAPbIHbI3.
3akbiMpanfaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

OHiM XoHe KbI3MeT cHnaTTaMachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisaik HycKaynbiKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece aybip
apakatTaHynapFa anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.
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TaraibiHgany GoMbIHILA KONAAHY

INEKTP Kypan KatTbl TipenreH Kyiae barbiTtaybilTapmeH
METan MeH TacTbl 3aTTEKTEP/i CY NaiaanaHban kecyre
apHanfaH.

TacTbl Kecy ywwiH bafbiTTayblTapMeH (kababikTap) kecyre
apHanfaH CopfblLL KaNnaKTbl NanaanaHy Kepek.

beitHeneHrex Kypampbl GOI'II.I.IEKTep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachiHa cal.

1 [leHrenek Tytka

2 [leHrenek TyTKara apHanfaH bypasaanel Tenke
LUnuHgenbai bekity Tyimeci
TericTey WNKHAENiHIH atHany barbITbIHbIK KOPCeTKIC
Axapnay wnuxaeni
Kecyre apHanfaH KOpFarblLL Kantama
KopraiTblH KanTamaHblH peTtey bypaHaachl
KopranTbIH KanTaMaHblH KbICKbILL TYTKbILLbI
Tipek dnaneL
10 Terictey weHbepi/kecy weHbepi*
11 Kpickplw warba
12 Tes KbicKpiL ravika SDS-clic *
13 KpbicKpliLl ranka
14 Antbl Kblpnbl AeHrenek Kint™
15 bBarbitraybiwTap
16 Kockpiww/ewiprit
17 Kopgray xyablpbiKwach
18 barbiTraybiwTap bap Kecyre apHanfaH KOpFaFblL

Kantama *

19 Copy wini *
20 TyTka (beTi oKwWwaynaHgbIpbInFaH)
*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH xababIKTap cTaHAapTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.

**cTaHpapTTbl (XKababIKTayMeH KamMTbinManabl)

O oo ~NOOCLhA W

TeXHUKanbIK ManiMeTTEp
Keceri axapnaybiw GWS 24-300 GWS 24-300J
OHiM HeMmipi 3601C64 3.. 3601C648..
Kecimai KyatTbl naiganany Br 2400 2400
OHimainik Bt 1670 1670
HomuHanapl aiHanbim caHbl MuH ! 5000 5000
anmacTbl Terictey WeHbepiHiH Makc. AMameTpi MM 300 300
MUH. Terictey WeHbepiHiH KanbIHAbIFbI MM 3,2 3,2
MaKc. TericTey WeHbepiHiH KanblHAbIFbI MM 4,0 4,0
TericTey WNMHAENIHIH MPeK oMachl M14 M14
LLINMHAenb Mpek OMMACbIHbIH €H Ken Y3bIHAbIFbI MM 32 32
BaFbITTaybILUTAPMEH MaKC. KeCy TepeHairi MM 100 100

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraq 3angap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Tek icke KOCy TOrbIHbIH LUEKTEYi 0K INEKTP Kypanaap yLiH: bepinictepai aybICTbipy KbiCKa TOK a3aioblH TyAbipaabl. [ypbic emec xeniae backa
KYPbINFbINap 3akbiMaanybl MyMKiH. XXeni kegeprici 0,25 OMHaH a3 bonca elwkaHaan akaynblk KyTinmMengi.
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Keceriu axcapnaybiw GWS 24-300 GWS 24-300J
IcKe KOCY TOrbIHbIH LeKTeynepi - )
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai canMarbl Kr 10,3 10,3
CaKTbIK CblHbIMbl [o/1 [O]/11

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraq sangap byn ManiMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

Tek icke KOCY TOrbIHbIH LUEKTEYi 0K 3NeKTP Kypanaap yLuiH: bepinictepai aybiCTbipy KbiCKa TOK a3aioblH TyAbipaabl. [ypbic emec xeniae backa
KyPbInFbINap 3akbiMaaHybl MyMKiH. XXeni keaeprici 0,25 OMHaH a3 bonca elukaHaan akaynbik KyYTiNMeni.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LUy amuccuaAcbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-22 bolibiHwwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH WYbIN AeHredi apette
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywwi 105 aBb(A); AbibbiC KyaTbl
116 nB6(A). ©nwey pancisairi K= 3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPABIK,
KocbIHAbICHI) xaHe K goncispiri EN 60745-2-22
CTaHOapPTbIHA Call aHbIKTa/FaH:

a,=6,5m/c?, K<1,5m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmei EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipiMeH
CcanblCTbIpy YLWiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Luamanan efLuey YLUiH fie )apamAbl.

BepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIK Heriri
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-xapakTapMeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTap MEHeH HeMeCe XeTiMCI3 KyTyMeH
naaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapbicbiHaarbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbliFaH boMbIN NaidanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn ipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHpeTesi.

[MangananyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisik WwWapanapbiH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

KopraHbiw abablKTapblH OpHaTy

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

> IneKTp Kypanabl TeK OPHATbINFaH KanTama XaHe
[ieHreneK TYTKaMeH NaiifanaHbiHbi3.

Kecyre apHanfaH KopFarbill KanTama

» AnmacTbl abpasuBTep KemMeriMeH Kecy YlliH apKallaH
Kecyre apHanfaH KantamaHbl 6 naiaanaHbiHbi3.

» TacTbl KeCKeHfe WaKHbIH XeTKiNiKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

KBICKbILL TYTKbILLTBI 8 aLubiHbI3. KopraiTbiH kKanTamaHbl 6

KOATay XY/AbIpbIKWAacbiMeH 17 WnuHgenb MOAHbIHAAFbI
KOfTay OMbIFbiHA KOPFaNTLIH KanTaMaHblH KaMbITbl 3NEKTP

KYPanblHbIH, hnaHewiHe oTbipFaHLLa Ca/biHbI3 A, KOPFAHTbIH
KanTamaHbl 6 kepekTi Kyire bypaHpi3. LlaHranblK KbICKbILLTbI
8 %abblHbI3.
» Koprarbiwl KanTamMaHbl 6 onepaTopAbiH XaFblHa Kapai
YWKbIHAAPABIH YLYbl 60NMaiTbIHAAA OPHATLIHBIS.
KyMbINTbIK KbICY KyLUi KOPFaFbiLL KanTaMaHblH KATTbl
OpHaTblINyblHA anAbIH ana peTTenreH 6. 7 petrey bypaHaacbliH
TapTy apKblbl KbICY KYLWiH keTepyre bonabl. KopFanTbiH
KanTamaHbIH 6 TypaKTbl TYPYbIHa K63 XETKi3in, OHbl XKyHeni
TYpAe TeKCepiHi3.
Hyckay: Koprafbil KanTamagarbl KOATay XyAbIpbIKLWanapbl
6 TeK INeKTp Kypanfa xapanTbiH XabablKTbl OpHaTyAb!
KamTamacbl3 etegi.

NleHrenek TyTKa
[leHrenek TyTKaHbl 1 cypeTTe kepceTinreHaer peaykrop
6acbiHaa bekiTiHis.

BafbITTaybiwTap

BarbiTTaybilw 15 anmanbl-canmansl acnan aaibiHaaMaHblH,
KuCatoblHa xon bepmeiin.

bafblTTaybllLTarbl KanakTbl COMbIHAAPAbI 60caTbiHbI3 15. Ei
KanakTbl COMblHFa bacbin bypaHfa 6acTapbiH 6 KopFarblLl
KanTaMacblHbIH aCTbIHAAFbI Y3bIH TECIKTEPre CanbiHpI3.
KepeKTi Kecy TepeHrairiH OpHaTbiN, KanakTbl COMbIHAbI TAPTbIN
KOMbIHbI3.

AxxapnaybliW KypangapbliH opHaTy

» bapnbIK XyYMbICTapAaH angblH 3NeKTP KyPanbiHbIK,
Xeninik aibipblH PO3eTKafjaH WbIFapblHbI3.

» TericTey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH;3.
LLIeHbepnep xyMbic Ke3iHAE Kbi3aabl.

» Anmacrbl Tericrey wexbepiH naipanaHbiHbi3.
ByHakTbl anmacTbi wexbepnep Tek Tepic kecy
6ypbiwbimeH 6yHak apacbinga 10 MM MakcHManabl
OMbIKTbIK bonybl Kepek.

Eckeprne: Tek cbipTKbl AMameTpi Makcumangbl 300 Mm

6bonarbiH axapnay acnanTapblH NaiaanaHblHpi3. Tac HeMece

MeTanzbl Kecy yLiH Tek Bosch ycbiHFaH axapnay acnanTtapblH

nanaanaHblHpi3.

TericTey wnuHgeniH 5 xaHe bapnblk OpHaTbINaTbIH

Kypanfapabl Ta3anaxpi3.

AbpasuBeri Kypanabl bypan any xaHe bekiTy yiLiH WnuHaenbmi

bekiTy TyimeciH 3 bacbin, WwnuHaenbai bekiTiHiz.

» LLinuHaenbpi 6ekiTy TyiimeciH Tek WnNUHAenb
TOKTaTbINFaH KyiHae 6acbIHbl3. DITNECE INEKTP KypPanblH
3aKbIMAAY MYMKiH.

Terictey KypangapblHblH enwemaepiH eckepiis. OpHarty

TeciriHiH AuameTpi Tipek dnaHewke cankec bonybl kepek.
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AnanTepneppi HeMece XanFacTbIpFbill TETIKTePAi
nannanaHbaHbI3.
Anmac Kecy weHbepnepiH NnaiaanaHraxfa anmac Kecy

LeHbepiHAeri XbIMKbITY BaFbITbIHbIH KOPCETKICi INeKTp

Kypanaarbl aiHany barbiTbiHa Carikec bonybiH Kafaranarbl3

(pemyKTopnblK 6acTaFbl KOPCETKiHi KapaHbi3).

OpHarty peri cypetTep bap beTTe KepceTinreH.
Terictey/kecy WweHOepiH GeKiTy YLUiH KbiCKbILl raidkaHbl 13

OPHAaTbIHbI3 XXaHe eKi byHipnik Teciri bap AeHrenex

raiiKanapfa apHanfaH KintneH bypan bekiTiHi3, “Tes KbICKblLL

raika” TapayblH kapaHpi3.

» TericTey KypanbiH OpHaTKaHHaH KeWiH Kocy anfbiHaa
OPHATYAbIH, AYPLICTbIFbIH XdHE KypanablH, epKiH
aliHanaTbIHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl KopFaFbill
KanTamara xaHe 6acka benwekrepre yiikenmen
aWHanbIn XaTKaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

Tes Kbickbiw raiika SDS-clie

Kypangapabl naiaanaHycbi3 Terictey KypanbiH OHau

aYbICTbIPY YLWiH KbICKbIL raikaHbiH 13 OpHbIHA Te3 KbICKbILL

raikaHbl 12 naipananyra bonagpl.

» Te3 KbiCKpIL raKaHbl 12 TeK Tericrey XaHe Kecy
weH6epnepi ywiH naipanaxyra pyKcar etineai.

Tek Aypbic, 3aKbIMAANMaFaH Te3 KbICKbIL rankaHbl 12

nainpanaHbiKbi3.

Bypan 6ekity ke3iHae xa3bacbl 6ap Te3 KbICKbIL raika

12 6eri Tericrey weHbepiHe Kapan TypybiH KafaFanaKbis;

KepceTKi uHAEKCTiK 6enrire 21 Hyckaybl Kepek.

TericTey WwWnuxgeniH 3 bekity

YLWiH WwnuHgenbai bekity

TyMMeCiH bacbiHpi3. Te3

KbICKbILL raikaHbl bekempaey

YLLiH TericTey WweHbepiH Kyww

canbIn carar TinimeH

OYpbIHbI3.

G—| FVPBIC Bexitinre,

3aKbIManMaraH Te3 KbICKblLL
raikaHbl CakMHaHbl carat
TiniHe kepi bypy apKpinbl
bypa anyra bonagpl.
EwKalwaH KatTbl
bekempaenreH Te3 KbICKbILl
raiKaHbl TicteyikneH 6ypan
anmaupi3, exi byiipnik
Teciri 6ap raiika KinTin
naipanaHbiibI3. [anka
KinTiH cypeTTe
KepceTinreHaen exi byripnik
TeCiriMeH OpHaTblHbI3.
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PepykTopnblk 6acTbl 6ypy

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafjaH WbIFapbiHbI3.
PenykTopnbik 6acTbl 90°
KanamaapmeH bypyra
6onapbl. Ocbinaiiia
COHAIPTILLTI XKYMBbIC YLLIiH
bIHFaMMbl KyWre OpHaTyFa
[ bonappl, Mbicanbl,
COpY XYMbICTapbl
YLWLiH copaTblH
& KannakneH xaHe
Y barbiTTrayblTapmeH 18
| = HeMece conakan yLuiH.

4 bypaHpaaHbl TonbiFbiMeH bypan bocatbiHbI3. PeayKTopnblk
bacTbl KOpnycTaH anMacTaH XaHa Kyire xarnan bypbiHbl3.
4 bypaHpaHbl bepik bexiTiHia.

LLiaKabl )KaHe KOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHepaniap
XoHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHpl
[NieHcaynblkka 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO KaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLWbifa HEMECE XaHblHAaFb
afamfapaa annepruabik peakuuanapbl xaHe/Hemece
ThIHBIC XXOMAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH aHe LamLat
arallblHbIH LWaHbI, cipece, arallTbl eHaeY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAaPMEH eHaenyi Kepek.

- MyMKiHLWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLUiH CalKec KeneTiH
LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl nanganaHy
YCbIHbINaAb.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinarbiH

yHFapbiMaapaAbl NafanaHblHpi3.

» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHANYbIH 60NABIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

MNanpanany

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbibi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

INeKT Kypanbl KyaT Kopbl XeTKiNiKci3 HeMece icke KOCy TOrblIH

KYLLIEHTETIH COMKEC KEPHEY PETTErilliMeH XabfblKTanMaraH

3MEKTP reHepaTopnapbiHaH Kyar anca, Kocy KesiHae Kyar

TeMeHZeYi HeMece aNeKTP Kypanbl SAETTEH ThiC dPEKeT eTyi

MYMKiH.

['eHepaTopAbIH XapamabINbiFbiH, acipece, Xeni yLiH

XapaMAbINblFblH TEKCEPIHI3.
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Kocy/ewipy

IneKTp Kypanabl Kocy ywiH ceHaipriwTi 16 anfa

XbIMKbITbIHBI3, COAAH KeMiH 6acbiHpI3.

INeKTP Kypanabl ewwipy YLiH KOCKbILTbI/ewWipriwTi 16

KibepiHi3.

IHeprus KyaTblH YHEMZEY YLUiH 3NeKTP KypasblH TEK

nanaanaHapaa KoCbIHbI3.

» MaigananyAaH angbiH axapnay KypanaapbiH Kaiita
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, ew
Kepeprici3 aiiHanybl KaxxeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JYMBbICbIH XXYKTeMeci3 opblHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[lOManak emMec XaHe AipingenTiH axxapnay
KypangapblH naiganaHbanpi3. bysbinraH axapnay
Kypanzapbl Xapbi/bin 3aKbIMaapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Icke Kocy TorbiHbIH WwekTeynepi (GWS 24-300 J)
IcKe KOCY TOTbIH LIEKTEYAIH 3NEKTPOHAbIK XYHECi INeKTp

Kypanabl KOCy KesiHaeri KyatTbl LWeKTeNzi xaHe 16 A
pO3€TKaflaH XYMbIC icTeyre MyMKiHaik bepeni.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Tipek kabbipranappa oiibiKTap xxacaranpa abaiinanbis,
“CraTiKa Typanbl Hyckaynap” TapayblH KapaHbi3.

» Canmarbl TYPaKTbl KanbInTbl KAMTaMacbi3 eTnece,
AaibiHAAMaHbI beKiTiHi3.

» JneKTp Kypanfa TOKTaFaHILIa XyKTeMe TYCipMeHi3.

> YKoFapbl XyKTeMefieH KeliH aneKTp KypanabiH bipa3
CcankbiHAaybiHa, bipHeLe MHUHYT 60C XKypicTe XyMbiC
icreyine MyMKiHAjiKk GepiHis.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH;i3.
LLleHbepnep xyMbiC Ke3iHae Kbi3agbl.

Terictey WweHbepnepiH COKTbIFbICYAAH, COKKbIAAH XaHe

MarpaaH KopraHpi3. Terictey WweHbepnepiH byiipnik

KbICbIMHAH CaKTaHbl3.

Metanpappbi kecy

» Anmactbl abpasuBTep kemeriMeH Kecy yLuiH apKaLaH
Kecyre apHanfaH KantamaHbl 6 naianaHbiHbi3.

Terictey WwWeHbepiMeH KeckeHae bipkenki, Matepuan yLwiH

nypbic bepyMeH xyMbic icTeHi3. Kecy wenbepiHe KpicbiM

TYCiPMEH|3, OHbl EHKENTMNEH|3 XKaHE LanKkaMaHbI3.

By#ipnik KbicbIMMeH aliHanFaHbIHAA Kecy WeHbepiH
TOKTaTNaHbI3.

3AneKTp Kypanabl
opKalliaH aiHany
DarbITbIHA KEPI XKyprisy
Kepek. Outnece
bakbinaycbi3 kecinreH
XEePAEH WhIFy kayni
TyblHAANAbI.
Mpodunbaepai Hemece
TOPT KbIpnbl
Kybblpnapabl kecy
Ke3iHae Kecypi eH a3
KenaeHeH kumaga
bacraHpi3.

e

Tactbl kecy (A cypeTiH KapaHbi3)
» TacTbl KecKeHfe WaKHbIH XeTKiNniKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» Byn anekTp Kypanabl Tek KypFak kecy/Kyprak Tericrey
YWiH naiganaHyra bonagpl.

TacTbl Kecy YLLiH anmac Kecy AMCKINepiH NainfanaHFaH XeH.
INeKTP KypanblH TeK LWAHCOPFbILUMNEH NaifanaHbin KOCbiMLLA
pecnupatopabl KUiHi3.

LLlaHcopFbILLITa Tac LWaHbIH COpYFa pykcaT bonybl Kepek.
Bosch ocbiHaai WaHcopFbILUTapabl YChIHAAbI.

AnekTp Kypanabl
OLLIPIHi3 XaHe
BaFbiTTayblTapAbIH
anapblHFbl DeniriMex
OenieKkKe OpPHaTbIHbI3.
3AneKTp Kypanabl
Oipkenki, matepuanra
coukec bepymeH
KbIMKBITBIHBI3.

KypaMmbiHAa KMbIPLLbIK
Tac eTe Ken aca KatTbl
marepuanaapabl,
Mbicanbl, beToHAbl, BHAEY Ke3iHAe anMac WeHbep Kbi3bin
KeTyi xaHe 3aKbiMAanybl MyMKiH. AnMac WweHbepgeri
YLIKbIHAAP OCbIHbI binaipeni.

Byn xaraanzia XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XaHe anmac wexbepai
6oc xypicTe, eH xofFapbl XKbinaamablKTa Kbicka yakblT HoMbl
CanKbIHAATbIHbI3.

OHIMAINIKTIH aNTapnbIKTa TEMEHAEYi XaHe YLWKbIHAAP anMac
Kecy weHbepi eTnec bonbin kanFaHblH bingipeni. OHbl
abpasuBTi MaTepuana, MbiCanbl, CUIMKAT KipniluTe,
KblCKalla Kecy apKblnbl eTKipneyre bonagpl.

CraTHKa Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranapparbl ofibikTapFa DIN 1053 HopmacbiHblH, 1
TapMarbl HeMece CaiKec enfieri epexe KonaaHbinazbl.

Byn Hyckaynapabl MiHAETTi TYpAe OpblHAAY Kepek. XKyMbICTbl
bactamac bypbiH CTaTUKa XeHiHAeri MaMaHMeH,
CcoyneTwiMeH Hemece NpopabneH KeHeciHi3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK )XyMbiCTapAaH anfAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe CeHiMA icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKil TecikTi Tasa ycTaHbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onfaHwa
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaHbIHbI3. XKenpeTkil TecikTi
Ui ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTangbl eHaeyae ToK
OTKI3€TiH LUaH 3NEKTP KypanblHbIH, iLLiHAE XUHaNYybl
MYMKiH. INEKTP KypanblHbIH OKLLAyNaFblLLbl 3aKbIMAANYb
MYMKIH.

YKabpblKTapbl MyKUAT CaKTaHbI3 XaHe KYTiHi3.

1609 92A2CD|(25.8.16)
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Erep baitnaHbiC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borca,
Kayinciaaiktiv TemeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTepre KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYLUbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi XOHAEY XaHe KyTY,
COHpal-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typansi
aKnapartTbl MbIHA MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onapAblH KocanKpl benwekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHAabl 8HIM HEMIpPiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi Kbi3MeT KepceTy
Gapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK aHe KbINMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINapFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bolw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOpCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPiHiH MeKeH-)Xaibl Typanbl TOMbIK XXaHe 83eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacoia

Kapere xapary

AneKTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTamMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywiu:
INEKTP XaHe INEKTPOHALIK eCKi Kypanaap
6GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)oHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapAA OpblHAANybI
boMbiHLWwa backa nanaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kagere
KaparTbinybl KOKeET.

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

5:34 PM
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care

nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini speciale
de retezat cu disc abraziv

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al discului de slefuire. Aparatoarea
de protectie are rolul de a proteja operatorul de fragmente-
le desprinse din corpul abraziv ct si de contactul cu aces-
ta.

» Folositi numai discuri de taiere cudiamant pentruscula
dumneavoaatra electrica. Simplul fapt ca puteti fixa un
accesoriu pe scula dumneavoastrd electrica nu va garan-
teaza utilizarea acestuia in conditii de siguranta.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuire ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijina discul de slefuire diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia.
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» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la

scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-

le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei

dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-

mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masurd.

» Discurile de slefuire si flangele trebuie sa se potriveas-

caexact pe arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei electrice, se rotesc neuniform, vi-

breaza foarte puternic si pot duce la pierderea controlului.
» Nu folositi discuri de slefuire deteriorate. inainte de fi-

ecare utilizare controlati daca discurile de slefuire nu
sunt ciobite sau fisurate. In cazul in care scula electrica

sau discul de slefuire cade jos, verificati daca nu s-a de-

teriorat sau folositi un disc de slefuire nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat discul de slefuire, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al discului de slefuire si lasati scula electrica sa
functioneze la turatie maxima timp de un minut. Discu-
rile de slefuire deteriorate se rup de cele mai multe oriin
aceasta perioada de testare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protec-
tie auditiva, manusi de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi
sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si componente-
le metalice ale sculei electrice si duce la electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra sculei electrice,
cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau
bratul dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.
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» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in

carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-

te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-

riale.
» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-
rea unui disc de slefuire care se roteste. Agatarea sau blo-
careaduce laoprirea bruscd a accesoriului care se roteste.
Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sd fie accele-

rata in punctul de blocare, in sens contrar directiei de rota-

tie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau poate

provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa catre opera-
tor sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rota-

tie a discului in punctul de blocare. in aceasta situatie dis-
curile de slefuire se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase

asculei electrice. El poate fiimpiedicat prin masuri preven-

tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sectorul din spatele si din fata discului de taiere
care se roteste. Reculul proiecteaza scula electricd intr-o
directie opusa miscarii discului de slefuire din punctul de
blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nufolositi lame pentru ferastraie cu lant sau panze din-
tate pentru lemn si nici discuri diamantate segmentate
cu fante mai late de 10 mm. Asemenea accesorii provoa-
ca frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.
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» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-
praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuiasitendinta sade adevia, dease rasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-
ati sé taiati cu precautie. in caz contrar discul se poate
agata, sari afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De
aceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti,
atatin apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in pe-
La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in ori-

care alt mod, pe o suprafata stabila. Daca tineti piesa de
lucru numai cu mana sau daca o rezemati numai de corpul
dumneavoastra, ea va fi instabila, putandu-se ajunge la
pierderea controlului.

» Purtatiprotectie auditiva, ochelari de protectie, masca
de praf si manusi. Folositi ca masca de praf cel putin o
semimasca cu filtru de particule din clasa FFP 2.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» La prelucrarea pietrei folositi o instalatie de aspirare a
prafului. Aspiratorul de praf trebuie sa fie autorizat

pentru aspirarea prafului de piatra. Intrebuintarea aces-

tor echipamente diminueaza riscul de poluare cu praf.

» Lataierea pietrei folositi o sanie de ghidare. Fara ghida-
re laterala discul de taiere se poate agdta sau poate provo-

carecul.

e

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreazain tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

Descrierea produsului sia
performantelor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii fara apa a metalului sia
pietrei, cu reazem fix si sanie de ghidare.

Pentru taierea pietrei trebuie sa se foloseasca o aparatoare
speciala de aspirare pentru tdiere cu sanie de ghidare (acce-
soriu).

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Maner
2 Bucsa filetatd pentru maner
3 Tastd de blocare ax
4 Sageatd indicatoare a directiei de rotatie a arborelui de
polizat
Arbore de polizat
Aparatoare de protectie pentru taiere
Surub pentru ajustarea aparatorii de protectie
Maneta de prindere pentru apardtoarea de protectie
Flansa de prindere
10 Disc de slefuit/disc de taiere*
11 Disc de strangere
12 Piulita de strangere rapidd SDS-clic
13 Piulitd de strangere
14 Cheie imbus*
15 Sanie de ghidare
16 intrerupator pornit/oprit
17 Camd de codificare
18 Apdratoare de aspirare pentru tdierea cu sanie de
ghidare *
19 Cotde aspirare *
20 Maner (suprafata de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

O oo ~NOoO G

*
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Date tehnice

Masina speciala de debitat cu disc abraziv GWS 24-300

Numar de identificare 3601C643.. 3601C648..
Putere nominala w 2400 2400
Putere debitatd w 1670 1670
Turatie nominala rot./min 5000 5000
Diametru maxim discuri diamantate mm 300 300
Grosime minima disc de taiere mm 3,2 3,2
Grosime maxima disc de tdiere mm 4,0 4,0
Filet arbore de polizat M14 M 14
Lungime maxima filet arbore de polizat mm 32 32
Adancmie de taiere maxima cu sanie de ghidare mm 100 100
Limitarea curentului de pornire - ®
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Clasa de protectie [o/1 [o]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Numai pentru sculele electrice care nu sunt prevazute cu limitarea curentului de pornire: Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de
scurtd durata. In cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si echipamente racordate la acestea. Laimpedante de retea mai mici de

0,25 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-22.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 105 dB(A); nivel putere
sonora 116 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-22:

a,=6,5m/s%, K<1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost

masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nu folositi scula electrica decat cu aparatoarea de pro-
tectie si manerul montate.

Aparatoare de protectie pentru taiere
» La taierea cu mijloace abrazive cu strat de diamant, fo-
lositi intotdeauna aparatoarea de protectie pentru ta-
iere 6.
» La taierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.
Aduceti maneta de prindere 8 in pozitie deschisa. Introduceti
aparatoarea de protectie 6 cu cama de codificare 17 in cane-
lura de codificare a gulerului axului pana cand inelul de cupla-
re al aparatorii de protectie se va sprijini pe flansa sculei elec-
trice si rasuciti aparatoarea de protectie 6 pentruaoaducein
pozitia dorita. Aduceti maneta de prindere 8 in pozitia inchis.
» Reglati astfel aparatoarea de protectie 6, incat aceasta
sa impiedice zborul scanteilor in directia operatorului.
Forta de strangere ainchizatoarei este reglata preliminar pen-
tru ajustajul fix al apardtoarei de protectie 6. Forta de strange-
re poate fi marita prin strangerea surubului de ajustare 7.
Aveti grija ca aparatoarea de protectie 6 sa fie bina stransa si
verificati regulat ajustajul fix al acesteia.
Indicatie: Camele de codificare de pe aparatoarea de protec-
tie 6 nu permit decat montarea unei apdratori de protectie po-
trivite pentru scula dumneavoastra electrica.

Maner
Fixati manerul 1, conform figurii, pe angrenaj.
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Sanie de ghidare

Sania de ghidare 15 impiedica inclinarea gresitd a accesoriu-
lui in piesa de lucru.

Slabiti piulitele fluture de pe 15. Apasati ambele piulite flutu-
re si introduceti capetele suruburilor in gdurile longitudinale
de pe partea inferioara a aparatoarei de protectie 6. Reglati
adancimea de tdiere dorita si strangeti bine piulitele fluture.

Montarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Utilizati numai discuri diamantate. Discurile diamanta-
te segmentate trebuie sa prezinte un unghi de taiere
negativ si fante de maximum 10 mm intre segmente.

Indicatie: Folositi numai dispozitive de slefuit cu un diametru

exterior de maximum 300 mm. Utilizati numai dispozitivele

de slefuit recomandate de Bosch pentru tdierea metalului sia
pietrei.

Curdtati arborele de polizat 5 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de

blocare a arborelui 3 pentru a imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul

gdurii trebuie sd se potriveascd cu flansa de prindere. Nufolo-

siti adaptoare sau reductoare.
in cazul utilizarii discurilor diamantate aveti grija ca sigeata

indicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat si di-

rectia de rotatie a sculei electrice (vezi sageata indicatoare a

directiei de rotatie de pe capul angrenajului) sa coincida.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Pentru fixarea discului de slefuire/de taiere insurubati piulita

de strangere 13 si fixati-o cu cheia pentru splinturi, vezi para-

graful ,Piulita cu strangere rapida“.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va cadispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

Piulita de strangere rapida SDS-c=lic

Pentru inlocuirea simpld a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 13 piulita de

strangere rapida 12.

» Piulitade strangere rapida 12 se vafolosi numai pentru
discuri de slefuire sau pentru discuri de taiere.

Folositi numaio piulita de strangere rapida 12 impecabila,

nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a piuli-

tei de strangere rapida 12 sa nu fie indreptata spre discul

de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul indica-

tor 21.

e

Apasati tasta de blocare a ar-
borelui 3 pentru afixaarbore-
le de polizat. Pentru a fixa bi-
ne piulita de strangere
rapida, rotiti puternic discul
de slefuit in sensul miscarii
acelor de ceasornic.

Puteti slabi o piulitd de stran-
gere rapida fixata corespun-
zator, nedeterioratd, rotind
cu mana, in sens contrar mis-
carii acelor de ceasornic, ine-
lul zimtat.

Nu slabiti niciodata cu cles-
tele o piulita intepenita, ci
folositi cheia pentru splin-
turi. Puneti cheia pentru
splinturi conform figurii.

Rotirea capului angrenajului

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Puteti roti capul angrena-

juluiin pasi de 90°. in

acest mod, intrerupato-

rul pornit/oprit va putea

E fi adus intr-o pozitie mai

avantajoasa de manevra-
\ re in situatii speciale de
lucru, de exemplu, pen-
& tru lucrarile de taiere cu

S apdratoarea de aspirare
| = si sania de ghidare 18
sau pentru stangaci.
Desurubati complet cele 4 suruburi. Basculati atent capul an-
grenajului si fara a demonta carcasa pentru a-laduce in noua
pozite. Strangeti din nou bine cele 4 suruburi.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
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- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.
in cazul alimentarii sculei electrice de la generatoare mobile
de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de pu-
tere, respectiv de o reglare corespunzatoare a tensiunii cu
amplificarea curentului de pornire, sunt posibile pierderi de
putere sau un comportament anormal la conectare.
Varugam sd vd asigurati cd generatorul de curent utilizat de
dumneavoastra este adecvat pentru alimentarea acestei scu-
le electrice.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti ina-

inte intrerupatorul pornit/oprit 16 si apoi apasati-l.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-

nit/oprit 16.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Limitarea curentului de pornire (GWS 24-300 J)
Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza pute-
rea in momentul conectarii sculei electrice, ficand posibila
exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-
tejat de o siguranta de 16 A.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-
ragraful ,Indicatii privind statica“.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-
pria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.
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» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

Feriti discul de tdiere de lovituri, socuri si unsoare. Nu expu-

neti discul de tdiere unor presiuni laterale.

Taierea metalului

» La taierea cu mijloace abrazive cu strat de diamant, fo-

lositi intotdeauna aparatoarea de protectie pentru ta-
iere 6.

Latdiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura mate-

rialului de prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati
gresit sau nu-l rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care
se mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.
Scula electrica trebuie
intotdeauna condusa in
contrasens. Altfel exista
pericolul ca aceasta sa
fie impinsa necontrolat
afara din tietura.

Latdierea profilurilorsia

ta incepeti cel mai bine

unea cea mai mica.

Taierea pietrei (vezi figura A)

» La taierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea
uscata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tdirea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.

Utilizati scula electrica numai cu instalatie de aspirare a prafu-
lui si purtati in mod suplimentar o masca de protectie impotri-

va prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie certificat pentru aspirarea
prafului de piatrd. Bosch ofera aspiratoare de praf adecvate.

Porniti scula electrica si
puneti-o cu partea ante-
rioard a saniei de ghida-
re pe piesa de lucru. im-
pingetisculaelectricacu
avans moderat, adaptat
materialului de prelu-
crat.

La tdierea materialelor
foartedure, de ex. beton
cuun continut ridicat de
pietris, discul diamantat
se poate incalzi excesiv, prin aceasta deteriorandu-se. Un in-

diciu clarn acest sens pot fi scanteile din jurul discului diman-

tat.

Intrerupeti in acest caz procesul de tdiere si lasati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sa se raceasca.

tevilor cu sectiune patra-

taierea din locul cu secti-

Bosch Power Tools
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Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-| in-

conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. {l puteti re-

ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice
fiecdrei tari.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. fnainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind masinile si aparatele electrice si elec-

tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat si directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a beaonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te N0-A0NY YKasaHWa MoXe Aa j0Befe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3saHKAT N0-[0My TEPMHH ,€NIEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPEXa eNneKTPOnH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepusa enekTpOMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocTt Ha paﬁomoro MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06pe oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYZ0Ba 3M0Mo-
nyKa.

> He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT A0 NECHO3anan1uMH TEYHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT i
Bb3nnaMeHsT NpaxoobpasHu MaTep1any Unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosiHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haj ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa607a C €NEeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TPA6Ba Aa e nop:
XoAALLY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvaii He
ce ;oNyCKa H3MEHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena.
Korato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeam, He
u3non3BsanTe aganTepy 3a wencena. Mon3saHeTo Ha
OPHUTMHANHK LWENCENM U KOHTAKTH HaManABa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yfiap.

1609 92A2CD|(25.8.16)
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» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo By fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLyH U XNAAUNHH-
um. Koraro 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronsam.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA N1o-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPeABUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena or HarpsABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UNK 0 NOABHKHU
3BEeHa Ha MaLM1HK. [TOBPeAEeHH UNU YCyKaHH Kabenu
YBENMUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiTe camMmo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHUTO. M3M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HamanABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfap.

» AKO ce Hanara H3NoN3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBeE. 13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0NacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTeNnHo AeHcT-
BHATa CH H NOCTbNBaHTE NPeaNa3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNH NOL, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAKM ynoHBaLy neKkapcTea. EanH Mur pascesaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNEACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOfXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasH
NbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aLuuT-
Ha Kacka Unu LWymo3arnywutenu (aHTMdoHu), Hamansea
puCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MOoNyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHwue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa Hnu a NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,H3KNIoUYeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MMM ako NoAaBarTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTraTo e BK/TIOUeH,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH U raeuHu KNouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCcTBEHUTE NONOXEHUA HA TANOTO.

Paborete B cTabunHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
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12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa no-gobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTYallus.

» Paborerte c noaxoaswio obnekno. He pabotere c wmpo-
KM iPEXH UNK YKpalleHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTE Ipexu, YK-
palleHUATa, bAruTe Kocu Morar Aia GbaaT 3axBaHaTy 1 yB-
NEeUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA € BKNIoYeHa U
¢hyHKLMOHKMPa H3NPaBHO. M3Mn0N3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMa/ABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenAlara ce npu pabota npax.

TpHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Baii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3MON3BaTe NOAXOAALLMA eNIEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/1a[leH1A OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H HA HAaTOBAPBa-
He.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NMYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo3xe Aa bbaie M3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPENBUAEHHUA OT
NPOU3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbaie pemMoH-
TMpaH.

» Mpeau aa npomMeHATe HACTPOHKHUTE HAa eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHNU HHCTPYMEHTH U AONbITHU-
TeNHHU NPHCNOCOBNEeHNA, KaKTO H KOraTo npo-
Ab/DKHTENHO BPpeMe HAMA Aa H3non3Bare
eneKTPOUHCTPYMEHTa, H3KNIoUBaiTe Wencena or 3a-
XpaHBalLaTa MpeXa U/unu usBaxpaiiTe akymynarop-
Hata 6aTepua. Tasu MApKa NpemMaxBa onacHoCTTa OT 3a-
[ie/iCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fja 6bAaT AocTHrHaTH ot fena. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPoYenH Te3u
MHCTPYKUMK. KOrarto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
1, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia ObAaT U3KMIOUM-
TENHO OMacHM.

» MoaabpxaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHBO.
MpoBepsaBa¥iTe fanH NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, fanH He 3aKNHHBAT, faNH HMa CUYNEHH
MU NOBPeAEHH AeTalNN, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT QYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPpyMeHTa. Mpeau aa us-
non3Bare eNneKTPOHHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpeAeHHUTe AeTaiinu aa 6baaT peMoHTHpaHK. MHoro ot
TPYLOBMTE 3710MOMYKM CE Ab/KAT Ha Hepobpe nopabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEeau.

> MoaabpiKaiiTe pexeLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu U uucTH. [lobpe noaabpIKaHUTE PEXeLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT Mo-Manko Cbnpo-
TUBNEHME 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» UanonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, LOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH H T. H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npon3BoguTena. Mpu
TOBa ce Cbobpa3nBaiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA ¥ ONepaLuH, KOUTO TPAGBa Aa U3NbMHKTE.
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M3non3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT
npeaBuaeHUTe OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BK 3M0MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUGHLMPaHK CnieLuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHHM Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora ¢ brnownaiicu

» BKMIOUEHUAT B OKOMNNEKTOBKaTa Ha eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa npeAnaseH KOXyX TpAOBa 1a @ MOHTHPaH CHryp-
HO M HACTPOEH TaKa, Ue 1a 0OCHrypsiBa MaKCHMaINHO Bb3-
MO)KHaTa CTeNeH Ha 3alyuTa, T.e. KbM paboTewus ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa 12 € OTKPHTA N0 Bb3MOXHOCT
HaW-MankKara yacT ot abpa3MBHHA MHCTPYMEHT. [ipb-
KTe HamHpalLy ce Habnuzo nuua 1 cebe cn BCTpaHH ot
paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha abpa3uBHuA gucK. [peqnas-
HMAT KOXyX TPAGBa f1a 3alliMTaBa PaboTeLMA C eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA OT OTXBbpUaLLi OTKbPTEHW NapUeHLa U OT He-
BO/MEH KOHTAKT C abpasuBHUA AUCK.

» 3a Bawna eneKTPOMHCTPYMEHT H3NON3BaiiTe CaMo Au-
aMaHTeHH pexeLyy AuckoBe. [lopy 1 a MOXKeTe fia 3aK-
penuTe paboTeH MHCTPYMEHT KbM Bawuns enekTporHCTpy-
MEHT, TOBa He € J0CTaTbuHo, 33 fia rapaHT1pa
6e30MacHoTO My U3Non3Baxe.

» [lonycTumata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA uH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3Nnuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKopocT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH,
KOMTO C€ BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT J0NyCTUMATa, MO-
rat fia ce CuynsT 1 napyeTa OT TAX f1a OTXBbpuar C BUCOKa
CKOPOCT.

» [lonycka ce H3non3BaHeTo Ha abpa3uBHKTe AUCKOBE
camo 3a eHHOCTH, 3 KOUTO Te ca npefHasHaueHu. Ha-
np.: HUKora He WnuchoBaiiTe CbC CTPaHUUHATA NOBbPX-
HOCT Ha iUCK 3a pA3aHe. [JUCKoBeTe 3a pA3aHe ca npeq-
BMEHH [1a OTHEMAT MaTepuan ¢ pbda cu. CTpaHUUHOTO
HaTOBapBaHe MOXe [1a NPeaM3B1Ka PaspyLUaBaHETO UM.

» U3nonsBaiite BUHaru 3actonopsAsaiy (hnaHum B 6esy-
KOPHO CbCTOAHME H C NOAXOAALLM pa3MepH 3a H3bpa-
HuA abpasuseH guck. Moaxoaaiuute dnaHLy ykpensar
[JMCKa M TaKa HaMansBaT 0OMacHOCTTa OT Pa3pyLUaBaHETO
My.

» He u3nonssaiite H3HOCEHU abpa3uBHU JUCKOBE OT
No-ronemmu eneKTPOMHCTPYMEHTH. [J1CKOoBETe 3a No-To-
NEeMW MaLLMHK He Ca NpeaHa3HaueHu 32 BbPTEHE C BUCOKH-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-MankuTe, U Morar fja ce
CUynAT.

» BbHWHUAT AnaMeTbp U AebennHata Ha paboTHHA UH-
CTPyMeHT TpAbBa Aja CbOTBETCTBAT Ha LaHHHTE, N0CO-
YeHH B TeXHUUECKHUTE XapaKTePHCTHKH Ha Bawus enek-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3Mepu He Morar fia bbiaT ekpaH1paHu no Heobxoaumua
HauMH WnK na 6baaT KOHTPONMpPaHK JOCTaTbuHO Aobpe.
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» Abpa3uBHHTE AUCKOBE U (hnaHuuTe TPAOBaA Aa nacBar
TOUHO Ha Bana Ha Bawuua eneKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHH
WHCTPYMEHTH, KOUTO HE NAcBaT TOUHO Ha Ba/ia Ha eNeKTPo-
WHCTPYMEHTA, CE BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUBPHPAT CUIHO
1 MOrar [ia npeau3BMKar 3aryba Ha KOHTPON Haf eneKTpo-
WHCTPYMEHTA.

» He nsnonssaitte nospeeHn abpasnsuu auckose. Bu-
Haru npeau non3saxe nposepABaiiTe AUCKOBETE 3a
NYKHaTHHU 1 OTKbPTEHH NapueHya. AKo H3nycHete
eNeKTPOUHCTPYMEHTa UK abpasnBHHA GUCK, Npeau fa
NpoAbNXMUTE f1a FM H3NON3BaTe, NPOBepeTe AanM He ca
NoBpeAeHH UK U3NON3BaNTe Apyr abpa3uBeH AUCK.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH U MOHTHPaNH abpasnBHUA
[UCK, 3aCTaHeTe H3BbH PaBHHHATa Ha BbpPTeHe Ha An-
cKa, yBeperTe ce, e HamHpaLyy ce Habnuso nuua cbiyo
Ca M3BbH PaBHUHATa Ha BbPTeHe Ha IUCKa, U 0CTaBeTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa Aia Ce BbPTH NPHON. efHa MUHYTa
Ha Npa3eH X0 C MaKCHMaINHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.
Ha#-uecTto nospeeH1 abpasnBHM AMCKOBE Ce paspylua-
BaT Npe3 T031 NpobeH nepuoa.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumocT
OT NpUnoXeH1eTo paboTeTe ¢ LUANA Macka 3a nuue, 3a-
KT 32 OUMTE HNK NPeAna3HH ounna. AKko e Heobxoau-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa Macka, WyMo3arnynTeny
(anTudhonu), paboTHn 0bYBKM HAK CNeLHanu3npaHa
NpecTunKa, KoATo Bu npenasBsa oT Mank1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBea aa ca saum-
TeHW 0T NeTALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. Mpotueo-
npaxoBata Unu auxatenHata Macka hMnTpUpar Bb3HUKBA-
LMA Npy paboTa npax. AKo NPOAbKMTENHO BpeMe CTe
U3NOXEHM HA CUMEH LYM, TOBA MOXe fia A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.

> BHMMaBaiiTe Apyru nuua aa bbaar Ha besonacHo pas-
CTOfIHME OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOHTO ce Hamupa
B 30HaTa Ha pabota, TpAGBa fja HOCH NMUHKM NPeana3Hu
cpeacrea. OTKbpTeHH NapueHLia oT 0bpaboTsaHKa aeTann
WK paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE f1a OTNETAT Hafjaneye 1 Aa NpennusBuKar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cblLyecTByBa ONacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[ia nonajiHe Ha CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa NPOBOSHHLH
noA HanpexeHne, APbLKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
32 eneTPoM30NHUPaHUTE PbKOXBATKH. [1pW KOHTAKT C Npo-
BOJHMLM NOJ HANPEXeHWe TO MOXe [a Ce Npeaaje Ha Me-
TaNHUTE eNEMEHTH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa a npe-
[QM3BMKA TOKOB yaap.

» [lpbxTe 3axpaHBalyua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HHe OT BbPTALLUTE ce PABOTHH MHCTPYMEHTH. AKO 3ary-
OuTE KOHTPON Hafy eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aXpaHBaLLMAT
kaben moxe f1a bbae Npeps3aH UK yBneueH v pbkarta unu
[ApYyra uacT Ha TAN0To B [1a BNA3aT B CbNPUKOCHOBEHHE C
BbPTALMA Ce PADOTEH UHCTPYMEHT.

» Hukora He ocTaBANTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT fa Cpe HaMb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe 40 NpeaMerT, B
pe3ynTar Ha KoeTo fia 3arybute KOHTPON Hafl eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

1609 92A2CD|(25.8.16)
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» [lokaTo npeHacATe eneKTPOHHCTPYMEHTa, He o 0CTa-

BANTE BKNIoUeH. [1py HEBONEH [I0NMP APEXHMTE UMK KOCK-
Te By Morar ja 6baar yBneueHu ot paboTHWA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe f1a Ce
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60Be 1nu Npu pA3Ko 0TObCKBAHE Ha BbPTALLMA Ce pabo-
TEeH MHCTPYMEHT CbLUECTBYBa MOBHLIEHA ONACcHOCT OT
3aknuHBaHe. ToBa Npean3BrKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf,
MallMHaTa Uu OTKar.

BpeXe B TAN0TO Bu.

» Pef0BHO NOYKUCTBAHTE BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH Ha
Bawuua enekTpoMHCTPyMeHT. TypbrHaTta Ha enekTpoaBH-
ratens 3aCMyKBa npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
Ta/eH Npax yBen1yaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B bnusoct go
necHo3ananuMmMu matepuansu. [leTalim CKpY Morart ia
npean3BMKaT Bb3NaMeHABaHETO Ha TakMBa MaTepHany.

» He u3nonseaite paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha oXnaXKaaly TeYUHoCTH. M3non3Ba-
HETO Ha BOAA UK APYTY OXNaXaALLM TEUHOCTH MOXe fa
npeau3BMKa TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite BepuKH! UNH Ha3bbeHH pexeLuy au-
CKOBe, KaKTO U CerMeHTHH AUaMaHTeHH AUCKOBeE C Ka-
Hanu, no-Ww1poku ot 10 mm. TaknBa paboTHH MHCTPY-
MEHTM UeCTO NPeAM3BUKBAT OTKATH UK 3aryba Ha KOHTpon
Haj} eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

> U3bareaiite 6GnokupaHe Ha pexxeLuus AUCK UMK CHNHO-
TO My npuTHCKaHe. He u3nbnuaBaiite TBbpAe Abn6oku
cpe3oBe. [peToBapBaHeTOo Ha peXxeLynsa AUCK yBen1yaBa
OMacHOCTTa OT 3aKNUHBAHETO My UnK bnokUpaHeTo My, a c
TOBA M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT UM CUYNBAHETO MY, f10-
Karo ce BbpTH.

» AKO pexxeLuAT AUCK ce 3aKNMUHU UMK KOraTo NpeKbCBa-
Te paborta, U3KNIouBaNTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA U Fo oC-
TaBATe efiBa CNefi OKOHYATENHOTO CNUpaHe Ha BbpTe-
HeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiiTe fa U3BaguTe
BbPTALLMA Ce AUCK OT MeXAHUHATA Ha pA3aHe, B NPOTH-
BEH Cnyy4aii MoXe Aa Bb3HHKHe oTKaT. Onpezenete 1 o1-
CTpaHeTe NPUYMHaTA 33 3aKNMHBAHETO.

» He BKniouBaiiTe NOBTOPHO €NEKTPOMHCTPYMEHTA, aKo
OUCKbT Ce HaMupa B pa3pA3BaHuA getain. Mpeau BHU-
MartenHo Aa NPoAbIKHUTE PA3AHETO, M3UaKaHTe pexe-
LMAT AUCK AA JOCTUIHE MbAIHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B NpoTvBeH cryyai AMCKBT MOXe fia Ce 3aKNHHK, Aa
oTckouu oT 06paboTBaHMA fieTain UK Aa Npean3BMKa OT-
Kar.

» [oanupaiite NNoux UNK ronemMu1 pa3pA3BaHu1 AeTannu
N0 NOAXOAALY, HAUMH, 32 1 OTPaHHUNTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKAT B Pe3YNTaT Ha 3aKNUHEH pexeLy
Auck. o Bpeme Ha pA3aHe ronemu AeTainnu morat ja ce
OMbHAT NOA AeNCTBME Ha CMNaTa Ha COBCTBEHOTO CU Terno.
[eTtainbT TpAOBa Aa € NOANPAH OT ABETE CTPaHH, KaKTo B
Bn130cT 40 NMHKATA HA pa3pA3BaHe, Taka W B ApYrus c1
Kpan.

» Bbaere ocobeHo npeAnasnuBM NPy NpopsA3BaHe Ha Ka-
Hanu B CTEHW UMW APYTH 30HH, KOUTO MOTaT Aa KPHAT H3-
HeHapH. PexeLLnaT AMCK MoXe Aa Npean3BrKa OTKaT Ha
MallUMHaTa NPy AONMP O ra3o- MNW BOAOMPOBOAM, eNnek-
TPONPOBOAK N APYTH 0BEKTH.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a U3bArsaHeTo My

» OTKaT e BHe3arnHara peakLusa BCNeACTBUE Ha 3aKNNHBaHe
Un1 bnoknpaHe Ha BbPTALLWA ce abpa3nBeH AnCK. 3aKNuH-
BaHETO WM BNOKMPaHETO BOAW 10 BHE3ANHOTO CNUPaHe Ha
BbPTALLMA Ce paboTeH UHCTPYMeHT. Benencraune Ha ToBa
HEKOHTPONWPaH eNneKTPOMHCTPYMEHT OTKaua B MOCOKa,
NPOTMBONONOXHA HA NOCOKATA Ha [IBUXXEHWETO Ha INCKA B
TOUKara Ha bnokupaHe.

AKo Hanp. abpasuBeH UCK Ce 3aKNWHW Unu bnokupa B fie-
Talna, yactra ot pbba Ha IuCKa, KOATO ce BpA3Ba B fAeTal-
Na, MOXe Ja Ce ycyue, BCNeACTBUE Ha KOETO AMCKBT Aa ce
pasnajHe Ha napueTa Wnu a npeaussuKa otkar. Cnep To-
Ba [IUCKBT N0O/yyaBa yCKOPEeHHUe KbM paboTeLwus C enex-
TPOMHCTPYMEHTa Uik B 0bparHa Nocoka B 3aBMCUMOCT OT
TOBa B KaKBa N0OCOKa Ce [ABUXM [IMCKA B TOUKATa Ha 3aKNHH-
BaHe. [1py1 TOBa IUCKBLT MOXE A Ce CUymu.

OTKaTbT Bb3HMKBA KaTo CEACTBUE OT HEMPABMIHO UK NO-
rPeLLHO NoN3BaHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. Toi MoXe fa
Obae n3berHar upes NoaxoaALLM NPeAnasHk MePKU, KaKTo
€ OMUCaHo No-aony.

» [Ipb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO U APbXKTE pblie-
Te U TANOTO CH B TaKaBa NO3HLKA, Ue 1a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBeHTYanHo Bb3HHKBALY OTKaT. AKO eNeKTPOHHCTPY-
MEHTbT UMa CoMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru  u3-
nonsBaiite, 3a ja ro KOHTPoONUpare no-Ao6pe npu oTkar
WNY NP Bb3HWUKBALLUTE PEaKLMOHHH MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKnIouBaHe. AKO NpeBapuTeNHO B3emeTe
NOAXOAALM NPEANasHU MEPKH, NPU Bb3HMKBAHE Ha OTKaT
WK CUNHK PEAKLMOHHW MOMEHTH MOXETe [1a OBnaaeeTe
MallmMHaTa.

» Hukora He nocTaBsiiTe pbueTte cH B 6nu30cT A0 BbpTA-
1M ce PaboTHH HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe [la HapaHu pbkarta Bu.

» CroiiTe Ha be3onacHo pa3cToAHHe OT 30HaTa npea U 3ag » 3acronoperte KbM cTabunHa oCHOBa  ocHrypere ae-
BbPTALLMA ce pexxey AUcK. OTKATLT yCKOPABA €NeKTPO- Taiina c NOMOLLTa Ha BUHTOBH CKOOM nK No Apyr noA-
MHCTPYMEHTA B NOCOKa, 0bpaTHa Ha NOCoKaTa Ha [iBUxe- XOAALY HAUHH. AKO IbPXKHTE AeTaANA HA PbKA UK KbM TA-
HUe Ha abpa3WBHHA AUCK B MACTOTO Ha bnokMpaHe. 710TO CH, TOW 0CTaBa HeCcTabuneH v Moxe f1a NPeaM3BuKa

» PaboTete 0cobeHo NnpeanasnnBo B 30HUTE Ha bINH, OC- 3aryba Ha KOHTPON Haj} NEKTPOUHCTPYMEHTA.
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barBaiite oTONbLCKBaHETO UK » Pabotete c wymosarnywutenn (antnchonu), npeanas-
3aKNWHBAHETO Ha PaboTHHTE HHCTPYMEHTH B 06pabor- HH OUNNA, NPOTHBONPAX0BA MacKa U PbKaBuULK. 3a Npo-
BaHuA AeTaiin. pu 06paboTsaxe Ha bIK UK OCTPH Pb- TUBONPaxoBa Macka H3NON3BaiTe Hail-Manko GunTbp-
Ha fiuxarenHa macka ot knac FFP 2.

[NonbnHuTenHn yKasaHua 3a 6esonacHa pabora
Paborete ¢ npeanasuu ouuna.

Bosch Power Tools 160992A2CD|(25.8.16)
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> Usnonssaiite noaxoaAwm npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
©BEeHTyanHo CKPHTH oA NoBbPXHOCTTaTpbbonposoaH,
MnK ce 0bbpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKECTBO. BN13aHETO B CbPUKOCHOBEHUE C NPO-
BO[HWLM MO, HANPEXeHKe MOXe [1a NPeAn3B1Ka Noxap 1
TOKOB y/ap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe f1a JoBe-
e Ao ekcnnoaua. NoBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA MMa 3a
nocneacTBue ronemMu MaTepranti LLETH U MOXe fia npe-
[QM3BMKa TOKOB yaap.

» Mpu 06paboTBaHe Ha KaMeHHU MaTepuanu pabotete ¢
BbHLUHA CUCTEMa 3a NpaxoynaeaAHe. U3non3saHata
npaxocmykauka TpabBa Aa e ceptucduumpaHa 3a pabo-
Ta C KaMeHHa npax. /3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTENHa
CcUCTeMa orpaH1uaBa BpeauTe 3a 3paBeto Bu, npeaus-
BWKBaHH OT NpaxTa.

» Mpu pa3pA3BaHe Ha KAMEHHU MaTepHany H3Non3BaiTe
BOJeLLa WenHa. be3 cTpaHUUHO BOAEHE PEXELLMAT AUCK
MOXXe [1a Ce 3aKNWHU 1 [1a Npenu3BMKa OTKaT.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabHNHO NonoxeHue
Ha TAnoTo. C iBeTe PbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM
Mo-CHIypHO.

> He uanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3aXpaH-
BawuAT Kaben e noepeaeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT 6bAe NoBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KNIoUeTe Liencena oT KOHTaKTa. [loBpeaeHH 3axpaH-
BaLlW kabenu yBenuuapart prUcka oT TOKOB yaap.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe 1a I0BE/IE 710 TOKOB y/1ap, Noxap
W/VNY TEXKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalliara ce KOpHLa c UrypuTe 1, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNOATALMSA, A OCTABETE OTBO-

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpoMHCTPYMEHTT € NpeaHa3HaueH 3a pasaHe bes u3-
non3BaHe Ha Bofla Ha IeTainu OT MeTa/ UNK KaMbK BbpXY
TBbp/la OCHOBA 1 C BOAELLA LeHHa.

3a pA3aHe Ha KaMeHHU MaTepHUany TpAbBea fa ce Uanonssa
CcrelnaneH npaxoynoB1TeNeH NpeanaseH KoXyX 3a pAsaHe ¢
BO/IELLa eHHa (He e BKNIoUeH B OKOMMNNEKTOBKATA).

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPXKEHMATA Ha CTPAHULUTE C UrypuTe.

1 3arBopeHa pbKoxBaTka
Pe3boBw 0TBOp 3a pbKoxBaTKaTa
ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana
CTpenka, yka3Balla Nocokara Ha BbpTeHe Ha Bana
Ban
lpeanaseH KoXxyx 3a ps3aHe
BWHT 3a perynupate Ha npeanasHus KoXyx
3acTonopsABalL N0CT 3a NPeanasHusA KOXYX
LleHTpoBaLl dhnaHew,
[luck 3a wnudoBaHe/pasaHe*
3actonopsgaLya wanba
l'aiika 3a 6bp3o 3actonopssave SDS-clic
3acTonopsBalla rarka
LlecTocTeHeH kntou™
Bopela weWHa
[yckoB npekbcBay
Koaupalua repbuua
lpeanaseH KoXyx ¢ NpaxoynaBAHe W BoAeLla LeiHa *
OTBOp 3a NpaxoynaesaHe *
20 PbKoxBartka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalLiaHe)

*WU306paseHute Ha urypute u e h TENHM N
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. UauepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HHUA MOXXETe Aia HAMEepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H 3a AOMb/HKU-
Tenwu npucnocobnenus.

O oo~NOOOOGTh WN

=
= O

*

P~ e
O oo ~NOOGaRWDN

peHa. **CTaHAAPTEH HHCTPYMEHT (He e B TOBKaTa)

TexHHUeCKH AAHHH

‘brnownaiid GWS 24-300 GWS 24-300J
KatanoxeH Homep 3601C64 3.. 3601C648..
HomuHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 2400 2400
lMonesHa MoLHocT w 1670 1670
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 5000 5000
MaKC. AMaMeTbp Ha IMaMaHTHIUTE PeXeLLn AMCKOBE mm 300 300
MUH. IebenuHa Ha pexell auck mm 3,2 3,2
MakKc. iebennHa Ha pexeLLus auck mm 4,0 4,0
Pesba Ha Bana M14 M14

[laHHuTe Cce OTHAcAT O HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. NMpu pasnuuHo HaNpexeHue, KaKTo M NP1 CNeLManH1Te M3MbAHEHNA 3a HAKOW CTPAHU fia-

HHWTE MOraT ia Ce pa3fiMuyaBar.

Camo 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH be3 orpaHuueHHe Ha NycKoBHA TOK: MNPy BKNIOUBaHE Bb3HMKBA KPATKOTPAMHO HAMANABaHe Ha HaNPEXEeHHETo B 3axpaH-
BaLara Mpexa. Mpu HebnaronpUATHY CTeUeHUA Ha 0BCTOATENCTBATA MOTT f1a Bb3HWKHAT CMYLLEHHA Ha paboTaTa Ha pyri enekTpoypeau. Mpu umne-
JaHC Ha 3axpaHBaLLara Mpesxa, no-mambk ot 0,25 oma He by cnefiBano Aa Bb3HUKBAT CMYLLEHHS.
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‘brnownaid GWS 24-300 GWS 24-300J
MaKc. ibMK1Ha Ha pe3bata Ha Bana mm 32 32
MaKc. ibnbounHa Ha pAsaHe ¢ BogelLla LerHa mm 100 100
OrpaHu1ueHme Ha NyCKOBHS TOK - °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Knac Ha 3aimra O/u [O]/11

[laHHuTe Cce OTHAcAT 0 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. NMpu pasnuuHo HaNpexeHue, KaKTo M NP1 CNeLManH1Te U3MbAHEHNA 3a HAKOW CTPaHU fia-
HHWUTE MOraT i Ce pa3nuuaBar.

Camo 3a eneKTPOMHCTPYMEHTH be3 orpaHrueHKe Ha NyckoBuA TOK: [Py BKMIOUBaHe Bb3HWKBA KPATKOTPAMHO HaManABaHe Ha HanpeXeHWeTo B 3axpaH-
Ballata Mpexa. [pu HebnaronpuaTHU cTeueHUA Ha obcToATeNCTBaTa MOTaT 1a Bb3HWKHAT CMyLLeHUs Ha paboTara Ha Apyry enekTpoypeau. Npu umne-

[NIaHC Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa, no-Mambk o1 0,25 oMa He b1 cnefBano Aa Bb3HUKBAT CMYLLEHHUS.

WUndopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA M3NbUBAHMA LLYM Ca ONPEAENEeHH CbINacHo
EN60745-2-22.

PaBHMULEeTO A Ha reHep1paHua WyMm 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 105 dB(A); MOLHOCT Ha 3BYKa

116 dB(A). HeonpegneneHocT K=3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPpUTE HanpaBnex1a) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s.

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHepu1paHu1Te BUOpaLMK e M3MEPEHO CbIMACHO NPOLeay-
pa, cTaHaapTanpaHa B EN 60745, n MoXe aa Cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH eAWH C ApYT. To € NoAXoas-
1140 CbLLO W 32 NPeABapPUTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHep1paHuTe BUBpaLnK e NpeacTaBu-
TE/MHO 3a Hal-YeCTo CPeLLAHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOMUH-
cTpyMeHTa. Ako obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a APYr1 IENHOCTH, C Pa3NuuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCko 0BCNnyKBaHe, HUBOTO HA
BHUbpaLuKTe MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHka Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
[Nia bbaat B3MaHu NpeaBuz ¥ NePUOAHTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUMTENHO f1a HAManK CyMapHOTO HaToOBapBaHe
0T BUbpaumu.

lMpeanuceaiiTe 4OMbNHATENHM MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBMETO Ha BU-
bpauuute, HanpuMep: TeXHMUECKO 0bCNyKBaHE Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLETE TONNH, LienecbobpasHa opraH13auua Ha pabor-
HWUTE CTbIKM.

MoHTupaHe

MoHTHpaHe Ha NpeAnasHUTE CbOPbXKEHHUA

» Mpepu M3BbPLIBaHE HAa KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Wencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» U3non3gaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CaMO C MOHTHPAHH
npeAnaseH KOXyX U 3aTBOpeHa pbKoXBaTka.

Mpeana3eH KoXxyx 3a pA3aHe

» Mpu psA3aHe c AUCKOBE C AUAMAHTEHO NOKPUTHE BUHArH
M3non3panTe NpeAnasHuA KOXyX 3a pAasaHe 6.

» Mpu pA3aHe Ha KAMEHHH MaTepHanu oCUrypaBanTe BU-
Haru fobpo npaxoynaesHe.

OtBOpeTe 3acTonopsaBaluus noct 8. MNoctaBeTe NpeanasHus

KOXyX 6 C koaupallaTa ropbuia 17 B koAMpPaLLMA KaHan Ha

LUMAKaTa Ha Bana, 0KATO CTbNANOTO HA NPEANa3HUA KOXYX

[oNpe NALTHO A0 hnaHeLa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U 3aBbp-

TeTe NPeAnasH1sa KoXyx 6 [o xenaHata no3uuua. 3ateopete

OTHOBO NocTa 8.

» MocTaBeTe npeanasHuA KOXYX 6 Taka, ue Aa ce npep-
na3uTe OT OTXBbpHUaLLuTe NPH PaboTa HCKPH.

Cunara Ha 3aTAraHe Ha 3axBallalliMa MeXaHW3bM e NpeaBapu-

TENHO HACTPOEHa Taka, ue NPeanasHUAT KOXYX 6 a He Moxe

na ce u3mectBa. Cunata Ha 3aTaraHe Moxe fia bbae yenuue-

Ha Upes HaBMBaHe Ha PerynupaLyua BUHT 7. BHUMaBaliTe

npeanasHUAT KOXyx 6 aa He ce M3MECTBA U NEPUOANUHO Ce

yBepABaliTe, ue e 3aXxBaHat 3paBo.

YnbTBaHe: KoanpalyuTe rbpbuum Ha npeanasH1s KoXyx 6 ra-

PaHTMPAT, ue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOraT ia bbaT MOHTH-

PaH1 Camo NOAXOAALM NPEANasHU KOXYCH.

3aTBopeHa pbKOXBaTKa
MoHTHpaliTe 3aTBOpeHaTa pbkoxBaTka 1 kbM rnaBara Ha pe-
[NIYKTOPa, KaKTo € NoKa3aHo Ha turypara.

Bopeuwa weiHa

Bopgeuyara werHa 15 npenoteparaBa 3akNMHBAHETO Ha pa-
60THUA MHCTPYMEHT B 0bpaboTBaHuA AeTain.

OcBobopeTe KpunuaT1Te ranku Ha Bogellata WweiHa 15. Mpu-
TMCHETE KpMNuaT1Te ralik1 U BKapamTe rnaB1Te Ha BUHTOBETE
B NPOAbAroBaTUTe OTBOPH OT fONHATA CTPaHa Ha NpefnasHus
KOXyx 6. HacTpolite xenaHata ibnbourHa Ha BpA3BaHe U 3a-
TerHeTe KpUNuaTuTe raiku.

MoHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTH 3a WnugoBaHe

» MMpeny U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

» He gonupaitte abpasuBHHTe AUCKOBE, Npeay Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsBart
CHIMHO.
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» Usnon3BgaiiTe camo pexeLyu AUCKOBE C HANNACTEeHH C
[[MaMaHTH pexely pbbose. [lonycka ce U3non3saHe Ha
CerMeHTHH AHaMaTeHH pexeLuyu AUCKOBE CaMo C OTPH-
uaTeneH brbn Ha pA3aHe M KaHanu MeXay CerMeHTuTe,
He no-ronemu ot 10 mm.

YnnTBaHe: M3nonagaiite camo abpasuBHU UHCTPYMEHTH C

MakcumaneH BbHLWweH auametsp 300 mm. Mpu pAsaHe Ha Ka-

MEHHU MaTepu1ani N MeTany U3nonasainTe camo Npenopbuy-

BaHuTe 0T (hpMa botll abpasnuBHU MHCTPYMEHTH.

lMouucTeTe Bana 5 1 BCUUKH IeTalNK1, KOUTO LLE MOHTHpaTe.

[Mpu 3aTAraHe 1 0cBobOXAaBaHe Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH

HaTuckaMTe byToHa 3, 3a 1a ONoKMpate Bana Ha enekTPOUH-

CTPyMeHTa.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo KoraTo
TOM e B NOKOM. B NpOTMBEH Clyuai eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MoXe Aa bbaie NoBpeseH.

CbobpassBaiiTe ce ¢ JoNyCTUMUTE pa3MepH Ha paboTHUTe

MHCTPYMEHTH. [luamMeTbpbT Ha 0TBOpa TPAOBA Aa Nacsa Ha

CTbNANOTO HA LIEHTPOBALLYMA dnaHel. He uanonseanTe afan-

TEPU UNK peayLMpally 3BeHa.

[pK MOHTMPaHe Ha iMaMaHTHU PeXeLLn IUCKOBe BHUMaBaK-

Te CTpenkKata, yKa3pallja nocokata MM Ha BbpTeHe, fla CbBna-

[1a C N0COKaTa Ha BbPTEHE HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA (BHXKTE

CTpenKata Ha rnaBata Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa).

lNocnenoBaTenHoCTTa Ha MOHTMPaHe MOXe [ia Ce BUaM Ha

CTpaHuLara ¢ purypure.

3a 3acTonopsABaHe Ha WwnrdoBall U1 pexely abpasueeH

[QINCK HaBWHTe 3acTONOpABAlLATa raitka 13 1 s 3aTerHete ¢
NBYLWMTOBKA KoY, BUXTE pa3aena ,laika 3a bbp3o 3acTo-
nopaeaHe".

» Cnep MOHTHpaHeTo Ha abpa3uBHUA AUCK, Npeay Aa
BKNIOUHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, ue au-
CKbT € MOHTMPaH NPaBHUITHO U MOXKe A Ce BbPTH CBO-
6oaHo. YBepeTe ce, ue abpa3uBHHUAT AUCK He AoNUpa
A0 NpeAnas3HuA KOXYX UNU ApYrH AeTalNH Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa.

laiika 3a 6bp30 3actonopsasave SDS-c=lic

3anecHara cMsHa Ha paboTHUsA MHCTPYMEHT be3 U3rnonaBaHe

Ha cnoMaraTeNHi MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTONops-

BalliaTa rarika 13 a u3nonasarte raika 3a bbp3o 3actonops-

BaHe 12.

» [lonycka ce H3NON3BaHETO Ha raiikara 3a 6bp30 3acTo-
nopasaHe 12 camo 3a abpasuBHu AucKoBe 3a wnugo-
BaHe UNu pA3aHe.

WU3non3Baiite camo raiku 3a 6bp30 3actonopsiBaHe 12 B

U3PAAHO TEXHHYECKO CbCTOAIHKE.

Mpu HaBMBaHeTO BHUMaBaWTe HaANKUCaHaTa CTPaHa Ha

raiikara 3a 6bp3o 3acronopsaBaHe 12 pa He e 0bbpHaTa

KbM AMCKa; CTpenkata TpA6Ba Aa e HacoueHa KbM MapKH-

poBkara 21.

HatucHete byToHa 3a brioku-
paHe Ha Bana 33a/jaro3a-
cTonopuTe. 3a aa 3aterHere
raikara 3a 6bp3o 3actonops-
BaHe, 3aBbpTeTe iUCKA CUN-
HO N0 NMOCOKa Ha YaCOBHUKO-
Barta CTpeska.

3aterHara npaBuHo, Hemo-
Bpe[ieHa raika 3a 6bp3o 3a-
cTonopsBaHe Moxe Aa bbae
pasBKTa upe3 3aBbpTaHe Ha
pbKa Ha HaKaTeHWUA NPbCTEH B
nocoka, obparHa Ha uacoB-
HWKOBATa CTPeNKa.

AKo raiikara 3a 6bp30 3a-
cTonopABaHe He MoXe fja
ce 0cB060AH, B HIKaKbB
cnyuaW He ce OnUTBaiTe Aa
Al pa3BueTe C Knewuu, u3-
nonssaiTe ABywWwHdTOBHA
Kniou. NocTaseTe ABYLU(TOBUA KNOY, KAKTO € NOKa3aHo Ha
curypara.

3aBbpTaHe Ha rnaBaTa Ha peayKTopa

» Mpeny U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M fa € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBANTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa mpexa.

MoxeTe aa 3aBbpTHTE
rnaBata Ha peyKtopaHa
CTbNkK 0T Mo 90°. Taka
Mpy cneuuanty paboTHu
YCNOBMSA NYCKOBMAT Npe-
o= [ KbCBau MoXe fia bbe

NnocTaBeH B no-yaobHa
MO3WLKA, Hanp. NpH pPA-
A ) 3aHe C M3Non3BaHe Ha

% npeanasHua KoxyXx ¢

‘ npaxoynaeaHe 1 BofeLla
wenHa 18 unu ako pabo-
TUTE C NAiBaTa pbKka.
Pa3BuiiTe HaMbNHO M U3BAfIETE UETUPHUTE BUHTA. BHUMaTENHO
3aBbpTeTe rMaBaTa Ha pPefykTopa A0 HoBaTa Nosnums, 6e3 aa
Al OTAeNATe OT KOPNyca Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» Tpaxose, 0TAENALM Ce Ny 06paboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo CbAbpyKalLik 0f0BO OOM, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MUHEepanK 1 MeTann Morart ia Gbaart onacHy 3a 3fpasero.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa Un BAMILBAHETO Ha TaKMBA NPaxoBe
MOrar fa NPeAM3BUKAT anepruuHi peakLmu u/unu aabonsa-
BaHMA Ha AMXaTe/HUTE MbTULLA Ha paboTewus ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA N1 HaMKpaLLK ce Habnuao nuua.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-280-006.book Page 169 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

Onpeeneny npaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-

boTBaHe Ha byk 1 abb, Cce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-

HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA

(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo

Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-

UeHU KBaNM(HULMPaHHU NULA.

- [1o Bb3MOXXHOCT 13non3BaiTe NoaxoAALLa 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHan CUCTEMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwurypnaBaitte 406po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce M3NoN3BaHETO Ha IWXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBH pas-

nopenbu, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
*a! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa
[ia CbOTBETCTBA Ha ;aHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
€eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpeXxxeHue 220 V.

[py 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT reHepaTopy,

KOMTO HAMAT A0CTaTbUHa MOLLHOCT, PECM. HAMAT NOAXOAALLO

perynupaHe Ha HanpPeXXeHWeTo C yBENWUEHWE Ha MYCKOBMA

TOK, NPU BK/IOUBAHe MOXe Aa Ce HabnoaaBa BpeMeHeH cnag

Ha MOLLHOCTTa MNI HETUMMUYHO NOBEAEHUE HA €NEKTPOUH-

CTPYMeHTa.

Mons, yBeperte ce, ue NON3BaHUAT OT Bac reHepatop e nopxo-

AALL, 0CODEHO MO OTHOLLEHWE Ha HANPEXEHUETO W YecToTara.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe MycKo-
BWA NPeKbcBay 16 Hanpef v Cnef ToBa ro NPUTHCHETE.

3a U3KNIUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BUA Npekbcaay 16.

3a 1a necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-

UeH CaMo KOraro ro non3gare.

» MpoBepaABaiTe paboTHHTE MHCTPYMEHTH, NPEeaH Aa r1
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAOBa fja € MOH-
THpaH 6e3yKOopHO H Aa ce BbPTH, 6e3 Aa [onupa HHKD-
ne. OcraBsiite roaa ce BbpTu NnpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Haii-Manko egHa MuHyTa. He u3nonssaiiTe noBpeaeHH,
6Guewuyn unu BUOPUpaLLK PabOTHM HHCTPYMEHTH. [ToBpe-
NieHn paboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT a Ce pa3pyLLaT U Aa
MPUYMHAT TEXKK TPABMHU.

OrpaHuueHHe Ha nyckoBHA ToK (GWS 24-300 J)
EnekTpoHHara cucTema 3a OrpaHMuaBaHe Ha MyCKoBUA TOK
OrpaHWuaBa MOLLIHOCTTA NPH BKMIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa W N03BONsABA 3aXPaHBAHETO My fla Ce U3BbPLUBA OT
Mpexu ¢ npegnasutenu 16 A.

Bbarapcku | 169

Yka3aHud 3a pabota

» BHuMaBa#iTe Npu NPOPA3BaHe Ha KaHanM B HOCELLY CTe-
HH, BHXXTE pa3fiena ,,YKa3aHHs 3a CTaTHUHa AKOCT".

» AKo fieTaliNbT He Ce AbPXKH N0 CHNaTa Ha CobCTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiiTe No NOAXOAALL HAUHH.

» He npeToBapBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa J10 CTENEH,
NpY KOATO BbPTEHETO My Aa cnipe.

» Cnep CUNHO HaTOBapBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnagete, KaTo ro 0CTaBuTe ia paboTH HAKONKO MUHY-
TH Ha npaseH Xoa,.

» He nonupaiite abpa3uBHHTe AUCKOBE, Npeay Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABaT
CHIMHO.

lpennasBanTe pexeLLua AUCK OT PE3KW HaTOBAPBaHKA, yaa-

M ¥ OT OMacnsABaHe. He nanaraire pexeLns AuCK Ha cTpa-

HWYHM HaTOBaPBaHHA.

Pa3aHe Ha meTan
» Mpu pA3aHe C AUCKOBE C AMAMAHTEHO NOKPUTHE BUHArH
M3non3BaNTe NpefAna3HuA KOXYX 3a pA3aHe 6.
Mpw pasaHe paboTeTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-
HWA MaTep1an NofaBaHe. He NPUTUCKaMTE PEXELLIMA UCK, He
T0 3aKMMHBaWTe U He U3BbPLUBANTE C HEro OCLMNMPALLM ABU-
KeHUA.
Korato W3Kiou1Te eneKkTpOUHCTPYMEHTA, HE CiMpaiTe NpH-
HYAUTEINHO IUCKA, KaTo ro NPUTUCKATE OT ABETE CTPaHM.
C eneKTPOMHCTPYMeHTa
TpAbBea aa ce pabotu BU-
Haru Ha NPUHLUMNA Ha
NPOTUBONONOXHUTE
ABWXeHuA. B npotuseH
Cryya CblyecTByBa
OMacHOCT Aia U3CKOUM
HEKOHTPONMpyeMo oT
cpesa.
Mpy pAsaHe Ha npodu-
N ¥ TPBOM C NpaBobIbA-
HO CeueHue e Hal-nobpe
[1a 3anoyBare pA3aHETO OT Hal-MaNKOTO HaNPEUHO CeUeHHe.

Pa3ps3zaBaHe Ha KaMeHHH MaTepuanu (BuxTe cur. A)

» Mpu pA3aHe Ha KAMEHHH MaTepHanu OCUrypABaiiTe BH-
Haru jobpo npaxoynaesue.

» [lonycka ce U3NON3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO 3a CyX0 pA3aHe U cyXo wnudoBaHe.

Mpu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTep1any Hai-nobpe Uanonssaite

[QIMaMaHTEH PeXelL UCK.

M3non3saiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C BK/IOUEHa Npaxo-

yNoBUTENHA cUCTeMa 1 paboTeTe C NPOTUBONPAX0Ba AUXaren-

Ha Macka.

Manon3BsaHata cuctema TpAbBa Aa e cepTuduLMpaHa 3a pa-

6ota ¢ kameHHa npax. dupma bow npeanara nogxogsALm

NPaxoCMyKauku.
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BkntoueTe enektpo-
MHCTPYMEHTa U NocTaBe-
T€ NpeaHarTa uacT Ha Ha-
npaBnABaLliaTa WenHa
BbpXy feTanna. Mpug-
BU)XXBAWTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa C yMepe-
HO, CbobpaseHo ¢
obpaboTBaHuA Matepu-
an nofasaHe.

Mpw pa3pA3BaHe Ha 0co-
BeHo TBbPAM MaTepHa-
/W, Hanp. BETOH C BUCOKO ChbpXKaHWe Ha Yakb/, AMamMaHT-
HMA peXell IUCK MOXe [1a Ce NPerpee 1 Aa ce NoBpeau.
YKasaHue 3a TOBa € NoABara o Hero Ha UCKPALL BeHeLl.

B TaKbB Cllyuai npeKbCHeTe PA3AHETO M M3uaKaiTe MaMaHT-
HMA AUCK [1a Ce OXNajI, KaTo o OCTaBHTE fja Ce BbPTH U3BECT-
HO BpEMe Ha NPaseH Xof] C MaKCMManHa CKopocT.
3HAUMTENHO HaMasneHa CKOPOCT Ha PA3aHe W NoABaTa Ha 1c-
KpsiLL BEHEL| Ca yKa3aHA 3a 3aTbleH iuaMaHTeH pexell
[AucK. MoxeTe f1a ro 3aToumTe C KpaTkoTpaiHo pasaHe B abpa-
3WBEH MaTepHan, Harp. CUIIMKaTHa Tyxna.

Yka3aHus 3a CTaTH4HA AKOCT

lpopA3BaHeTO Ha kaHanu B HOCELLM CTeHM TpADBA fia ce Cbo-
6pasnaBa ¢ u3nckBaHuATa Ha ctaHaapta DIN 1053 Yact 1 unu
Ha CbOTBETHUTE HaLMOHANHW HOPMATUBHM ypenou.

Tesu npeanucanua TpAOBa 3aAbMKUTENHO fa bbaaT cnassa-
Hu. Npean aa 3anouHete pabota, ce KOHCYNTUpaiTe C OTro-
BOPHHUA CTPOUTENEH UHXKEHEP, APXUTEKT UNKU PbKOBOAUTENA
Ha CTPOMTENHMA 0DbeKT.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U fia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» Tpu eKcTpeMHO TeXKu paboTHH ycnoBus ce cTapaiTe
BUHaru ja U3non3sarte acCNMpaLUoHHa cuctema. Pegos-
HO NPOAYXBailTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH H NON3Bai-
Te aeceKTHOTOKOB NpeanaseH npekbcay (PRCD).
Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTan No BbTPELLHOCTTA Ha eNnekx-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE f1a CE OTI0XM TOKONPOBEX AL
npax. ToBa MOXe ja HapyLLUW 3allUTHaTa M30NMaLKa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

CbXxpaHABaNTe 1 Ce OTHACANTE KbM [IOMbHWTENHUTE NPUHAA-

NEXHOCTH FPUKNNBO.

Korarto e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa ja Ce U3BbPLLY B OTOPU3NUPaAH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-

CTPYMeHTH Ha bolw, 3a ia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

5:34 PM

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTA
Ha Balunsa NpoayKT MOXeTe [1a N0O/yuuTe OT HalliuA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHH YepTexM U MHAOPMALMA 3a PE3epBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha Bolil 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHU LLie OT-
TOBOPM C YI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCcobnenna 3a Tax.

Mons, Np1 BbNPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-LUdpeHUa KaTanoxeH HoMep, U3NUCcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornef ona3BaHe Ha OKOHaTa cpefia eneKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPMCNOCODNEHUA M oNakoBKaTa TPAOBa Aa
6baaT noanoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He U3xBbpnaiTe eNeKTpPOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupekTtuBara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO HpaKyBaHH eNEKTPUUECKH U enek-
TPOHHU YCTPOHCTBA 1 YTBbPKIABAHETO i
KaTo HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MOTaT f1a Ce U3Monasar
noseue, TpAbBa Aa ce cbOMparT oTAENHO U Aa
ObAat noAnaraHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a onon3oTeo-
psBaHe Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NPOAONXKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBopeLUeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Of eNeKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH U ynaTcTsa 3a

be3beaHocT. peLK1Te HacTaHaTH Kako pesynTar of
HenpuapXxyBeatbe A0 6e36eHOCH1TE HAaNOMEHH ¢ ynatcrea
MOXe [ia Npean3BuKaat eNeKkTpuueH yaap, noxap M/W’IVI
TelKK nospenun.

3auyBajre ru be3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpHUCTEHbe U 32 BO MAHHHA.

BesbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHo
KOPHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH WK noj
BNMjaHKe Ha ApOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a J0BE/IE 10 CEPHO3HH NOBPEQH.

» HoceTe 3alITUTHA ONPEeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3alliTTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKHW 3 3aLUTHTA O/ /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
np1MeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3UKOT Ofi NOBPEU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH

[oumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O[]HECYBa Ha eNEKTPUYUHM anapaTy LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop ceKoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UK HeocBeTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE [0 HECPEKHU.

> He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa

Kajie NOCTOM ONacHOCT 0 eKCNNo3Hja, Kage Hma
3ananuBM TEUHOCTH, Fac K NpawmMKa. EnexktpuuHuTe
anapaTu Co3[jaBaar UCKpH, KOU MOXXe ia ja 3anasnar npasTa
WNW napeara.

€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYYUTE Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBUAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe

r0 NPUKINYYKNe YPEOOT A0AEKa € BKIYUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYyja, 0Ba MOXe fia NPeAU3BUKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
3awpacysatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe
Ha YPe[oT LT Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a JoBe/E 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopmManHo ApxKetbe Ha TeNoTo.
3acrtaHeTe Bo CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMpare eN1eKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CcUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe WwKpoka obneka
UNHU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acatat of
MOLBWXHUTE [AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBate NpaB, 0CUrypete ce fieka THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeto Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of} Npas.

» [pxceTe ru Aeuata u ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpuUKNYUYOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co aganTep 3aefiHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPeKUHYBauoT M COOAIBETHUTE SWAHW [103HU FO HAMaryBaat
PU3UKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

> U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUNOPET H
cprxupepu. NocTou 3ronemeH PU3UK Off ENEKTPUUEH
ynap, [IokofKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri NoAaneky oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO eNeKTPUUHMOT
anapart ro aronemyBa PU3KKOT Off eNIEeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu
JAaroBneveTe NPUKNYYOKOT Of SHAHaTaf03Ha, fipkete  KopHCcTetbe M pakyBatbe Co eneKTpHUHHOT anapar
ro kabenot noHacTpaHa oa TONNKWHa, Macno, 0CTPH » He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
paboBy MK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT. COOZ\BETHHOT eNneKTpuueH anapar 3a Bawara pa6ora.
OLLTETEHHOT UNK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3NKOT 3a Co COOIBETHHOT eNeKTPHUUEH anapar ke paboTute
eneKTpUUeH yaap. nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33fafi€HNOT IOMeH Ha paboTa.

Bosch Power Tools 160992A2CD|(25.8.16)




OBJ_BUCH-280-006.book Page 172 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

172 | MakegoHcku

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He Moxe
[1a ce BKNyuM UIK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro npUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 1a I 3aMEHHTE AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aodaror Ha feua
eNneKTPHUHKTE anapaTh KON He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro WM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuH1Te anapath ce OnacHu, I0KONKY
KOPHCTAT HEMCKYCHM NnLIA.

» OAapiKyBajTe rM rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXXHKTE eNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6GecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaseTe r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npej KOPUCTEETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjata NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLIO OAPXYBaHUTE
€NEKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHMMaTeNHo oapXKyBaHUTE anaty 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTHUTe HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
Kop#cTerbeTo Ha enekTpuuHu anaparv 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JoBefie 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Cepsuc

» lMonpaekarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee a
6uae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYyueH NepcoHan U Camo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa HA eNEKTPUYHMOT
anapar.

be36enHoCHU HanoMeHH 3a BPYCUNKH 3a ceuetbe
co bpycHu nnouu

» 3awTuTHaTa xayba mopa aa ce 3aUBpCTH Ha
eNeKTPHUHKOT anaparT U Ha HajBUCOKO HUBO Ha
6e3benHocCT, T. . M HajManuTe feNnoBH Ha BpycHoTo
Teno aa 6uaar BUANMBH 3a NULETO LUTO FO KOPUCTH
anaparor. /luuara wro ce Haoraart Bo bNU3nHa apxete
M nofaneKy ol HHBOTO Ha poTHpauKaTa 6pycHa nnova.
3awTuTHaTa xayba Tpeba ia ro 3awWTUTH IMLETO LITO
paKyBa 0f] CKPLUEHH Napumtba M CIyuaeH KOHTaKT CO
BpycHoTo Teno.

» KopucTeTe MCKNy4YMBO AUjaMaHTCKK BpycHU nnoun 3a
ceyetbe 3a BalLMOT eneKTpuueH ypen. He Bu e
3arapaHTupaHa besbeaHarta ynotpeba, camo 3apagu
(haKTOoT IeKa NpMBbopPOT MOXe a Ce NPULBPCTU Ha BaLLMOT
eNeKTPUUEH anapar.

» [lo3BONEHHOT OPOj Ha BPTEXKHM HA aNaToT LUTO ce
BMeTHyBa Mopa Aa bue UCTo TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHMOT Opoj Ha BPTEXH HaBeAEH Ha
eneKTpUUHKOT anapar. p1bopoT koj ce BpTM Nobp30 o
[03BO/IEHOTO MOXE [ Ce CKPLUM 1 [1a NETHE 0f} anaparor.

» Tenara 3a 6pycetbe CMee Aa ce KOPUCTAT CaMo 3a
NpeABUAECHUTE MOXHOCTH Ha npuMeHa. Ha np..: He
6pyceTe co CTpaHHUHaTa NOBPLIMHA Ha BpycHaTa nnoya
3a ceuetbe. bpyCHWTE MNMOUM 3a Ceuetbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabor Ha nnouara. Co CTpaHWuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oB1e BpyCHM TeNa, THe MoXe [a ce
cKplwar.

» CeKoralu KOPUCTETe HeolITeTeHa CTe3Ha NPUPabHuLa
€O COO/IBETHA roNieMH1Ha Ha bpyCcHUTE NNouUM WTO CTe I1
opbpane 3a pabora. CoongeTHata npupabHuLa ja ApxH
BpycHatannoua Taka ja Hamanysa onacHocTa ofy KpLuetbe
Ha bpycHara nnoua.

» He KopucTeTe UCTPOLIEHH 6PYCHYU NNOUM 0 ronemu
eneKTPUUHKU anapatu. bpycHuTe NNouv 3a ronemu
eNeKTPUUHM anaTu He Ce NPeABHAEHH 3a NOBHUCOK Hpoj Ha
BPTEXM 32 MaNuTe eNEKTPUUHK anapaTv 1 MoXe Aa ce
CKpLuar.

» HapBopeluHnoT aujametap u aebenunara Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTe
Ha BaLIHOT eneKTPUUeH anapar. MorpewHo
[JAMMEH3WNOHWPaHWUTE anath 3a BMETHYBatbe He MOXe
[OBO/HO /A Ce 3aLUTUTAT M1 KOHTPONMPAAT.

» BpycHHTe NNoun U npupabHuULaTa Mopa TOUHO Aa
OAroBapaar Ha BPeTeHOTo 3a bpycetbe Ha BalWHOT
eneKTpUUEeH anapar. Anarute 3a BMETHYBatbe LITO He
MOJXe TOUHO /1a CE NPULIBPCTAT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe
Ha eNIeKTPMUHKOT anapar, ce BpTar HepaMHOMEPHO,
BMOpMpaar MHOTY jako 1 MOXE f1a J0BE/aT 10 rybetbe Ha
KOHTpoONnara.

> He kopucTeTe owTeTeHn 6pycHu nnoun. Mpep cekoja
ynorpe6a npoBepeTe ru 6pycHHTE NNOUM Aanu ce
MCKMHATH M CO NYKHATHHU. [l0KONKY B NagHe
eneKTPUUHKOT anapar unu 6pycHata nnoua, nposepete
[any ce oITeTEHH MK NaK ynotpebere HeowTeTeHa
6pycHa nnoua. OTKaKo CTe ja npoBepune U CTaBune
6pycHara nnoua, He UM A03BONYBajTe Ha NHLATa Aa
6upar Bo 6nu3vHa Ha HUBOTO Ha poTUpaukaTa bpycHa
NNoya 1 ocTaBeTe ro anaparor ia BPTH efHa MUHYTa Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [0BEKETO Off OLUTETEHUTE
BpycHM Nfoum Ke ce CKpLIAT BO TEKOT Ha 0BOj NpobeH
nepuog.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
ynotpebara, HoceTe LleNnoCcHa 3alTHTa 3a NULETO,
OouuTe U 3aWITHTHH ounna. flokonky e notpebHo, Hocete
MackKa 3a 3alUTHTa O NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTUTHH
PaKaBHLY UMK CNELUjaNHN NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTUTAT OA YECTHUKHTE HACTaHATH Npu Bpycetbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awTuTUTE OUMTE Off TyFUTE
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TeNna LUTO N1eTaaT HAOKOY, a Ce HaCTaHaTH Of pasnuuHaTa
ynotpeba Ha ypeaoT. MackuTe 3a 3aliTuTa o npas 1
3aWUTUTA NPY BAMLIYBAETO MOPA A ja hunTprpaar
npasTa WTo HacTaHyBa npy ynotpebara. [oKomky cTe
W3NOXEHH Ha FMacHa BpeBa NoAoro Bpeme, Moxe Aa ro
u3rybute cnyxor.

» [loKonKy MMa Apyru nuua Bo paboTHoTo none, Apxere
1 Ha 6e36eaHo pacTojanue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO none, Mopa ja HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuubata o A€noT WTo ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a IeTHAT HAaoKony
W [1a Npeau3BMKaart NoBpeau 1 HaaBop O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipxeTe ro ypeaoT camo 3a U30NUPAHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, AOKONKY BpIUKUTE paboTH kape anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe i Haufe Ha CKPUEHH eNeKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHMOT cTpyeH kaben. KoHTakToT co
CTPYjH1OT Kaben MoXe Aa r'v CTaBu NOf HamoH MeTanH1Te
[enoBM Ha YPeZoT U fia A0BeAE A0 eNeKTPUUEH yaap.

» [ipxeTe ro CTpyjHHOT Kaben nofaneky o anaTure WTo
ce BMeTHYBaar. [lokonky 3arybute KoHTpona Hag ypesaor,
CTPYjHH1OT Kaben Moxe Aa Ce npeceye UK fia ce 3adatv U
[1a BY ja 3arnaBy [ilaHKara Wnu pakata Bo anatoT LUTO ce
BMETHYBA.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eneKTPUUHHOT anapar,
[OKONKY anaToT 3a BMETHYBatbe He e LIeNIOCHO BO
cocToj6a Ha MUpyBakbe. POTUPaUKKOT anar Wro ce
BMETHyBa MOXe A i0jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro OCTaBw/e anaparor, U fia ja 3arybute
KOHTpONaTa Hajl eNeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTpHUHMOT anapar He cMmee Aa buae Bo NoroH
[opeKa ro Hocure. Baiuara 0bneka Moxe fja ce 3adhatv o
POTUPAUKMOT anar LUTO Ce BMETHYBA NPH CIyUaeH KOHTaKT,
11 anaroT LITO Ce BMETHYBa Aia ro NoBPe/y BalLETo TeNo.

» PefloBHO UMCTeTE rM OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLKOT @NEKTPOHCKM anapar. BeHTUNaropoT Ha MoTopoT
B/leye npaB BO KYKULITETO, a COBUpatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [1a IPeANU3BUKa
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eneKTPHUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBu MaTepHjanu. icKpuTe WTO Ce CO3aaBaar MoxXe
[a rv 3ananar oBue Martepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 3a KOH e
notpebHo TeuHO CPEACTBO 3a pa3nagyBame.
Kop#cTetrbeTo Ha Boia M APy TEUHK CPefCTBa 3a
pasnajlyBatbe MOXe [1a I0BE/E f10 eNEKTPHUUEH yaap.

MosparteH yaap u cooaseTHu 6e36eaHOCHN HanoMeHH

» TloBpaTHMOT yaap e HeHaejHa peakumja kako nocnenuua
0/ 3arnaBeHa unu bnokupaHa potMpauka bpycHa nnoua.
3arnaByBarbeTo MK BNIOKMPALETO BOAW KOH OTCEUHO
3anuparbe Ha POTMPAUKWOT anart 3a BMeTHyBatbe. Taka,
HEKOHTPONMPAHHWOT eNeKTPUUEH anapar ce 3abpaysa
HaCnpoTH NPaBELOT Ha BPTEHE Ha anatoT LWTO ce
BMETHyBa Ha MECTOTO Ha bnokuparbe.
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[loKonky Ha np. ce 3arnaeu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoua Koj BNerysa Bo AenoT WTo
ce 06paboTyBa MOXe fia Ce 3aKauM W Taka Aa ja CKpLM
BpycHata nnoua Unu ia Npeau3BrKa NoBparTeH yaap.
Toral 6pycHara nnoya ce ABUXHM KOH KOPUCHUKOT UK
HaCMpOTH HETo, BO 3aBUCHOCT Of NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nnoyata Ha MectoTo Ha briokuparbe. NpuTtoa bpycHute
N/0YM MOXE 1a Ce CKpLLAT.

TMoBPaTHHOT yaap e NocneAuLa of NorpeLLHa ynotpeda Ha
eNEeKTPUUHKOT anar. Toj MOXe Jja Ce CIPeUn CO COOABETHH
MPONUCHU MEPKH, KaKO LLTO € OMMLLAHO NogOonNy.

» [lpXeTe ro UBPCTO €NEKTPUUHKUOT anapar co ABeTe

[NaHKW ¥ HAMECTETe r'¥ paLeTe BO NO3HLK]ja BO Koja Ke
MoXe [ia ja U3APXKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[ia UMarTe LUTO € MOXXHO NOroneMa KOHTPOna Haj cunara
O/ IOBPATHHOT YAAp UMK PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
pabotara Ha anaparor. [lULeTo Koe ro KOPUCTH ypenoT
MO>XXE CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNA3NMBOCT Aa ro
COBMa/Ja NOBPATHHUOT yAap UMK PeaKLMCKUTE CUMK.

» Hukoraw He ru NpUHeCyBajTe ANaHKKTe BO ONM3nHa Ha

POTHPAUKHMOT anar WTo ce BMEeTHyBa. Anarot LwTo ce
BMeTHyBa MOXe fia BY u3bera ofj pauerte.

» U3bernysajre ro nogpaujeto npea v 3ap poTHpauKara

6pycHa nnoua 3a ceueme. [10BPATHUOT yaap ro
MOTMCHYBA ENEKTPUUHKOT anapar Bo NPaBeL| CNPOTUBEH
Ha [iBUKeHETo Ha bpycHaTa nnoua Ha MecToTo Ha
bnokuparbe.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co

arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha Toj HauuMH Ke cnpeuunTe
anarTor WTO ce BMETHyBa ia ce oabue o Aenor wro ce
0bpabotyBa 1 fa ce 3arnaBH. POTUPAUKKMOT anar LTo ce
BMETHYBA € CKIOH Ha 3arnaByBatbe [OKOMKY ce onbue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npean3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTPO/aTa UMK NoBpaTeH yaap.

» He kopucTeTe CHHYUMPECT UMK 3aNYeCT TUCT 3a ceuetbe

KaKOo M CEerMeHTHH UjaMaHTCKH1 NNOUM €O npovuenu
WwMpoku noBeke o 10 MM. TakBUTE anatv 3a
BMETHYBatbe UeCToNaTv Npean3BUKyBaaT NoBpateH yaap
unu ryberbe Ha KOHTPOMaTa Haj eNeKTPUUHKOT anapar.

> U3berHyBajre bnokupatbe Ha b6pycHara nnoua 3a

ceuetbe WK nperonem nputucok. He uaseaysajre
npekymepHo anaboku pe3osu. [1peonToBapyBarbeTo Ha
BpYCHHTE NNOUM 3a CeUetbE ja 3roNemMyBa HUBHaTa
MCKOPMCTEHOCT W CKMIOHOCT Ha 3aKOCYBatbe My
BnoKMPatbe M CO Toa MOXHOCTa 3a NOBPATEH YAiap Wiu
KplLuetbe Ha bpyCcHOTO Teno.

» [lokonKy ce 3arnasu 6pycHaTa nnoua 3a ceuetbe U1

Bue ja npekunete paborara, ucknyueTe ro ypesor u
ApXeTe ro MUPHO, lOAieKa NNoYaTa He Aojae BO
cocrojba Ha mupyBate. He ce 06uayBajre HuKorauw,
6pycHara nnoua 3a ceyetbe WITO ce BPTH Aa ja BapuTe
of, pe3oT, buaejku moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yaap.
OTKpu|Te ja np1uKMHaTa 3a 3arnaByBatbe U Npe3eMeTe M
COOZBETHUTE MEPKM.
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» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO €NeKTPUUHHMOT anapar,
J0AeKa ce Haora Bo ienoT wro ce obpaboryBa.
OcraBeTe bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe Aa ro NoCTUrHe
MONHHUOT BPTEXKEH MOMEHT, Npea Aa NPOACKHTE CO
pe3oT. MHaky, nnouara MOXe fia ce 3arnasu, a U3neta of
nienort wTo ce 0bpaboTyBa MN1 ia NpefusB1Ka NoBpaTeH
ynap.

» [MoTnpeTe ru NNOYNHTE UMK FONEMHTE [eNOBH 3a
0bpaboTka, 3a ;a ro u3berHere pU3UKOT Of NOBPaTEH
yAap nopagu 3arnaBeHara bpycHa nnoua 3a ceueme.
l'onemuTe 1eNoBM LWTO ce 0bpaboTyBaaT MoXxe Aa ce
CBMTKaaT nop cBojata TexuHa. [lenot wro ce obpabotysa
Mopa [ia ro NoTnpeTe Ha IBETE CTPaHH Ofi N/10uaTa, Kako BO
BnM3nHa Ha MeCTOTO Ha Ceuetbe, Taka U Ha pabosuTe.

» OcobeHo buaete npeTnas3nueu npu ANabUHCKO ceyetbe
BO CKPHEHO NoApauje, Kako Ha npumMep, BO SHA.
BpycHara nnoua 3a ceuetbe koja npecekna racoBop Unu
BOZOBO/IHM LIEBKH, €NEKTPUUHK Kabnu unu apyrv objektu
MOXe [1a NPe/n3B1Ka NoBpaTeH yaap.

J[lONONHUTENHH CUTYPHOCHU HAaNOMEHH
HoceTe 3awuTuTHH ounna.

» 3auspcreTe ro genot wro ce obpabotysa co crern unu
Ha APYT HauMH Ha efHa cTabunHa nognora. [lokonky ro
LpXHTe fienoT wro ce 06pabotyBa camo Co paka unu
CNPOTUTENOTO, Toj e HecTabuneH 1 oBa MoXe Aa LOBEE 10
rybetbe Ha KoHTponarta.

» Hocerte 3awiTura 3a cnyxor, 3alUTUTHU OUMNA, MackKa 3a
3awTkTa oA nNpaB U pakaBuuy. Kako macka 3a 3awrura
oj} NnpaB HoceTe Macka oa knacara FFP 2 co
cunTpupabe Ha HajManky eaHa YecTHuKa.

» KopucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe fia JoBe/e [0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBabeTo Ha racOBOLOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryeareto BO BOAOBOAHH
LieBKM NPean3BHKYBa OLUTETYBatbe N MOXe Aa
npeausBrKa enexkTpruueH yaap.

» Nokonky obpaboTyBaTe KaMmeH, KOPHCTETe BIUMYKYBay
3anpas. BlumykyBsauor 3a npaB Mopa fia 6uae onobpeH
3a BIUMYKYBaibe Ha npaB nNpu 06paboTka Ha kameH.
Kop#cTetbeTo Ha 0B1E Ypeau ja HamanyBa onacHocTa
npenusB1KaHa ofl NpasTa.

> 3a ceuete Ha KameH ynotpebeTte ru nu3raukue
BOAMNKH. bes cTpaHuuHO Boaetbe, bpycHata nnoua Moxe
[1a ce 3arnaBu W ia NPeAM3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» Mpu pabotarta, Ap>KeTe ro eNEKTPUUHKOT anapar
LIBPCTO CO ABETE ANAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eNeKTPUUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
ynpaByBare aKo ro ipXuTe Co 1BETE ANaHKH.

» EneKTPHUHKOT anapar He ro Kopucrere fOKONKY
Kabenor e owTeTeH. He ro fonupajre owTeTeHHoOT
Kaben 1 He ro Bneyete CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY
Kabenor ce owTeTH 3a Bpeme Ha pabotetbeTo.
OwteTeHnoT kaben ro aronemyBa pU3nKOT 3a eN1eKTPHUUEH
yaap.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cUTe HANOMEHH U yNaTCTBa
3a 6e3bepHOCT. [pELLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar off HeNPUAPKYBatbe A0
6e3beHOCHIUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNEKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNK TELKK NOBPEaH.

Be monume oTBOpETE ja NpeKknoneHarta CTpaHuLa co npukas

Ha eNeKTPMUHMOT anapar, 1 APXKeTE ja 0TBOPeHa 0feKa ro

uuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

ENeKTpUUHMOT anapar € HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha MeTanHu 1
KaMeHW MaTepujany Ha UBPCTa NOANOra CO IM3rauku BOAMIKK
6e3 ynotpeba Ha Boga.

3a ceuetbe Ha KaMeH Mopa [ia ce KOPUCTH crielujanHa xayba
3 BILUMYKYBatbe 3 CeUetbe CO IM3rauku Boaunku (onpema).

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHu1ua.

1 [pxau
HaBojHa uaypa 3a gpxauot
Konue 3a bnok1patbe Ha BPETEHOTO
CTpenka 3a npaBeLl, Ha BpTetbe Ha OpYCHOTO BpeTeHOo
BpeteHo 3a bpycetbe
3awTnTHa xayba 3a ceuetbe
LUpadh 3a noaecyBatbe Ha 3allTUTHaTa xayba
3aTeseH N0CT 3a 3alTUTHaTa Xayba
MpuknyuHa npupabH1ua
BpycHu nnoun/6pycHu Nnouu 3a ceuerbe*
3areseH IucK
Bp3osaresHa HaBpTka SDS-clic *
CresHa HaBpTKa
Knyu co BHaTpeLuHa WwecTaronHa rnasa™
N3rauku BOAMNKM
lpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
Koaupanu 3anuu
Xayba 3a BLLMYKYBatbe NPH Ceuetbe CO NU3rauka
BOAMNKa *
19 3mnob 3a BwMykyBatbe *
20 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUKMHA Ha ipLUKaTa)

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CMKMTE He e AieN of,
cTaHpapAHKoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
ja Hajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

W oo ~NOOOA_RWN

e Bl e e
O ~NO U DAWNRO

**komepunjanHo (He e coapxaHo Bo 06eMoT Ha Hcnopaka)
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Bpycunka 3a ceuere co 6pycHu nnoun GWS 24-300 GWS 24-300J
bpoj Ha fien/apTvkn 3601C643.. 3601C648..
HomuHanHa jaunHa w 2400 2400
M3ne3Ha Mok w 1670 1670
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 5000 5000
MaKC. injameTap Ha injaMaHTckuTe bpyCHM NNoum 3a ceuetbe MM 300 300
MUH. IebenuHa Ha bpyCHUTE NNOUM 3a ceuetbe MM 3,2 3,2
Makc. aebennHa Ha bpycH1Te NNoum 3a ceuetbe MM 4,0 4,0
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a bpycetbe M14 M14
MaKC. JOMXMHA Ha HaBOjOT 3a BPETEHOTO 3a bpycetbe MM 32 32
Makc. AnabourHa Ha pe3oT CO IM3raukuTe BOAWNKH MM 100 100
OrpaHunuyBarbe Ha CTapTHaTa cTpyja - ®
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 10,3 10,3
Knaca Ha 3alwTtuta [o/1 [o]/11

lMoparouwTe Baxkar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTy. OBKe NoaaToLyM MoXe Aa OTCTanyBaaT NPy Pa3N1uHK HaMoHK, BO 3aBUCHOCT o} U3Beabata

BO OHOCHaTa 3eMja.

Camo 3a eNeKTPUUHH anapaTv Co OrpaHNuUyBatbe Ha CTapTHara cTpyja: [POLECOT Ha BKYUyBatbe CO3[aBa KPATKOTPA]HO Naratbe Ha HAMOHOT.
HenoBonHWTe MpeXHN YCNOBM MOXe f1a IPeAN3B1KaaT NPeuk Ha Apyrute ypenu. p1 enekTpuuHM UMneHaaHcv nomanu of 0,25 OMOBM HeMa Npeuky.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun
Bpe,uHOCTVITe Ha eMVICI/Ija Ha 6yuaBa ofpefieHn BO COrnacHoCcT
coEN60745-2-22.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLiEHETO CO A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUcok 105 dB(A); HUBO Ha 3BYuUHa jaunHa
116 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s%.

HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeEeHO BO OBME YaTCTBa €
13MepeHo Co HopMmMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTtu. MCcTo Taka MoXe Aia Ce NPUNaroam 3a
npefBpeMEHa NPOLEHa Ha ONMTOBAaPYBakbETO CO BUbpaLum.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 32 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€/1eKTPUYHMOT anapar. [JoKomnKy eNeKTpPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 32 ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa of HOPMHTE UMW HEOBONHO Ce
OLPXKYBa, MOXE ia OTCTanyBa HUBOTO Ha BMBpaLuu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /A IO 3roieMHU ONTOBAPYBaHbETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npewu3Ho OipeLyBatbe Ha OMTOBAPYBaHbETO CO
B1bpaumu, Tpeba fia ce 3eme Bo 06SMp 1 NepUOfOT BO KOj
YPEnoT e UCKNYUeH UnK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Ja ro HaManu
ONTOBapyBatbEeTO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LLENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MEpKH 3a besbenHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpaLIMKTE, Kako
Ha np.: 0APXKYBajTe M BHUMATEHO ENEKTPUUHWTE anapati 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONMMHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHM3MpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

MoHTHpatbe Ha 3alITUTHHTE Ypeau

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3sneuere ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

» EneKTpUUHHOT anapar cMee Aia ce KOPHCTH CaMo CO
MOHTHpaHa 3alITHTHa Xay6a 1 apxau.

3awTuTHa Xxayba 3a ceuere

» Mpu ceuerbe co ANjaMaHTCKH-06Nn0KeHH OpyCHU
CpeAcTBa ceKorall KOpUCTeTeTe ja 3aluTHTHaTa Xayba
6.

» lpu ceuerbeTo BO KaMEH NOTPHXKeTe ce 3a [J0BONHO
BLIMYKYBakbe Ha npaBTa.

OtBOpeTe ro 3aTe3H1oT nocT 8. NocTaBeTe ja 3alITUTHATA

xayba 6 co kogupaHuTe 3anuu 17 Bo KOAMPAHKOT xneb Ha

rPNOTO Ha BPETEHOTO [J0fieka BEHELIOT Ha 3alUTHTHaTa Xayba

He NerHe Ha npupabHuMLaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar U

3aBpTeTe ja 3alTMTHaTa xayba 6 Bo cakaHata nosuumja.

3atBopeTe ro 3aTe3HUOT 10CT 8.

» MMocraBerte ja 3alWITUTHATa Xay6a 6 Ha TOj HAUMH LUTO Ke
ro CNpeuu NeTamheTo Ha UCKPH BO NpaBeL| Ha NMLIETo
LUTO ja KOPHCTH.

3are3Hara cuna Ha 3aTBOPAYOT e NPETXOAHO NofeceHa

3apay UBPCTO NIEXMLUTE Ha 3alUTUTHaTa Xayba 6. Co

3aTeratbe Ha LWPagoT 3a nogecysarbe 7 MOXe Aa ce 3rofemu
3aTe3Harta cuna. BHMMaBajTe Ha LBPCTOTO IEXHLUTE Ha
3alITMTHaTa Xayba 6 1 PeOBHO KOHTPONUPAjTE ro.

CoBeT: KoMpaHuTe 3anuy Ha 3aliTUTHaTa xayba 6

rapaHTMpaar, ieka Ha eneKTPUUHKMOT anapar MoXe Jja ce

MOHTMPA CaMO efiHa 3aLITMTHA Xayba LTo My ofroBapa.

Bosch Power Tools
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LApxau
MpuuBpcTeTe ro Ap)xauoT 1 Ha NoroHckara raea Kako LUTo e
NPUKaXaHO Ha ClnKara.

Nn3rauku BOBUNKK

Nusraukute BoAMUKM 15 cnpeuyBaar 3arnaByBatbe Ha anaTot
LUTO Ce BMETHYBa M [1eN0T LWTo ce 0bpaboTyBa.

OnabaBeTe ja nenepyTka-HaBpTKaTa Ha IM3raukuTe BOAMUIKH
15. MNpuTnCHeTe rv ABeTe NenepyTka-HaBPTKKU U BMETHETE 1
rNaBuTe Ha LWpadoBKTE BO ONTHABECTUTE OTBOPH Ha IONHATA
CTpaHa of 3alTUTHaTa xayba 6. MNocTaseTe ja cakaHata
[nnabourHa Ha pe3oT W LIBPCTO 3aTerHeTe rv nenepyTka-
HaBpPTKHTE.

MoHTHpatbe Ha OpycHH anaTtH

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa fo3Ha.

» He ru gonupajre 6pycHute nnouu u 6pycHute nnoum 3a
ceuetbe Aofeka He ce onapar. [11ouuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XeLLKH.

» KopucTute camo fujamaHcKu bBpycHu nnouu 3a
ceuetbe. CermeHTHUTE UjaMAHTCKHU NNOYM CMeaT Aa
NoKaxxyBaaT HeraTMBeH aron Ha ceuetbe ¥ MaKkCHManeH
npouen of 10 MM nomery cermeHTuTe.

HanomeHa: Kopucrete camo bpycHu anatu co HafiBopeLleH

[nmjameTtap og Makcumym 300 MM. 3a ceuetbe Ha KaMeH Unu

MeTan KopucTeTe Camo BPyCHU anath KOWLTO ce

npenopavanu o Bosch.

Mcuucrete ro BpeTeHoTO 3a bpycetbe 5 1 cuTe AenoBm WTo

Tpeba fa ce MOHTMpaar.

3a 3auBpcTyBarbe 1 onabasyBarbe Ha bpycHUTe anapatu

NPUTUCHETE ro KonueTo 3a bokMparbe Ha BpeTeHoTo 3, 3a Aa

ro 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konuerto 3a 6noknparme Ha BDeTeHOTO aKTHBHPajTe ro
caMo A0KONKY BPeTeHOTO 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe. VIHaKy enekTpUUYHUOT anapart MoXe fia ce
OoLTETH.

BH1MaBajTe Ha iMMeH3UK1Te Ha bpycHUTe anapaTu.

[lnjameTapot Ha Aynkata Mopa fia 04roapa Ha Np1KyyHata

npupabHuLa. He kopucTeTe agantepu Unu peLyKTopy.

Mpw ynotpebara Ha fnjamaHTCkuTe BpyCHM NNOUM 3a ceuerbe

BHWMaBajTe Ha Toa, CTPenkKara 3a NPaBeLoT Ha BPTetbE Ha

[IMjamaHTckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe a ce NoKonysa co

NPaBeLOT Ha BPTEHE Ha eNIEKTPUUHKOT anapar (nornegHete

ja cTpenkara 3a npaBeLl Ha BpTetbe Ha MOrOHCKaTa IMaga).

Penocnenot Ha MOHTaaTa MoX e Aa ce BUAM Ha rpaduukata

Kapra.

3a 3auBpcTyBatbe Ha bpycHata nnoua/bpycHata nnoua 3a

ceuetbe CTaBeTe ja CTe3HaTa HaBpTka 13 1 3aterterte ja co

Knyu co [1Ba 0TBOPa, B1AeTe BO 1eNnoT ,bp3o3atesHa

HaBpTKa“.

» Mo MoHTaXaTa Ha 6pycH1OT anapar, npea
BKNy4yBaeTo, NpoBepeTe fanu bpycHuor anapar e
TOUHO MOHTHPAH W Aanu MoXe cnobofHo Aa ce BPTH.
MpoBepete ganu 6pycHUOT anapar He cTpyra Ha
3alWTHTHaTa xay6a unu Apyrute AenoBu.

BpsosareaHa Hasptka SDS-c=lic

3a efiHOCTaBHa NPOMEHa Ha anaTtoT 3a bpycetbe be3
KOPUCTEHE Ha IPYTW anaTu, HaMecTo CTeaHaTa HaBpTKa 13
MOXe fia ynotpebute 6p3o3atesHa HaBpTka 12.
» bp3o3are3Hara HaBpTKa 12 cmee fa ce KOPUCTH CamMo
3a bpycHHTe NNoun unu 6pycHKTE NNOUH 3a ceuetbe.
KopucTteTe camo becnpeKopHH, HeoWTeTeHH!
bp303aTe3Hn HaBpTku 12.
Mpu 3awpacysambeTo BHHMaBajTe Ha T0a, HCNHULIAHATa
CTpPaHa Ha HaBpTKaTa 12 fia He NOKa)XxyBa KOH bpycHaTa
Nnnoua; cTpenkara Mopa Aa NokKaXxyBa KOH 03HaKaTa Ha
uHaekcor 21.

[TpuUTHCHETE Ha KONUeTO 3a
Onok1parbe Ha BPETeHOTO 3,
32 /a ro 3aLBpcTuTe
BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3a
[a ja 3auspcrure
Op3o3ateaHata HaBpTKa,
CHIHO 3aBpTeTe ja bpycHata
nnoya Bo npasel| Ha
CTPE/KUTE Ha YaCOBHUKOT.

MponucHo 3aLBpCTEHara,
HeolTeTeHa bp3o3aTe3Ha
HaBpTKa MOXe [a ja
onabasuTe co BpTEHE Ha
HapeLKaH1OT NPCTEH BO
npa.eL, CNPOTUBEH Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.
LiBpcro 3atersarara
bp303aTe3Ha HaBpPTKa He ja
0ABPTYBajTe CO KNelTH,
TyKy ynotpebere knyu co
ABa oTBOPM. [ocTaseTe ro
KNyyoT CO fiBa OTBOPH KaKO
Ha cuKkara.

Bpretbe Ha noroHckara rnaBa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, U3BneyeTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of
SWJHaTa fo3Ha.

lMoroHckara rmaBa Moxe
Naja BpTuTe Ha 90°-
HuBoOa. puToa,
NPeKUHyBauoT 3a
[ WCKNyuyBatbe/BKTyuyBa
\ tbe MOXe [1a Ce NOCTaBu

BO MOMOBO/HA NO3MLKja
Z \ Npy U3BeLyBatbe Ha
nocebHu cnyyau Ha
- pabora, Ha np.

ceuetbe co xayba 3a

BLLMYKYBatbe CO
NM3rauka Boaunka 18 unu 3a neBopaku nmua.
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OTwpadeTe rv uenocHo 4 wpada. BHumatenHo HasaneTte ja
NoroHcKara rnasa v 6es aa ja ussaguTe of KyKHLITETO
CTaBeTe ja BO HOBa no3uuuja. MoBTOpHO 3awwpadete r1

4 wpada.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BW APBO, MUHEPAM M METAN MOXXE [1a bufie WTeTHa no
371paBjeTo. [lon1parbeTo UMK BAULLYBAKETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha ALLHKTE NaTHLLTA HA KOPUCHUKOT UMK
N1LaTa BO OKONMWHaTa.

OnpeneHu UecTUUKU NPaB Kako Ha np. npa. o4 Aab unu

Dyka BaxaT KaKo KaHLieporeHu, 0CoBEHO [LOKONKY ce BO

KoMbMHaLKja co AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coppxart asbect Moxe fia brupat obpaboTyBanu camo of

CTPpaHa Ha CTPYUHH NULa.

- 3ar0a, 10KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BLUMYKYBau 3a PaB 3a MaTepujanoT LWTo ce
obpaboryBsa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCEHbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tuntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuunnte anapatn o3Hauexu
c0 230 V ucro Taka MoXe fia ce Kopuctat M Ha 220 V.

Ipu paboTa Ha enekTPUUHMOT anapar co MObUAHH

npou3BedyBauy Ha CTpyja (reHepaTopu), Ko He pacnonaraar

€O [JOBO/HO Pe3€ePBH Ha jaunHa, OfH. He pacnonaraar co
€OO0fBETHA perynavuuja Ha jaunHa, Moxe fia fjojae Ao rybete

Ha jauMHaTa MNK HETUMWYHO OHECYBatbE NPU BKIYYyBatbe.

Be monumMe BHUMaBajTe Ha NOroAHOCTa Ha NPOM3BOAUTENOT

Ha cTpyja, 0cobeHo BO NOrNes Ha MPEXHUOT HAMOH 1

hpekBeHuMja.

BknyuyBawe/ucknyuyBamwe

3a craBame Bo ynorpeba Ha enekTpUuHUOT anapar

NPUTUCHETE O MPEKWUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKITyuyBatbe
16 v fipxeTe ro NpuTUCHaT.

3a [ia ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anapar, OTnyLuTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNyuyBarbe/UcKnyuyBarbe 16.

3a fia ce 3aluTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo ZI0KOfIKY o KOPUCTHTE.
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» Mpep ynotpebara npoBepeTe rv anatute 3a bpycetbe.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fja 6uae MOHTHpaH
6ecnpekopHo K fa MoXxxe cnobofHo Aa ce BPTH.
HanpaBerte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He Kopuctete
OLUTETEHH, HeTPKaNe3HH UNK anaTH 3a bpycetbe WTO
Bubpupaar. OwTeTeHnTe anati 3a bpycerbe Moxe aa
NyKHaT 1 1a Npeanu3B1KaaT NoBPeU.

OrpaHnuyBatbe Ha cTapTHara ctpyja (GWS 24-300 J)
EneKTpOHCKOTO orpaHuuyBatbe Ha CTapTHaTa CTpyja ja
OrpaH1uyBa jaunHaTa Ha CTpyjata Npu BKNyuyBame Ha
€NEeKTPUUHKOT anapart 1 0BO3MOXyBa pabota Ha 16-A-
ocurypyBau.

Cosetu npu paboteteTto

» BHHMaBajTe Ha NPOLENHTE BO HOCEUYKHUTE SULOBH
»HanomeHu 3a cratuka“.

» 3aterHerte ro fenor wro ce obpaboryea, foKoNKy He
HanerHyBsa CHrypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHHOT anapar,
[0AeKa He fojae BO cOCT0jba Ha MUpyBatbe.

» Mo cunHoTO ONTOBapyBatbe, 0CTaBeTe ro eNeKTPUUHHOT
anapar ywrTe HEeKONKY MHHYTH BO NPa3eH oA, 3a fja ce
u3nagu.

» He ru gonupajre 6pycHuTe Nnouu u 6pyCHUTE NNOUM 3a
ceuetbe Aofeka He ce onagar. [11ouuTe 3a Bpeme Ha
paboTeHETO CTaHyBaaT MHOTY XELLKH.

3awTuteTe v bpyCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe off yaapH 1

MacHoTuja. He ja nputuckajte cTpaHMuHo bpycHata nnoua 3a

ceuetbe.

Ceuetbe Ha MeTan

» pu ceuere co AnjaMaHTCKH-06Nn0XKeHH BpyCHU
CpeAcTBa ceKorall KOpUCTeTeTe ja 3aliTHTHaTa Xayba
6.

Mpw ceuerbeto co bpyCHU Nnouw cekoraw pabotete co

YMepeHo NoMeCTyBatbe HaHanpex no Matepujanot. He

npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHaTa Nnoua 3a ceuetbe, He ofeTe

BO ar/v U He OCLMNKPajTe.

He rv kouete 6pyCHVITe MNOYK 3a Ceuere Co CTpaHUYEH
NPUTUCOK.

EnekTpuuHuoT anapar
ceKorall Mopa fia ce
BOAM BO CNPOTUBEH
npaBeL, Ha ABUXetbE.
MHaky noctou
0MacHocT, T0j
HEKOHTPONMPaHO fia ce
MCTUCHE Of Pe3oT.

[Tpu ceuerbe Ha
npounu u
UETMPHArO/HH LIEBKH,
Hajnobpo e ia nocTaBuTe
Ha HajManMoT Npecex.
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Ceuetbe Ha kKameH (BuAY cnuka A)
» [pu ceuetbeTo BO KAMEH NOrpUXKeTe ce 3a 0BOMHO
BLIMYKYBak€ Ha npasTa.

» EneKTpUUYHMOT anapar cmee Aa ce KOPUCTH CaMo 3a
ceuetbe/6pycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.

3a ceuetbe Ha KameH Hajnobpo e fa ynotpebute anjamaHTCKa
bpycHa nnoua 3a ceuetbe.

KopucTeTe ro eneKTprUHKOT anapar camo €O BLUMYKYBau 3a
npas 1 I0NONHUTENHO HOCETE MAaCKa 3a 3allTWTa oA Nnpas.

BuwmykyBauoT 3a npaB Mopa Aa buae ofobpe 3a
BLLIMYKYBatbe Ha npas npu 0bpaboTka Ha kameH. Bosch ru
HYQM COOfIBETHUTE BLUMYKYBauu Ha Npas.

Bxnyuere ro
€NeKTPUYHKOT anapar 1
nocTasete ro co
NPeLHAOT Aen Ha
NU3rauknTe BOAMMKN Ha
[enoT LWUTo ce
obpabortyga.
lomecTyBajTe ro
€NeKTPUYHNOT anapar
CO YMEPEHO ABIXKEHE
N0 MaTepujanoT Wwro ce
obpabortysa.

[Mpu ceuetrbe Ha 0cobEeHO LBPCTH MaTepHjanu Ha np. beToH co
yakarn, AjamaHTcKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe MoXe fja ce
Nperpee 1 ja ce owTeTH. BeHeL 0T 0a MCKPU KOj KpYXH OKony
[IMjamaHTckata bpycHa nnoua 3a ceuerbe jacHo yKaxysa Ha
TOa.

Bo TaKoB cnyuaj npek1HeTe ro NpoLecoT Ha ceuetre U
0CTaBETE ja KPaTKO [injaMaHTCKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe
BO NPa3eH of} Npu HajBUCOK BPoj Ha BPTEXH, 3a ia ce onaay.
3HauUTENHOTO NoMyLITakbe BO paboTtata U BEHELIOT 0] UCKPH
KOj KPY)XH Ce 3HaLM 3a oTarneHa injamaHTcka bpycHa nnoua.
Moxxe NoBTOPHO fia ja HAOCTPUTE CO KPATKK Pe30BM BO
abpasnBeH MaTepujan, Ha Np. CUNMUKaTEH KaMeH.

HanomeHu 3a craTukara

[pouenuTe BO HOCEUKUTE SUAOBK NOAEXAT Ha HOpMaTa
DIN 1053 gen 1 un1 nponucuTe cneuurcruHK 3a 3emjaTa.
Mopa HeonxoAHo Aa Ce NPUAPKYBaTe O OBUE MPOMUCH.
lpen noueTokoT Ha paboTata NOBHKajTe ro OArOBOPHUOT
CTaTnuap, apXMTeKT UMK HAANEXHUTE rpafexHu
paKoBOAMTENH 3a [la Ce COBETYBaTe.

OapXXyBaibe U cepBUC

OppxyBatbe U UKCTEbEe

» Mpepn 61uno KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHOHaTa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo na paborute.

» [pH eKCTPEMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, OKONKY e
BO3MOXXHO KOpHCTETe CeKorall ypea 3a BLUMYKYBatbe.
WUspyByBajTe ru nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe U
NPUKNyYeTe 3alITHTEH NPEKHHYBaY 3a
Andepenyujanya crpyja (PRCD). Mpy obpaboTka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELIHOCTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar MoXe
na ce cobepe cnpoBog/iBa npas. Moxe Aa ce owTeth
3allUTUTHATa U30NallKja Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

CKnagumpajTe ja v TPETMPA]TE ro NPMBOPOT CO BHUMAHME.

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHbE HA NPHKNYUEH Kabern, Torall

Habagere ro of Bosch unu cneuujanuampana npogasHHLa 3a

Bosch-enektpuuxu anaparu, 3a ja ro usberHete

3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke oroBopy Ha BaluuTte npatuatba Bo
BPCKa CO NonpasKkaTta M ofipXyBarbeTo Ha BalwunoT nponsBog
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBH. EKCNO3MBEH LpTEX U
MHAOPMALMK 32 PE3ePBHH IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KONKY UMaTe npalliatba 3a HallWTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ HAPaUKH Ha PE3epBHH [1enoBH, Be
Mon1Me HaBefeTe ro 10-undpernoT bpoj oa
cnewyndmrKaLMoHaTa NnouKa Ha NporU3BooT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxwre Tpebaga ce

OTCTPAHAT Ha EKOMOLKHM NPUATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapaTv BO JOMaLLHaTa KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBponckara perynatusa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHK W eNEKTPOHCKM
ypeau v HUBHa HawMoHanHa ynotpeba, enex-
TPWUHWTE anapaTi LUTO ce BOH ynotpeba
MOpa OAZIENHO Aia ce cObMpaart 1 Aa ce peum-
KNWpaarT Ha eKOMOLLIKM NPUATIIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

e
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za masine za prosecanje

» Zastitna hauba koja pripada elektricnom alatu mora
sigurno da se namesti i tako podesi, da se postigne
najveca dimenzija sigurnosti, odnosno da najmanji deo
brusnog alata pokazuje otvoreno na radnika. Drzite se
Vii osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni rotirajuce
brusne ploce. Zastitna hauba treba da zastiti radnika od
lomljenih komada i slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom.

» Koristite iskljucivo ploce za presecanje sa dijamantima
za Vas elektricni alat. Samo zato $to moZete pribor da
pricvrstite na Vasem elekricnom alatu ne garantuje sigurnu
upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okre¢e
brZe nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili razleteti
okolo.

» Brusni alati smeju da se koriste samo za preporucene
mogucnosti upotrebe, na primer ne brusite nikada sa
bocnom stranom brusne ploce. Ploce za presecanje su
odredjene za brusenje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no
delovanije sile na brusni alat moze ga razoriti.

» Koristite uvek neostecenu zateznu prirubnicu prave
veli¢ine za brusnu plocu koju ste izabrali. Pogodna
prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje tako opasnost od
loma brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektri¢nih alata i
mogu se slomiti.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce i prirubnica moraju tacno da odgovaraju
brusnom vretenu Vaseg elektricnog alata. Umetnuti
alati koji ne odgovaraju tatno brusnom vretenu elektricnog
alata, okrecu se neravnomerno, vibriraju veoma snazno i
mogu uticati na gubutak kontrole.

» Ne koristite ostecene brusne ploce. Prekontrolisite pre
svake upotrebe brusne ploce da li su naprsle ili se
odvajaju. Ako elektricni alat ili brusna ploca padne
dole, prekontrolisite, da li je oStecena i ne koristite

e

ostecene brusne ploce. Ako ste prekontrolisali i
montirali brusnu plocu, drZite se kao i osobe koje se
nalaze u blizini izvan podrucja rotirajuce brusne ploce i
neka Vam uredjaj radi jedan minut sa najvecim
obrtajima. Osteéene brusne ploce se u najvise slucajeva
lome na ovom testu.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite mrezni kabl dalje od rotirajucih upotrebljenih
alata. Kada izgubite kontrolu nad aparatom, mrezni kabl
mozZe da se presece ili da bude uhvaéen i Vada rukaili $aka
dospe u rotirajuéi upotrebljeni alat.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratak udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuce
brusne ploce koja zapinje ili blokira. Zakacinjanije ili
blokiranje utice na iznenadno zaustavljanje rotirajuceg
upotrebljenog alata. Usled tog nekontrolisani elektri¢ni
alat se ubrzava suprotno od pravca okretanja
upotrebljenog alata na blokiranoj strani.
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Kada na primer neka brusna ploc¢a zapinje ili blokira u
radnom komadu, ivica brusne ploce koja je u radnom
komadu, se moze zaplesti i tako se brusna plo¢a moze
prelomiti ili prouzrokovati povratan udarac. Brusna ploc¢a
se onda pokrece na radnika ili od njega, zavisno od pravca
okretanja ploce na strani blokade. Pritom se brusne ploce
mogu i slomiti.

Povratan udarac je posledica pogres$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreznosti, kao $to je opisano u daljem tekstu.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moze se pokrenuti
preko Vase $ake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
presecanje. Povratan udarac tera elektricni alat u pravcu
suprotnom od pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lancani list testere ili list testere sa
zubima kao i sedimentirane dijamantske ploce sa vise
od 10 mm Sirokim prorezima. Takav upotrebljeni alat
prouzrokuje ¢esto povratan udarac ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
opterecenje i podloznost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drite ga mirno, dok se ploc¢a
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
ploca zakaciti, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.
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» Budite posebno oprezni kod ,.secenja dzepova“u
postojece zidove ili druga nevidljiva podrucja. Ubacena
ploca za presecanje moze kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Pricvrstite i osigurajte radni komad pomocu stegeilina
drugi nacin na stabilnoj podlozi. Ako radni komad drzite
samo sarukomilina svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

» Nosite zastitu za sluh, zastitne naocare, masku za
prasinu i rukavice. Upotrebljavajte kao masku za
prasinu najmanje polumasku klase FFP 2 koja moze da
filtrira cestice.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte za obradu kamena usisivac za prasinu.
Usisivac za praSinu mora biti odobren za usisavanje
prasine od kamena. Kori$¢enje ovih uredjaja smanjuje
ugrozenost usled prasine.

» Upotrebljavajte za presecanje kamena kliza¢ vodjicu.
Bez bocnog vodjenja moze ploca za presecanje kaciti i
prouzrokovati povratan udarac.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Ne koristite elektricni alat sa oSte¢enim kablom. Ne
dodirujte osteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢nialat je predviden za presecanje metalai kamena bez
primene vode, uz uslov ¢vrstog naleganja i uz pomoc kliza¢a
vodice.

Za presecanje kamena mora da se koristi specijalna usisna
hauba za presecanje, sa klizacem vodice (priborom).

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Lucnadrska

11 Zateznaplatna

12 Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
13 Zatezna navrtka

14 Imbus klju¢**

*

2 Caurasa navojem za luénu dréku 15 Kliza¢ vodijice

3 Taster za blokadu vretena 16 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

4 Strelica za pravac obrtanja brusnog vretena 17 Codier ispust

5 Brusno vreteno 18 Hauba za usisavanije pri presecaniju sa klizaju¢om

6 Zatitna hauba za presecanje vodjicom*

7 Zavrtanj za bazdarenje zastitne haube 19 Krivak za usisavanje *

8 Zatezna poluga za zastitnu haubu 20 Dr3ka (izolovana povrsina za prihvat)

9 Prirubnica za prihvat *Prikazan! ili Ppisani Pribor ne spadau st'andardno pakova}nje.

. .. - Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
10 PlotazabruSenje/presecanje **nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)
Tehnicki podaci

Brusilica za presecanje GWS 24-300 GWS 24-300J
Broj predmeta 3601C643.. 3601C648..
Nominalna primljena snaga W 2400 2400
Predana snaga w 1670 1670
Nominalni broj obrtaja mint 5000 5000
maks. pre¢nik dijamantskih plo¢a za razdvajanje mm 300 300
min. debljina plo¢a za razdvajanje mm 3,2 3,2
maks. debljina ploca za razdvajanje mm 4,0 4,0
Navoj brusnog vretena M14 M 14
maks. duzina brusnog vretena mm 32 32
maks. dubina presecanja sa klizacem vodjicom mm 100 100
Ogranicavanije struje kretanja - )
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Klasa zatite [O/u [O)/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Samo za elekricne alata bez ogranicenja struje kretanja: Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu
nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreZe manjoj od 0,25 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-22.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 105 dB(A); Nivo snage zvuka 116 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-22:
a,=6,5m/s?, K<1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija.

Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Radite sa elektricnim alatom samo sa montiranom
zastitnom haubom i luénom drskom.
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Zastitna hauba za presecanje

» Prilikom presecanja sa dijamantskim sredstvom za
brusenje uvek upotrebljavajte Stitnik za presecanje 6.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Otvorite zateznu polugu 8. Stavite zastitnu haubu 6 sa

kodirnim ispustom 17 u kodirni Zljeb na vratu vretena da

venac zastitne haube naleZe na prirubnicu elektri¢nog alata i

okrenite zastitnu haubu 6 u Zeljenu poziciju. Zatvorite zateznu

polugu 8.

» Podesite zastitnu haubu 6 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

Sila stezanja zatvaraca prethodno je podesena za ¢vrsto

dosedanie zastitne haube 6. Stezanjem zavrtnja za

podesavanje 7, sila stezanja moZe da se poveca. Pazite na

Cvrsto dosedanije zastitne haube 6 i redovito je kontrolisite.

Paznja: Ispusti za kodiranje na zastitnoj haubi 6 obezbedjuju,

da se moze montirati samo jedna zastitna hauba koja

odgovara elektricnom alatu.

Lucna drska

Pri€vrstite luénu drsku 1 kao $to pokazuije slika, na glavu
prenosnika.

Kliza¢ vodjice

Kliza¢ vodjice 15 sprecava, da se upotrebljeni alat i radni
komad iskrive.

Odvrnite leptir navrtku na klizacu vodjice 15. Pritisnite na obe
leptir navrtke i ubacite glave zavrtanja u duge otvore na donjoj
strani zastitne haube 6. Podesite Zeljenu dubinu presecanja i
Cvrsto stegnite leptir navrtke.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Upotrebljavajte samo dijamantske ploce za
presecanje. Ploce sa dijamantskim segmentima smeju
pokazivati samo negativne uglove presecanja i
maksimalne proreze od 10 mm izmedju segmenata.

Uputstvo: Koristite samo brusne alate sa spoljnim pre¢nikom

od maksimalno 300 mm. Upotrebljavajte za presecanje

kamena ili metala samo brusne alate koje je preporucio

Bosch.

Cistite brusno vreteno 5 i sve delove koji se montiraju.

Pritisnite za uc¢vrs¢ivanje i otpustanje brusnih alata taster za

blokadu vretena 3 da bi u¢vrstili brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moze inace
oStetiti.

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata. Presek otvora

mora odgovarati priklju¢enoj prirubnici. Ne upotrebljavajte

nikakve adaptere ili redukujuce komade.
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Pri upotrebi Diamant-ploce za presecanije pazite nato, da
strelica pravca okretanja na Diamant-ploci za presecanje
bude usaglasena sa pravcem okretanje elektricnog alata
(pogledaijte strelicu pravca okretanja na glavi prenosnika).
Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Za pricvrscivanje ploce za brusenje i prosecanje navrnite

zateznu navrtku 13 i stegnite je sa klju¢em sa dva otvora,

pogledajte odeljak ,Navrtka sa brzim zatezanjem®.

» PrekontroliSite posle montazZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-c/ic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih
alata moZete koristiti umesto zatezne navrtke 13 navrtku sa
brzim zatezanjem 12.
» Navrtka sa brzim zatezanjem 12 se sme koristiti samo
za ploce za brusenije ili prosecanje.
Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke
sa brzim zatezanjem 12.
Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa
brzim zatezanjem 12 ne pokazuje na brusnu plocu;
strelica mora pokazivati na indeksnu oznaku 21.
Pritisnite taster za blokadu
vretena 3 da bi utvrdili
brusno vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim zatezanjem,
okrenite brusnu plocu snazno
u pravcu kazaljke na satu.

Jednu propisno uévrséenu,
neoScetenju navrtku sa brzim
zatezanjem mozete rukom
odvrnuti okretanjem
nareckanog prstenanasuprot
smeru kazaljke na satu.

Ne odvr¢ite Evrsto stegnutu
navrtku sa brzim stezanjem
sa klestama, ve¢ koristite
klju¢ sa dva otvora.
Upotrebljavajte klju¢ kao $to
slika pokazuje.

Bosch Power Tools
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Okretanje glave prenosnika

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Mozete glavu prenosnika
okretati u 90° podeoka.
Na taj nacin se prekidac
za ukljucivanje-
isklju¢ivanje za posebne
[ radne slu¢ajeve dovodi u
povoljniju poziciju za
rukovanje, na primer za
& radove presecanja sa
N usisavaju¢omhaubomsa
klizajuéom vodjicom 18
ili za levoruke.
Odvrnite sasvim 4 zavrtnja. Oprezno iskrenite glavu
prenosnika u novu poziciju ne skidajuci sa kucista. Ponovo
stegnite 4 zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Pri radu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodjacima struje
(generatorima), koji ne raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi
odnosno ne raspolazu pogodnom regulacijom snage sa
pojacanjem struje kretanja, moze doci do gubitaka u snaziili
netipi¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo da obratite paznju na pogodnost strujnog
proizvodjaca koji ste upotrebili, posebno u pogledu naponai
frekvencije mreze.

e

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 16 napred i na kraju ga pritisnite.

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 16.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspuéi i prouzrokovati povrede.

Ogranicavanje struje kretanja (GWS 24-300 J)

Elektronsko ogranitavanije struje kretanja ograni¢ava snagu
pri uklju¢ivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguratem od 16 A.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom teZinom.

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos
nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

Zastitite plocu za presecanje od udaraca, sudara i masti. Ne

izlazite plocu za presecanje bocnom pritisku.

Presecanje metala

» Prilikom presecanja sa dijamantskim sredstvom za
brusenje uvek upotrebljavajte stitnik za presecanje 6.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim

pomeranjem napred prilagodjenom materijalu koji treba

obradijivati. Ne vrsite nikakav pritisak na plo€u za presecanje,

ne iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite ploCe za presecanje bocnim suprotnim

pritiskivanjem.

Elektricnialat mora uvek
da se vodi u suprotnom
smeru kretanja. Inace
postoji opashot, da se
nekontrolisano istisne
izreza.

Kod presecanja profila i
Cetvorougaonih cevi
postavite najbolje na
najmanji presek.
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Presecanje stene (pogledajte sliku A)
» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.

Za presecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce
za presecanje.

Radite sa elektri¢nim alatom samo sa usisivanjem prasine i
nosite dodatno zastitnu masku za prasinu.

Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje prasine
usisivace za prasinu.
UkljucCite elektricni alat i
stavite ga sa prednjim
delom klizaca vodjice na
radni komad. Gurajte
elektricni alat sa
umerenim pomeranjem
napred koje je
prilagodjeno materijalu
koji se obradjuje.

Pri presecanju posebno
tvrdih materijala,
naprimer betona sa
visokih sadrZajem $ljunka, moZe se dijamant-proca za
presecanije pregrejati i tako o$tetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje u praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
MoZete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specificnim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciséenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Uslucaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se oSteti.

e
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Cuvaite i ophodite se sa priborom paljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotila_.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzroéijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za rezalne brusilnike

» Zascitni pokrov, ki spada k elektricnemu orodju, mora-
te varno namestiti in ga nastaviti tako, da se doseze
najvecja mera varnosti, to pomeni da je najmanjsi mo-
Zni del brusilnega telesa odprto obrnjen v smeri k upo-
rabniku orodja. Vi in druge osebe v bliZini se morajo na-
hajati izven obmodja rotirajoce brusilne plosce.
Zascitni pokrov zasciti uporabnika pred drobci in naklju¢-
nim stikom z brusilnim telesom.

» Zato elektri¢no orodje uporabljajte izklju¢no diaman-
tne rezalne plosce. Pribor lahko pritrdite na elektricnem
orodju, vendar Vam to ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Brusilna telesa smete uporabljati le za priporo¢ene mo-
Znosti uporabe. Npr.: Nikoli ne brusite s stransko povr-
Sino rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene odstra-
njevanju materiala s svojim robnikom. S stranskim
delovanjem sile na brusilna telesa bi jih lahko zlomili.

» Zaizbrano brusilno plo$c¢o uporabite vedno le neposko-
dovano vpenjalno prirobnico v primerni velikosti.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilno plos¢o in s tem
zmanjsajo nevarnost loma brusilne plosce.

> Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektricnih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilne plosce in prirobnica se morajo natancno prile-
gati na brusilno vreteno vasega elektri¢nega orodja.
Vstavna orodja, ki se ne prilegajo natanéno na brusilno vre-

e

Slovensko | 187

teno elektricnega orodja, se vrtijo neenakomerno, mocno
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

» Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih plos¢. Pred
vsako uporabo pregleijte brusilne plo3ce glede na odlu-
Scenjainrazpoke. Ce vam elektri¢no orodje ali brusilna
plosca pade na tla, preverite, ali se je poskodovalo ali
pa uporabite neposkodovano brusilno plosco. Ko ste
brusilno plosco pregledali in vstavili, se vi in druge ose-
be ne smete vec nahajati na neposrednem obmocju ro-
tirajoce brusilne plosce. Pustite, da se naprava vrti eno
poskodovane brusilne plo$¢e med tem testnim ¢asom zlo-
mijo.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
zastito za oéi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Drzite omrezni kabel vstran od vrtecih se vstavnih oro-
dij. Ce izgubite kontrolo nad napravo, se lahko omreZni ka-
bel pretrga ali se zagrabi in va$ spodnji ali zgornji del roke
se lahko potegne v vrtece se vstavno orodije.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodije lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Va$e oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohije prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektriéni udar.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 2CD|(25.8.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 188 Thursday, August 25, 2016

188 | Slovensko

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Udarec nazaj je nepri¢akovana reakcija zaradi brusilne plo-
§Ce, ki se je zataknila ali zablokirala. Zataknitev ali blokada
vodi do nenadne zaustavitve rotirajocega vstavnega orod-
ja. S tem se nekontrolirano elektri¢no orodje na mestu blo-
kade pospesi v smeri proti vrtenju vstavnega orodja.

Ce se npr. brusilna ploé¢a v obdelovancu zablokira, se lah-
korob brusilne plosce, ki prodre v obdelovanec, zatakne in
to lahko povzrodi odtrganje brusilne plo$ce ali pa udarec
nazaj. Brusilna plos¢a se nato pomakne v smeri do uporab-
nika ali pa od njega stran, glede na smer vrtenja plos¢e na
mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne plos¢e tudi zlomi-
jo.

Udarec nazaj je posledica nepravilne ali pomanjkljive upo-
rabe elektri¢nega orodja. To lahko preprecite s primernimi
previdnostnimi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

» Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in ro-
ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni ro¢aj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljse mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» lzogibajte se obmocju pred in za rotirajoco rezalno plo-
§¢o. Udarec nazaj potisne elektri¢no orodje v nasprotno
smer k premikanju brusilne plo$¢e na mestu blokade.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznega ali ozobcenega Zaginega li-
sta in ne segmentirane diamantne plosce z ve¢ kot
10 mm Sirokimi utori. Tak$na vstavna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektric-
nim orodjem.

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne ploce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektri¢no orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plo$ca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

e

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov“ v ob-
stojece stene ali vdruga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko pri zarezovanju
v plinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge
predmete povzroCi povratni udarec.

5:34 PM

Dodatna opozorila
Nosite zas¢itna ocala.

» Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomocjo primezev
ali na drug naéin na stabilno podlogo. Ce dr7ite obdelo-
vanec zeno roko ali ¢e ga drzite proti svojemu telesu, ga ne
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora
nad njim.

> Nosite zascito sluha, zascitna ocala, protiprasno masko
in rokavice. Kot protiprasno masko uporabite najmanj
polovicno protiprasno masko, kifiltriradelce v skladu z
razredom FFP 2.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik za prah. Se-
salnik mora biti atestiran za odsesavanje kamnitega
prahu. Uporaba teh naprav zmanjsuje zdravstveno ogroze-
nost zaradi prahu.

» Zarezanje kamna uporabljajte drsno vodilo. Brez stran-
skega vodila se lahko rezalna plo$¢a zatakne in povzroci
povratni udarec.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podlogi z dr-

snim vodilom reze kovinske in kameninske materiale brez
uporabe vode.

Pri rezanju kamna morate uporabiti posebni odsesovalni po-
krov za rezanje z drsnim vodilom (pribor).

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Rocaj

2 Navojna odprtina za ro¢aj

3 Tipka za aretiranje vretena

4 PuscCica smeri vrtenja brusnega vretena

5 Brusilno vreteno

6 Zascitni pokrov za rezanje

7 Vijak za justiranje zasCitnega pokrova

e
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8 Napenjalo za zas€itni pokrov
9 Prijemalna prirobnica
10 Brusilni kolut/rezalna plos¢a*
11 Vpenjalni kolut
12 Hitrovpenjalna matica SDS-clic
13 Vpenjalna matica
14 Inbus klju¢*
15 Drsno vodilo
16 Vklopno/izklopno stikalo
17 Kodirni utor
18 Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom*
19 Odsesovalni nastavek *
20 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

*se dobi v trgovinah (ni vkljuéeno v obseg dobave)

*

Tehnicni podatki

Rezalni brusilnik GWS 24-300 GWS 24-300J
Stevilka artikla 3601C643.. 3601C648..
Nazivna odjemna mo¢ w 2400 2400
Izhodna mo¢ w 1670 1670
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 5000 5000
Maks. premer diamantnih rezalnih plos¢ mm 300 300
Min. debelina rezalne plosce mm 3,2 3,2
Maks. debelina rezalne plosce mm 4,0 4,0
Navoj brusilnega vretena M14 M14
Maks. dolZina navoja brusilnega vretena mm 32 32
Maks. globina reza z drsnim vodilom mm 100 100
Omejitev zagonskega toka - °
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Zas¢itni razred [o/1 [o]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Samo za elektricna orodja brez zagonske omejitve: Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih
vomreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki zna$ajo manj kot 0,25 Ohm, motenj ni pri¢akovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-22.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 105 dB(A); nivo jakosti hrupa 116 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-22:
a,=6,5m/s?, K<1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2CD|(25.8.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 190 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

190 | Slovensko

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Uporabljajte elektri¢no orodje le zmontiranim zasci-
tnim pokrovom in rocajem.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju z diamantnimi brusilnimi sredstvi vedno
uporabljajte zascitni pokrov za rezanje 6.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

Odprite napenjalo 8. Nataknite zas¢itni pokrov 6 s kodirnim

utorom 17 v kodirno zarezo na vratu vretena, dokler ne nase-

de rob zas€itnega pokrova na prirobnici elektri¢nega orodja,

ter zavrtite za$¢itni pokrov 6 v Zeljeno pozicijo. Zaprite nape-

njalo 8.

» Zascitni pokrov 6 naj bo nastavljen tako, da bo iskrenje
v smeri upravljalca onemogoceno.

Vpenjalnasila zapirala je prednastavljena za trdni nased zasci-

tnega pokrova 6. Vpenjalno silo lahko povecate s privitjem ju-

stirnega vijaka 7. Pazite na trdni nased zas$¢itnega pokrova 6

in ga redno preverjate.

Opozorilo: Na zas¢itnem pokrovu 6 so kodirne zareze, ki so

tam zato, da se na elektri¢no orodje lahko montira samo

ustrezen za$c€itni pokrov.

Rocaj
Kot je prikazano na sliki, pritrdite ro¢aj 1 na glavi gonila.

Drsno vodilo

Drsno vodilo 15 prepreci zataknitev vstavnega orodja in ob-
delovanca.

Sprostite krilne matice na drsnem vodilu 15. Pritisnite na obe
krilni matici in vstavite glave vijakov v podolgovate luknje na
spodniji strani za$Citnega pokrova 6. Nastavite Zeljeno globino
reza in zategnite krilne matice.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Uporabite izkljuéno diamantne rezalne plosce. Se-
gmentirane diamantne rezalne plosce smejo imeti sa-
mo negativni rezalni kot in maksimalne zareze 10 mm
med segmenti.

Opozorilo: Uporabljajte le brusilna orodja z zunanjim preme-

rom maksimalno 300 mm. Pri rezanju kamnin in kovine upo-

rabljajte le brusilna orodja, ki jih priporo¢a Bosch.

Ocistite brusilno vreteno 5 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za

aretiranje vretena 3 in fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektricno orodje poskoduje.

e

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora
ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu-
cirnih komadov ni dovoljena.

Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite, da se bosta

puscicasmeri vrtenja nadiamantnem rezalnem kolutu in smer

vrtenja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
glavi gonila) ujemali.
Zaporedije montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plo$ce najprej privijte

napenjalno matico 13, nato pa vpnite kolut oziroma plosco s

pomocjo klju¢a z dvema luknjama, glejte odstavek ,Hitrovpe-

njalna matica“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i=

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 13 upora-

bite hitrovpenjalno matico 12.

» Hitrovpenjalna matica 12 se lahko uporablja samo za
brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hitrovpe-

njalne matice 12.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 12 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica naj

kaze indeksno oznako 21.

Pritisnite tipko za aretiranje
vretena 3in fiksirajte brusilno
vreteno. Trdno privijte hi-
trovpenjalno matico z obra-
¢anjem brusilnega koluta v
urini smeri.

Pravilno pritrjeno, neposko-
dovano hitrovpenjalno mati-
co lahko ro¢no odvijete z
obracanjem narebricenega
prstana v protiurni smeri.
Hitrovpenjalne matice, ki je
obticala na vretenu, nikoli
ne odvijajte s kle$¢ami, am-
pak uporabiteklju¢zdvema
luknjama. Klju¢ z dvema lu-
knjama namestite tako, kot je
prikazano na sliki.
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Obracanje glave gonila
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Glavo gonila lahko vrtite
v korakih po 90°. Tako
lahko vklopno/izklopno

rih dela namestite v ugo-
[ dnejso pozicijo za roko-
vanje, npr. za rezalna
dela z odsesovalnim po-
< & krovomzdrsnimvodilom
N 18 ali za levicarje.

Do konca odvijte vse 4 vijake. Glavo gonila previdno in ne da
bi jo odstranili z ohisja zasukajte v novi polozaj. Ponovno tr-
dno privijte vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatoriji, ki ni-

majo zadostne modi, oz. ki nimajo ustrezne regulacije napeto-

sti z ojacanjem zagonskega toka, lahko pride do izgube moci
ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorja, ki ga uporabljate,

Se posebej glede omrezne napetosti in frekvence.

stikalo v posebnih prime-

e
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Vklop/izklop

Zavklop elektriénega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 16 naprej in ga nato pritisnite.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 16

spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
neuravnotezZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Omejitev zagonskega toka (GWS 24-300 J)

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost elek-
tri¢nega orodja pri vklopu in omogoca delovanije z varovalko
16 A.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike “.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Zascitite rezalno plosco pred udarcem, sunkom in mas¢obo.

Rezalne plosce ne izpostavljajte pritisku s strani.

Rezanje kovine
» Pri rezanju z diamantnimi brusilnimi sredstvi vedno
uporabljajte zascitni pokrov za rezanje 6.
Pri rezanju delajte zzmernim pomikom, ki ga prilagodite ma-
terialu. Ne pritiskajte narezalno plo$¢o in preprecite zatikanje
v obdelovanec in osciliranje.
Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi
s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.
Elektri¢no orodje vedno
premikajte protismerno.
V nasprotnem primeru
obstajanevarnost, dabo
nekontrolirano izpadlo
izreza.
Prirezanju profilovin ce-
tverorobih cevi je najbo-
lje zaCeti prinajmanj$em
premeru.
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192 | Hrvatski

Rezanje kamna (glejte sliko A)

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-

sesovanje prahu.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo za suho reza-

nje/brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal-

no plosco.
Elektri¢no orodje uporabljajte samo skupaj z odsesavanjem
prahu in dodatno nosite $e zas¢itno masko proti prahu.

Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-
ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.

| Vklopite elektri¢no
orodje in ga s sprednjim
delom drsnega vodila
postavite na obdelova-
nec. Elektri¢no orodje

lagoditi materialu, ki ga
obdelujete.

Pri rezanju posebno tr-
dih obdelovancev, na
primer betona z visoko
vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plos¢a se-
greje, kar povzroci poskodbe. Na to Vas nedvoumno opozarja
venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-
zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri
najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-

menita, da je diamantna rezalna plo$ca postala topa. Nabrusi-

te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v
apnenec.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolocila, ki so specifi¢na za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zaCetkom del
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim
vodstom gradbisca.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte

prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane

pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija ele-

ktricnega orodja.
Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

pomikajte zzmernim po-
mikom, ki ga morate pri-

e

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o0 odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi, loCe-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

e
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» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice za rezanje

» Stitnik koji pripada elektri¢nom alatu mora biti sigurno
montiran i tako podesen da se postigne maksimalna si-
gurnost, tj. maksimalna zastita osobe koja radi s brusi-
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licom od najsitnijih komadica koji bi se mogli odlomiti
od brusne ploce. Osobe koje rade s brusilicom i osobe
koje se zadrzavaju blizu brusilice, moraju se nalaziti
izvan ravnine rotirajuce brusne ploée. Stitnici moraju

osobe koje rade s brusilicom zastititi od odlomljenih koma-

di¢ai slu¢ajnog kontakta s brusnom plocom.

» Zavas elektricni alat koristite iskljucivo ploce za reza-
nje s dijamantnim reznim plo¢icama. Ako ste pribor sa-
mo pricvrstili na vas elektricni alat, to ne jam¢i njegovu si-
gurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Brusne ploce smiju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: nikada ne brusite sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
za rezanje namijenjene su za skidanje materijala sa rubom
brusne ploce. Bo¢nim djelovanjem sile na ovu brusnu plo-
¢u ona bi se mogla polomiti.

» Uvijek koristite neostecene stezne prirubnice, veli¢ine
odgovarajuce odabranim brusnim plo¢ama. Prikladne
prirubnice stezu brusne ploce i tako smanjuju opasnost od
loma brusnih ploca.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne plocCe za velike elektri¢ne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mo-
gu puknuti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Brusne ploce i prirubnice moraju tocno odgovarati bru-
snom vretenu vaseg elektricnog alata. Radni alati koji ne
odgovaraju to¢no brusnom vretenu elektri¢nog alata, vrte
se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubit-
ka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite oStecene brusne ploce. Prije svake primje-
ne brusnih plo¢a kontrolirajte ih na povrsinsko ostece-
nje i pukotine. Ako bi elektricni alat ili brusna ploca pa-
la, provjerite da li se je na njoj pojavilo ostecenje ili
koristite neostecenu brusnu plocu. Kod rada s brusnom
plo¢om, osoba koja radi s brusilicom i osobe koje se za-
drzavaju blizu brusilice, moraju se nalaziti izvan ravni-
ne rotirajuce brusne ploce i elektricni alat ostavite jed-
nu minutu da radi s maksimalnim brojem okretaja.
Ostecene brusne ploce puknuti ¢e najcesce u ovom vreme-
nu ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

e

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroditi strujni
udar.

» Mrezni prikljucni kabel drzite dalje od rotirajucih rad-
nih alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom,
mrezni priklju¢ni kabel bi se mogao odrezati ili zahvatiti, a
rotirajuci radni alat bi mogao ozlijediti vase ruke ili rame.

» Elektricnialat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektricnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljene ili blo-
kirane rotirajuce brusne ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje
rezultira naglim zaustavljanjem rotirajuéeg radnog alata.
Zbog toga se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzava suprot-
no smjeru rotacije radnog alata, na mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
to bi moglo zahvatiti rubove brusne plo¢e koja zarezuje
izradak, a brusna ploca bi se mogla odlomiti ili prouzroditi
povratni udar. Brusna ploc¢a bi se u tom slu¢aju pomaknula
prema osobi ili dalje od sobe koja radi s brusilicom, ovisno
od smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne ploce mogle i polomiti.

Povratni udar je rezultat pogresne ili manjkave uporabe
elektritnog alata. On se moZe sprijeciti prikladnim mjera-
ma opreza, kao $to je opisano u daljnjem tekstu.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektri¢nim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.
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» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Izbjegavajte podrucja ispred iiza rotirajuce brusne plo-
Ce za rezanje. Povratnim udarom se elektri¢ni alat poti-
skuje u smjeru suprotnom od smjera rotacije brusne ploce
na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile, kao ni
segmentirane dijamantne ploce za rezanje, sa prorezi-
ma Sirine vece od 10 mm. Takvi radni alati Cesto uzrokuju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektricnim alatom.

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preopterecenje brusnih plo¢a za rezanje povecava nji-
hovo naprezanije i sklonost sko$enjaiz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time mogu¢nost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz reza, jer
bi inace moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na ru-
bu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaiili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna plo¢a
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
tricne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni
udar.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» lzradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
mocu stega ili na neki drugi nacin. Ako izradak drZite sa-
mo sa rukom ili prema va$em tijelu, on ¢e ostati nestabilan
§to moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

e
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» Nosite stitnik za sluh, zastitne naocale, masku za zasti-
tu od prasine i zastitne rukavice. Kao masku za zastitu
od prasine koristite barem polumasku klase FFP 2, koja
filtrira cestice.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozaraielektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Za obradu kamena koristite usisavanje prasine. Usisa-
vac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Primjenom ovih naprava smanjuje se opasnost od
ugroZavanja prasinom.

» Zarezanje kamena koristite vodilice. Bez bo¢nog vode-
nja bi se brusna ploca za rezanje mogla uklijestiti i uzroko-
vati povratni udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
¢enikabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢nialat je predviden za rezanje metala i kamena bez pri-
mjene vode, uz uvjet ¢vrstog nalijeganja i pomocu vodilice.
Za rezanje kamena mora se koristiti specijalna usisna hauba
zarezanje, sa vodilicom (priborom).

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Stremenasta rucka
Navojna ¢ahura za stremenastu rucku
Tipka za utvrdivanje vretena
Strelica smjera okretanja za brusna vretena
Brusno vreteno
Stitnik za rezanje
Vijak za podesavanije Stitnika
Stezna rucica za Stitnik
Prihvatna prirubnica
Brusna plo¢a za brusenje/rezanje*
Stezni disk
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*

12 Brzostezuéa matica SDS-clic
13 Stezna matica

14 Imbus klju¢**

15 Vodilice

16 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
17 Kodirniizdanak

e

18 Usisna hauba za rezanje sa vodilicama *
19 Usisni cijevni luk *
20 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mreZi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje GWS 24-300 GWS 24-300J
Kataloski br. 3601C643.. 3601C648..
Nazivna primljena snaga w 2400 2400
Predana snaga W 1670 1670
Nazivni broj okretaja min 5000 5000
Max. promjer dijamantne ploce za rezanje mm 300 300
min. debljina ploce za rezanje mm 3,2 3,2
max. debljina ploce za rezanje mm 4,0 4,0
Navoj brusnog vretena M14 M14
Max. duZina navoja brusnog vretena mm 32 32
Max. dubina rezanja sa vodilicama mm 100 100
Ogranicenje struje zaleta - ®
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Klasa zastite [Oo/1 [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Samo za elektricne alate bez ograni¢enja zaletne struje: Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elek-
trine mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,25 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 60745-2-22.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 105 dB(A); prag u¢inka buke 116 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-22:
a,=6,5m/s?, K<1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Sa elektri¢nim alatom radite samo sa montiranim stit-
nikom i stremenastom ruckom.

Stitnik za rezanje
» Prilikom rezanja s brusnim sredstvima obloZenim dija-
mantima, uvijek koristite stitnik za rezanje 6.

> Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

Otvorite steznu rucicu 8. Stavite Stitnik 6 sa kodirnim izdan-

kom 17 u kodirni utor na rukavcu vretena, sve dok naslon stit-

nika ne sjedne na prirubnicu elektricnog alatai okrenite Stitnik

6 u Zeljeni polozZaj. Zatvorite steznu rucicu 8.

» Montirajte Stitnik 6 tako da se sprijeci letanje iskri u
smjeru osobe koja radi sa elektri¢nim alatom.

Stezna sila zatvaraca prethodno je pode$ena za ¢vrsto dosje-

danije Stitnika 6. Stezanjem vijka za podeSavanje 7, steznasila

se moze povecati. Pazite na ¢vrsto dosjedanije Stitnika 6 i re-

dovito ga kontrolirajte.

Napomena: Kodirni izdanak na $titniku 6 osigurava da se mo-

Ze montirati samo jedan $titnik koji odgovara elektri¢nom ala-

1609 92A2CD|(25.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-280-006.book Page 197 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

Stremenasta rucka

Pri¢vrstite stremenastu rucku 1 na glavu prijenosnika, kao $to
je prikazano naslici.

Vodilice

Vodilice 15 sprjecavaju nagibanje radnog alata i izratka.

Otpustite leptiraste matice na vodilicama 15. Pritisnite na
obje leptiraste matice i umetnite glave vijaka u ovalne otvore
nadonjoj strani Stitnika 6. Namjestite Zeljenu dubinu rezanja i
stegnite leptiraste matice.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za

rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Koristite samo ploce za rezanje s dijamantnim segmen-

tima. Ploce zarezanje s dijamantnim segmentima smiju
imati samo negativni kut rezanja i maksimalne proreze
od 10 mm izmedu segmenata.
Napomena: Koristite samo brusne alate vanjskog promjera
max. 300 mm. Za rezanje kamena ili metala koristite samo
brusne alate koje je preporucio Bosch.
Ocistite brusno vreteno 5 i sve dijelove koje treba montirati.
Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog
vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 3.
» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inate mogao oste-

titi.

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski
element.

Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje pazite da se poklo-

pi strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploci za rezanje sa

smjerom rotacije elektricnog alata (vidjeti smjer rotacije na

glavi prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Zapricvrscenje brusne ploce/ploce zarezanje navrnite steznu

maticu 13 i stegnite je sa rac¢vastim klju¢em, vidjeti poglavlje,

vidjeti poglavlje »Brzostezna matica«.

» Nakon montaze brusnog alata, prije ukljucivanja pro-
vjerite da li je brusni alat ispravno montiran i dalise
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po Stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Brzostezu¢a matica SDS-c=li=
Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, moZete umjesto stezne matice 13 primijeniti brzostezu-

¢umaticu 12.

» Brzostezuca matica 12 smije se koristiti samo za bru-
sne ploce ili ploce za rezanje.

Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu
maticu 12.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 12 sa

oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce; streli-

ca mora biti okrenuta prema indeks znaku 21.

e
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Za zaustavljanje vretena priti-
shite tipku za uglavljivanje
vretena 3. Za stezanje brzo-
stezuée matice okrenite bru-
snu plo¢u snazno u smjeru ka-
zaljke na satu.

Propisno pri¢vréenu neoste-
¢enu brzosteZuéu maticu mo-
Zete otpustiti okretanjem na-
reckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na sa-
tu.

Brzostezucu maticu koja
Cvrsto sjedi ne otpustajte
nikada sa klijestima, nego
za to koristite racvasti
klju¢. Racvasti klju¢ stavite
kako je prikazano na slici.

Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Glavu prijenosnika mo-
Zete zakrenuti u koraci-
ma do 90°. Na taj se
nacin prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanj
[ € mozZe prebaciti u po-
voljniji poloZaj rukovanja
za posebne slucajeve pri-
& mjene, npr. za radove re-
= zanja sa usisnom hau-
bom sa vodilicama 18 ili
za ljevake.
Do kraja odvijte 4 vijka. Oprezno zakrenite glavu prijenosnika
i prebacite je unovi polozaj bez skidanja sa kuéista. Ponovno
stegnite 4 vijka.

= N

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
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- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.

Kod rada sa elektri¢nim alatom prikljucenim na elektri¢ni
agregat (generator) koji ne raspolaZe dovoljnim rezervama

snage, odnosno nema odgovarajuéu regulaciju napona sa po-

jacanjem zaletne struje, kod uklju¢ivanja moZe doci do gubit-
ka snage ili do neuobicajenog ponasanja elektricnog alata.
Molimo provjerite prikladnost koristenog elektri¢nog agrega-
ta, posebno obzirom na mrezni napon i frekvenciju.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 16 pomaknite naprijed i nakon toga ga priti-
snite.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekida¢ za uklju-

Civanje/iskljucivanje 16.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako éete ga koristiti.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,

bez opterecenja. Ne koristite oStecene neoStecene, ne-

okrugle ili vibrirajuce brusne alate. OSteéeni brusni alati
mMOgu se rasprsnuti.
Ogranicenje struje zaleta (GWS 24-300 J)
Elektronitko ogranicenije struje zaleta ograni¢ava snagu kod
ukljucivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa prikljuckom
na 16 A osiguracu.

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-

djeti poglavlje nNapomene za statiku«.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod djelova-

njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

e

Zastitite brusnu plocu za rezanje od udaraca i masnoca. Bru-
snu plo¢u za rezanje ne izlaZite bo¢nom pritisku.

5:34 PM

Rezanje metala

» Prilikom rezanja s brusnim sredstvima obloZenim dija-
mantima, uvijek koristite Stitnik za rezanje 6.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umje-

renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-

kvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne koCite
bocnim pritiskom.

Elektri¢ni alat mora se
uvijek voditi protuhod-
no. Medutim postoji
opasnost da se nekon-
trolirano istisne iz reza.
Kod rezanja profilai ce-
tverokutnih cijevi najbo-
lje je da stavite na naj-
manji presjek.

Rezanje kamena (vidjeti sliku A)
» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho rezanje/
suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce za re-
zanje.

Elektricni alat koristite samo sa usisavanjem prasine i dodat-
no nosite masku za zastitu od prasine.

Usisavac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavace prasine.

Ukljucite elektri¢ni alat i
stavite ga na izradak sa
prednjim dijelom vodili-
ca. Pomicite elektricni
alat sa umjerenim po-
smakom prilagodenim
obradivanom materija-
lu.

Kod rezanja posebno
tvrdih materijala, npr.
betona sa velikim sadr-
Zajem $ljunka, dijaman-
tna ploca za rezanje bi se mogla pregrijati i zbog toga ostetiti.
Na to ukazuje vijenac iskri koji se okrece sa dijamantnom plo-
Com za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu plocu za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.
Ona se moZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. krecnopje$c¢aniku.
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Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi DIN 1053
dio 1 ili vazecim propisima doti¢ne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati. Prije pocetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i Ciséenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektricnog alata. To moze negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladitite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

e
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU Koik o!}u‘tusnéuded jajuhi§ed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

e

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

5:34 PM

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded ketasloikurite kasutamisel

» Elektrilise tooriista juurde kuuluv kettakaitse tuleb tu-
gevasti kinnitada ja vilja reguleerida nii, et tagatud on
maksimaalne turvalisus, mis tahendab, et kettakaitse
peab katma suuremat osa lihvkettast. Hoidke ennast ja
laheduses viibivaid isikuid véljaspool podrleva lihvket-
ta tasandit. Kettakaitse kaitseb kasutajat toorikust eraldu-
vate tiikkide ja juhusliku kokkupuute eest lihvkettaga.

» Kasutage seadmes iiksnes teemantldikekettaid. Asja-
olu, et tarvikut on voimalik seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel ohutut kasutamist.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Loikekettaid tohib kasutada iiksnes ettendhtud otstar-
bel. Nditeks ei tohi loikeketta kiilgpinda kunagi kasuta-
da lihvimiseks. Loikekettad on ette nahtud I5ikamiseks
ketta servaga. Kiilgsuunas rakendatava jou toimel véivad
need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks sobiva suurusega ja
kahjustusteta flantse. Sobivad flantsid kaitsevad lihvke-
tast ja vdhendavad lihvketta purunemise ohtu.

» Arge kasutage suuremate elektriliste toriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tooriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vdiksemate sead-
mete kdrgematel pooretel ja voivad puruneda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Lihvkettad ja flantsid peavad seadme spindliga tapselt
sobima. Tarvikud, mille |bim6ot ei vasta elektrilise t66-
riista spindli labimoddule, pdorlevad ebaiihtlaselt, vibree-
rivad tugevasti ja voivad pohjustada kontrolli kaotuse t66-
riista le.

» Arge kasutage kahjustatud lihvkettaid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige lihvkettaid pragude ja morade
suhtes. Kui seade voi lihvketas kukub maha, veenduge,
et see ei ole kahjustatud ning vajaduse korral votke ka-
sutusele veatu lihvketas. Parast lihvketta kontrollimist
ja paigaldamist laske seadmel tootada iihe minuti jook-
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sul maksimaalsetel tiihikdigupooretel. Seejuures veen-
duge, et nii Teie ise kui ka laheduses viibivad inimesed
ei paikne poorleva lihvkettaga iihel tasandil. Kahjusta-
tud lihvkettad murduvad tavaliselt selle katseaja jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja péhjustada vigastu-
si ka valjaspool otsest tddpiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhet poorlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate kontrolli seadme iile, voib tekkida toitejuhtme labi-
|dikamise oht, samuti vdib poorlev tarvik vigastada Teie
katt voi sormi.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme iile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel toota-
da. Teie roivad voivad poodrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik véib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrilodgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnduded

» Tagasilook on kinnikiilduva voi blokeeruva lihvketta dkiline
reaktsioon. Kinnikiildumine vdi blokeerumine pohjustab
poorleva I6ikeketta akilise seiskumise. Selle toimel liigub
kontrolli alt véljunud seade tarviku poorlemissuunale vas-
tupidises suunas.
Kui ntlihvketas kinni kiildub, véib lihvketta serv toorikusse
kinni jadda, mistottu ketas murdub ja pohjustab tagasiloo-
gi. Lihvketas liigub siis soltuvalt péorlemissuunast kas
seadme kasutaja poole voi kasutajast eemale Seejuures
voivad lihvkettad ka puruneda.
Tagasilook on seadme vale voi puuduliku késitsuse taga-
jarg. Seda saab jargnevalt kirjeldatud sobivate ettevaatus-
abindude rakendamisega dra hoida.

e
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» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kaepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

> Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kde.

» Viltige podrleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-
da. Tagasiloogi mojul liigub seade lihvketta pddrlemissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

> Arge kasutage kett- ja hammastatud saeketast ega se-
gmentidega teemantketast, milles on iile 10 mm laiu-
sed vahed. Sellised tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi
jakontrolli kaotuse seadme iile.

» Viltige I6ikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid loikeid. Loike-
ketta lilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast loikejoonest vélja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja korvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui loiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-
pata voi tagasiloogi pohjustada.

> Toestage plaadid véi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii Idike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav |6i-
keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-
te objektide tabamisel pohjustada tagasilodgi.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Kinnitage toorik pitskruvi véi méne muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kdega voi surute seda vastu oma keha, jadb toorik liiku-
vaks, mistottu voite kaotada selle Gle kontrolli.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 2CD|(25.8.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-280-006.book Page 202 Thursday, August 25,2016 5:34 PM

202 | Eesti

» Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmu-
kaitsemaski ja kindaid. Kandke tolmukaitsemaskina
osakesi filteerivat poolmaski, mis kuulub klassi FFP 2
voi korgemasse klassi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- vdi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektrilodgi.

» Kivi tootlemisel kasutage tolmuimejat. Tolmuimeja
peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks. Tolmu-
imeja kasutamine vahendab tolmust tingitud ohte.

» Kivi loikamisel kasutage juhtraami. llma kiilgmise juhi-
kuta voib l6ikeketas kinni jadda ja tagasiléogi pohjustada.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilogi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

e

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tocriist on ette nahtud metall- ja kivimaterjalide I6i-
kamiseks vett kasutamata, seejuures peab materjal toetuma
stabiilsele pinnale ning kasutada tuleb juhtkelku.

Kivi [dikamiseks tuleb kasutada tolmu drajuhtiva kattega va-
rustatud juhtraami (lisatarvik).

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kaarkdepide

Keermestatud ava kaarkdepideme jaoks
Spindlilukustusnupp

Lihvimisspindli péérlemissuuna nool
Spindel

Kettakaitse Idikamiseks

Kettakaitse reguleerimise kruvi
Kettakaitse kinnitushoob

Alusseib

Lihv-/Ioikeketas*

Lukustusketas

Kiirkinnitusmutter SDS-clic *
Kinnitusmutter

Sisekuuskantvoti**

Juhtkelk

Liiliti (sisse/valja)

Kodeerimisnukk

Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraam*
Tolmueemaldustoru *

20 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

O oo ~NOOOG A~ WNR
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Tehnilised andmed

Ketasloikur GWS 24-300 GWS 24-300J
Tootenumber 3601C64 3.. 3601C648..
Nimivdimsus w 2400 2400
Véljundvéimsus W 1670 1670
Nimipdorded min’ 5000 5000
Teemantloikeketaste max labimoot mm 300 300
Loikeketta min paksus mm 3,2 3,2
Loikeketta max paksus mm 4,0 4,0
Spindli keere M14 M14
Spindli keerme max pikkus mm 32 32
max |oikesiigavus juhtkelku kasutades mm 100 100
Kaivitusvoolupiiraja - L4

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Kehtib vaid ilma kdivitusvoolu piirajata elektriliste toériistade puhul: Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste
korral voib tekkida haireid teiste seadmete t60s. Haireid ei teki, kui vooluvorgu ndivtakistus on véiksem kui 0,25 oomi.
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Ketasloikur GWS 24-300 GWS 24-300J
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 10,3 10,3
Kaitseaste O/ [O]/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Kehtib vaid ilma kéivitusvoolu piirajata elektriliste toriistade puhul: Si

amine tekitab lihiaj

It pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste

korral voib tekkida haireid teiste seadmete t60s. Haireid ei teki, kui vooluvorgu ndivtakistus on véiksem kui 0,25 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-22.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 105 dB(A); miiravoimsuse tase 116 dB(A).
Mdotemddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-22:

a,=6,5m/s?, K<1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadettohib kasutada iiksnes siis, kui seadme kiilge on
paigaldatud kaitsekate ja kaarkdepide.

Kettakaitse loikamiseks

» Teemantkattega lihvimistarvikute kasutamisel I6ika-
miseks votke alati kasutusele ldikamiseks ettendhtud
kettakaitse 6.

» Kivi ldikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

Avage kinnitushoob 8. Asetage kettakaitse 6 kodeerimisnuki-

ga 17 spindlikaelal olevasse kodeerimissoonde, nii et ketta-

kaitse voru on tooriista flantsil ja keerake kettakaitse 6 soovi-

tud asendisse. Sulgege kinnitushoob 8.

» Reguleerige kettakaitse 6 nii, et sidemed ei lenda
seadme kasutaja poole.

Kinnitusjoud on vélja reguleeritud selliselt, et see tagab ketta-
kaitse 6 tugeva kinnitumise. Kettakaitse reguleerimise kruvi 7
pingutamisega saab kinnitusjoudu suurendada. Veenduge, et
kettakaitse 6 on korralikult kinnitatud, ja kontrollige seda re-
gulaarselt.

Markus: Kettakaitse 6 koodnukid tagavad, et monteerida
saab vaid antud seadme jaoks sobivat kettakaitset.

Kaarkaepide

Kinnitage kaarkaepide 1 joonisel ndidatud viisil reduktoripea
kiilge.

Juhtkelk

Juhtkelk 15 hoiab ara seadme ja tooriku kalduvajumise.

Keerake lahti juhtkelgu 15 kiiljes olevad liblikmutrid. Vajutage
molemale liblikmutrile ja asetage kruvipead kettakaitse 6 alu-
misel kiiljel olevatesse pikiavadesse. Reguleerige vdlja soovi-
tud Ioikesiigavus ja pingutage liblikmutrid kinni.

Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Kasutage iiksnes segmentideta teemantloikekettaid.
Segmenteeritud teemantloikekettaid tohib kasutada
iiksnes negatiivsete ldikenurkade puhul ja segmentide
vahe voib olla maksimaalselt 10 mm.

Markus: Kasutage iiksnes lihvimistarvikuid, mille maksimaal-

ne valislabimddt on 300 mm. Kivi ja metalli 16ikamiseks kasu-

tage liksnes Boschi soovitatud tarvikuid.

Puhastage spindel 5 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 3, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Pidage kinni lihvimistarvikute mootmetest. Siseava labimadt

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega ka-

handusdetaile.

Teemantloikeketaste kasutamisel veenduge, et teemantldike-
kettal olev p6orlemissuunda tahistav nool ja seadme poorle-

missuund (vt seadmel olevat porlemissuuna noolt) iihtivad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Lihv-/l6ikeketta kinnitamiseks keerake lahti kinnitusmutter

13 ja kinnitage ketas silmusvotmega, vt punkti

LJKiirkinnitusmutter .

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.
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Kiirkinnitusmutter SDS-clic

Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-

ma teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 13 asemel kasutada kiir-

kinnitusmutrit 12.

» Kiirkinnitusmutrit 12 tohib kasutada iiksnes lihv- voi
loikeketaste puhul.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata kiir-

kinnitusmutrit 12.

Mutri kohaleasetamisel jilgige, et kiirkinnitusmutri 12

tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema

suunatud indeksmargile 21.

Spindli lukustamiseks vajuta-
ge spindlilukustusnupule 3.
Kiirkinnitusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast tuge-
vasti paripaeva.

Nouetekohaselt kinnitatud,
kahjustamata kiir-
kinnitusmutri saate lahti, kui
keerate rihveldatud rongast
kdega vastupdeva.

Kovasti kinnioleva kiir-
kinnitusmutri lahtikeerami-
seks ei tohikasutada tange,
vaid ainult selleks ettendh-
tud mutrivotit. Asetage voti
kohale vastavalt joonisele.

Seadme pea pooramine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Seadme pead saab p6o-
rata 90° kaupa. Nii saab
|litit (sisse/valja) viia
konkreetse t66 jaoks so-
bivamasse asendisse, nt
[ tootamisel spetsiaalse
\ tolmu drajuhtiva kattega
varustatud juhtraamiga
& 18 v6i vasakukdeliste ka-
S sutajate puhul.

Keerake 4 kruvi taiesti valja. Keerake seadme pea ettevaatli-
kult ja korpusest eemaldamata uude asendisse. Keerake
4 kruvi uuesti kinni.

e

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Kui seade saab toite generaatorilt, mis ei oma piisavalt véim-

susreservi ja/voi sobivat kaivitusvoolupiirajaga varustatud
pingeregulaatorit, voib seadme véimsus vaheneda voi seade
sisselilitamisel ebaharilikult kdituda.

Poorake palun tahelepanu kasutatud generaatori sobivusele,

eelkdige vorgupinge ja — sageduse osas.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks likake liiliti (sisse/valja) 16 ette ja
suruge see seejarel sisse.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 16.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt poorlema. Prooviks laske seadmel to6ta-
da tiihikdigul vihemalt iiks minut. Arge kasutage vigas-
tatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud
tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Kaivitusvoolupiiraja (GWS 24-300 J)

Elektrooniline kdivitusvoolupiiraja piirab vdimsust seadme

sisseliilitamisel ja voimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.

Toojuhised

» Ettevaatust soonte ldikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,,Staatikaalased juhised “.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.
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» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikdigul.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Kaitske I6ikeketast160kide, kukkumiste jamddrdeainete eest.
Arge avaldage I6ikekettale kiilgsuunalist survet.
Metalli Iikamine

» Teemantkattega lihvimistarvikute kasutamisel loika-
miseks votke alati kasutusele l6ikamiseks ettendhtud
kettakaitse 6.

Loikamisel tootage modduka, tdodeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage Idikekettale survet, drge kalluta-

ge ega vongutage seda.
Arge pidurdage podrlevat Ioikeketast kiilgsurve avaldamise-
ga.

Ettenihke suund peab
olema alati pd6rlemis-
suunale vastupidine.
Vastasel korral tekib
oht, et seade hiippab
iseenesest |dikejoo-
nest valja.

Profiilide ja nelikantto-

Kivi loikamine (vt joonist A)
» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks/kuiv-
lihvimiseks.

Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada teemantloikeketast.
Kasutage seadet ainult koos tolmueemaldusseadisega ja
kandke lisaks tolmukaitsemaski.

Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks.
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

Liilitage seade sisse ja
asetage juhtraami esi-
osaga vastu toorikut.
Juhtige seadet moodu-
ka, toddeldava materja-
liga sobiva ettenihkega.

Eriti kdvade materjalide,
nditeks suure ranisisal-

sel voib esineda tee-
mantloikeketta
lilekuumenemist ja see-
labi kahjustumist. Sellest annab marku koos kettaga poorlev
nn,sademete vo6"“.

Sellisel juhul katkestage l6ikamine ja jahutage ketast veidi ae-

ga tlihikdigupooretel.
Margatavalt vahenenud I6ikejoudlus ja nn ,sédemete voo*

ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muu-

tunud niiriks. Tehes méne lihikese Idike abrasiivses materja-
lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.

¢ rude I6ikamist on kdige
- lihtsam alustada vaiksei-
[T = X[ | | malabiloikega kohast.

dusega betooni, l6ikami-

e
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Staatikaalased juhised

Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vdi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jdrgida. Enne t60 alustamist pi-
dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toodejuha-
tajaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Asrmuslike tootingimuste korral kasutage voimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t5oriistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§i<-_zt vi;us dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.

e

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi grieSanas slipmasinam

» Kopa ar elektroinstrumentu piegadatais aizsargpar-
segs stingri janostiprina un janoregulé tada stavokli, lai

tiktu panakta maksimala darba drosiba, t. i., lai lietota-

javirziena butu vérsta péc iespéjas mazaka slipésanas
darbinstrumenta nenosegta dala. Nestaviet un nelau-

jietatrasties tuvuma esoSajam personam pret rotéjosa
slipésanas diska rotacijas plakni. Aizsargparsega uzde-

vums ir pasargat lietotaju no lidojo$ajam atliizam un nejau-

§as saskar$anas ar slipésanas disku.
» Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu vienigi grieSanas

diskus ar dimanta parklajumu. lespéja nostiprinat piede-
rumu uz elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosa-

nu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var sallizt un tikt mests
prom.

e
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» Slipésanas darbinstrumentus drikst lietot tikai tadiem
mérkiem, kadiem tie ir paredzéti. Pieméram, neizman-
tojiet slipésanai griesanas diska sanu virsmas. Griesa-
nas diski ir pieméroti materiala grie$anai tikai ar aréjo grie-
zéjmalu. Spiediens uz sanu virsmam var salauzt $os
darbinstrumentus.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piemérota izméra balstpaplaksni. Piemérota
balstpaplaksne drosi balsta slipésanas disku un samazina
ta salliSanas iespéju.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-
meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parastiir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-
luzt.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam un balstpaplaksnei precizi janovie-
tojas uz elektroinstrumenta darbvarpstas. Darbinstru-
menti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta darbvarps-
tas konstrukcijai, nevienmérigi griezas, |oti spécigi vibre un
var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Nelietojiet bojatus slipésanas diskus. Ik reizi pirms
elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai slipésa-
nas diski nav nodrupusi vai ieplaisajusi. Ja elektroins-
truments vai slipésanas disks ir kritis no zinama aug-
stuma, parbaudiet, vai tas nav bhojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu slipésanas disku. Péc sli-
pésanas diska apskates un iestiprinasanas darbiniet
elektroinstrumentu vienu minati ilgi ar maksimalo grie-
§anas atrumu, turot to ta, lai rotéjosa slipésanas diska
rotacijas plakne neskérsotu Jiisu vai citu tuvuma esoso
personu atrasanas vietu. Bojatie slipésanas diski $adas
parbaudes laika parasti salUst.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
cejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.
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» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu rotéjoso dar-
binstrumentu tuvuma. Zaudéjot kontroli par instrumen-
tu, elektrokabelis var tikt pargriezts vai iekerties, ka rezul-
tata lietotaja roka var saskarties ar rotéjoso
darbinstrumentu.

> Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|t nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit S$adu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeseé-
""" drums. Udens vai citu Skidro dzesésanas lidzek-
luizmanto$ana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam slipésanas diskam. Rotéjosa
darbinstrumenta ieker$anas vai iestrég$ana izsauc ta pek-
Snu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments nekontro-
|éjami parvietojas virziena, kas ir pretéjs darbinstrumenta
aploces parvieto$anas virzienam iestrégsanas vieta.
Pieméram, ja slipéSanas disks iekeras vai iestrégst apstra-
dajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var atlizt
vai izraist atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks par-
vietojas lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no
diska aploces parvietosanas virziena attieciba pret apstra-
dajamo priek$metu. Turklat slipé$anas disks var saltizt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-
ja spej efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam. Atsitie-
na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

e

> izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Atsitiena gadijuma elektroinstruments parvieto-
jas virziena, kas pretéjs grieSanas diska aploces kustibas
virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stlriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas unatlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmenus ar zo-
biem, ka ari segmentveida dimanta diskus, kuru izgrie-
zumi ir plataki par 10 mm. Sadu darbinstrumentu izman-
tosana bieZi ir par céloni atsitienam vai kontroles
zaudéesanai par elektroinstrumentu.

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta salii$anas iespéja.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
grieSanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo S§ada darbiba
var biit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet griesanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet grieZama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdeéjot griesanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

5:34 PM

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Ar skrivspilu vai citu stiprinajuma iericu palidzibu stin-
gri nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stabila pa-
mata. Ja apstradajamais priekSmets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kermeni, tas nav stabils un darba gaita var
parvietoties, ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par elek-
troinstrumentu.
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» Nésajiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, puteklu aiz-
sargmasku un aizsargcimdus. Izmantojiet puteklu aiz-
sargmasku, kas ir efektivitates zina neatpaliek no dali-
nas filtréjosas klases FFP 2 pusmaskas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
$anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot ddensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Apstradajot akmeni, pielietojiet putek|u uzsikSanu.
Putek|siicéjam jabiit piemérotam akmens puteklu uz-
sitk$anai. Sadu iericu lieto$ana |auj samazinat putek|u kai-
tigo ietekmi.

» Veicot akmens grieSanu, lietojiet grieSanas vadotni. Ja
netiek ierobezota grieSanas diska noliek$anas vai parvieto-
§anas sanu virziena, tas var iestrégt apstradajamaja mate-
riala, izraisot atsitienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Tehniskie parametri

Slipmasina grieSanai

Latviesu|209

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un akmens griesanai
bez dzesésanas ar ideni, stingri piespiezot grieSanas vadotni
pie apstradajama materiala virsmas.

GrieZot akmeni, jalieto ipass grieSanas aizsargparsegs ar pu-
teklu uzsikSanu un grieSanas vadotni (papildpiederums).

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Lokveida rokturis
Vitne lokveida roktura stiprinasanai
Taustin$ darbvarpstas fiksé$anai
Bulta, kas norada darbvarpstas grieSanas virzienu
Darbvarpsta
GrieSanas aizsargparsegs
Skrive aizsargparsega regulésanai
Svira aizsargparsega stiprinasanai
Balstpaplaksne
Slipésanas vai grieanas disks*
Piespiedéjpaplaksne
Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
Piespiedéjuzgrieznis
Sedstira stiepatslega™
Grie$anas vadotne
leslédzejs
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GrieSanas aizsargparsegs ar putek|u uzsik$anu un grie-
$anas vadotni *

19 Uzsiksanas lepkposms *

20 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

*var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-
ta)

GWS 24-300

Izstradajuma numurs 3601C64 3.. 3601C648..
Nominala patéréjama jauda W 2400 2400
Mehaniska jauda w 1670 1670
Nominalais grie$anas atrums min. 5000 5000
Maks. dimanta grieSanas disku diametrs mm 300 300
Min. grieSanas diska biezums mm 3,2 3,2
Maks. grieSanas diska biezums mm 4,0 4,0

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Tikai elektroinstrumentiem bez palai$anas stravas ierobezo$anas: leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla
kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,25 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav

sagaidami.
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Slipmasina grieSanai

GWS 24-300

Darbvarpstas vitne

M14 M14

Maks. darbvarpstas vitnes garums mm 32 32
Maks. grieSanas dzilums ar vadotni mm 100 100
PalaiSanas stravas ierobezoSana - )
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 10,3 10,3
Elektroaizsardzibas klase [o/1 [O]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Tikai elektroinstrumentiem bez palaiSanas stravas ierobezo$anas: leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla
kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,25 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav

sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-22.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 105 dB(A); trok3na jaudas limenis 116 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-22:

a,=6,5m/s2, K<1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats aizsargparsegs un lokveida rokturis.

GrieSanas aizsargparsegs

» lzmantojot grieSanai slipésanas darbinstrumentus ar
dimanta parklajumu, vienmeér lietojiet griesanas aiz-
sargparsegu 6.

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsikSanu.

Atveriet stiprinoSo sviru 8. Lidz galam uzbidiet aizsargparse-
17 ievietotos darbvarpstas aptveres gropé un aizsargparsegs
piespiestos elektroinstrumenta balsta virsmai, un tad pagrie-
ziet aizsargparsegu 6 vélamaja stavokli. Aizveriet stiprino$o
sviru 8.
» Parvietojiet aizsargparsegu 6 tada stavokli, lai lietota-
javirziena nelidotu dzirksteles.
Aizsargparsega stiprinosas sviras piespiedéjspéks ir noregu-
|ets ta, lai aizsargparsegs 6 stingri turétos uz darbvarpstas ap-
tveres. Pieskrivéjot reguléjoso skriivi 7, piespiedéjspéku var
palielinat. Regulari parbaudiet, vai aizsargparsegs 6 stingri
noturas uz darbvarpstas aptveres.
Piezime. Kodgjosie izcilni uzaizsargparsega 6 lauj nostiprinat
uz darbvarpstas aptveres tikai attieciga tipa instrumentam
piemérotu aizsargparsegu.

Lokveida rokturis
Nostipriniet lokveida rokturi 1 uz elektroinstrumenta parne-
suma galvas, ka paradits attéla.

Griesanas vadotne

GrieSanas vadotne 15 novérs darbinstrumenta noliek$anos
sanu virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Atskravéjiet grieSanas vadotnes 15 sparnuzgrieznus. Piespie-
diet abus sparnuzgrieznus un ievietojiet skrivju galvas gare-
najos atvérumos zem aizsargparsega 6. Tad iereguléjiet véla-
mo griesanas dzilumu un stingri pieskrivéjiet abus
sparnuzgrieznus.
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Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nepieskarieties slipésanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Lietojiet tikai grieSanas diskus ar dimanta parklajumu.
Segmentveida dimanta diskiem jabiit ar negativu grie-
Sanas lenki un maksimalo atstarpi starp segmentiem
10 mm.

Piezime. Lietojiet vienigi tadus slipé$anas darbinstrumentus,

kuru aréjais diametrs neparsniedz 300 mm. Akmens un meta-
la grie$anai lietojiet vienigi Bosch ieteiktos darbinstrumentus.

Notiriet darbvarpstu 5 un paréjas stiprinajuma dalas.

Slipesanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai iznemsanas

laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-

séjoSo taustinu 3.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Lietojiet piemérota izméra slipé$anas darbinstrumentus. Dis-

ka centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes iz-
mériem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru
salagosanai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet uzmanibu tam,

lai sakristu diska grieSanas virziens, ko norada bulta uz ta kor-

pusa, un darbvarpstas grieSanas virziens, ko norada bulta uz

elektroinstrumenta parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

lestiprinot slipé$anas vai grieSanas disku, uzskravéjiet pie-

spiedéjuzgriezni 13 un pieskraveéjiet to ar divizcilnu uzgrieznu

atslégu, ka aprakstits sadala ,,Rokas piespiedéjuzgrieznis .

» Péc slipéSanas darbinstrumenta iestiprinaSanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic

Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez jebka-

diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 13 vieta var lietot ro-

kas piespiedéjuzgriezni 12.

» Rokas piespiedéjuzgrieznis 12 ir paredzéts vienigi sli-
pésanas un grieSanas disku atrai iestiprinasanai.

Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 12.

Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 12, sekojiet, lai ta

markeéta puse nebiitu vérsta pret slipéSanas disku un bul-

ta atrastos pret markéjuma atzimi 21.

e
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Lai nekustigi nostiprinatu
elektroinstrumenta darb-
varpstu, nospiediet darb-
varpstas fikséSanas taustinu
3. Lai pieskrivétu rokas pie-
spiedéjuzgriezni, spécigi
grieziet slipésanas disku
pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Pareizi pieskriivétu un nebo-
jatu rokas piespiedéjuzgriez-
ni var atskravét, ar roku grie-
Zot tarievoto aploci pretéji
pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

Jarokas piespiedéjuzgriez-
nis ir parak stingri pieskri-
véts, nelietojiet ta at-
skriivésanai
plakanknaibles, bet izman-
tojiet Sim noliikam divizcil-
nu uzgrieznu atslégu. Novie-
tojiet atslegu uz piespiedéjuzgriezna, ka paradits attéla.

Parnesuma galvas pagriesana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta par-
nesuma galva ir pagrieza-
ma ar soli 90°. Tas spéj
atvieglot darbu ipasas si-
tuacijas, jo lietotajam ir

[ iespéja izveléties izdevi-
\ gako iesledzéja novieto-
jumu, pieméram, darbi-
& not elektroinstrumentu

= kopa ar grie$anas aizsar-
gparsegu ar putek|u uz-
stik§anu un grieSanas va-
dotni 18, ka ari gadijumos, ja elektroinstrumentu lieto kreilis.
Pilnigi izskraveéjiet 4 skrives. Uzmanigi pagrieziet parnesuma
galvu jauna stavokli, nenonemot to no elektroinstrumenta.
Stingri pieskriveéjiet 4 skrives.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai el[po$anas ceju sa-
slimsanu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.
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Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarzZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darbinot elektroinstrumentu no mobiliem elektrobaro$anas

avotiem (generatoriem), kam nav pietiekosas jaudas rezerves

un kas nav apgadati ar sprieguma regulé$anas ierici un palai-

§anas stravas ierobeZotaju, tas var darboties ar samazinatu

jaudu vai ari ar netipiski lielu aizturi palai$anas bridi.

Parliecinieties, ka izvélétais elektrobarosanas avots ir piemeé-

rots elektroinstrumenta darbinasanai.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 16 uz

priekSu un tad nospiediet.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 16.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,
laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-
Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var saldzt un izraisit savaino-
jumus.

Palaisanas stravas ierobezosana (GWS 24-300 J)
Elektroniska palai$anas stravas ierobezo$anas ierice ierobe-

70 elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, laujot to darbi-
nat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-
mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statis-
ko noslodzi“.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

e

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzilaujiet tam daZas miniites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem, triecieniem un smér-
vielam. Nepaklaujiet griesanas disku sanu spiedienam.

Metala griesana

» Izmantojot grieSanai slipésanas darbinstrumentus ar
dimanta parklajumu, vienmer lietojiet grieSanas aiz-
sargparsegu 6.

Grie$anas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spie-

dienu uz grie$anas disku, nepielaujiet ta noliek$anos sanu vir-

ziena un vibrésanu.

Nemeéginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.

Elektroinstrumenta par-
vieto$anas virzienam
vienmér jabit pretéjam
diska grieSanas virzie-
nam. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena bries-
mas, t. i. griesanas disks
var tikt patvaligi mests
augsup un ara no griezu-
ma.

Griezot profilus un kvad-
ratveida caurules, grie-
Sanu ieteicams uzsakt ar
sekcijam, kuru Skersgriezuma laukums ir vismazakais.

Akmens grieSana (attéls A)

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsuksanu.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai
grieSanai un slipésanai.

Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas

diskus.

Darbinot elektroinstrumentu, pielietojiet putek|u uzsik$anu
un nésajiet puteklu aizsargmasku.

Puteklsdcéjam jabat piemérotam akmens puteklu uzsaksa-
nai. Sadi putek|siicéji tiek razoti firma Bosch.

leslédziet elektro-
instrumentu un novieto-
jiet vadotnes priek$éjo
dalu uz griezama prieks-
meta. Vienmeérigi virziet
elektroinstrumentu pa
griezamo priekSmetu ar
mérenu atrumu, kas at-
bilst griezama materiala
Tpasibam.
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Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-

jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet griesanu un laujiet griesanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo griesanas atrumu.

Manama grie$anas atruma samazinasanas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grieSanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot

abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejauku-

mu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ieriko$anu éku neso3ajas sienas reg-

lamente standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievero. Pirms darbu sak-
$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-

tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).

Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-

saiekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistemu.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

e
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis nei$sitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa

ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-

ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-

slifavimo masinomis

» Elektriniam jrankiui priklausantis apsauginis gaubtas
turi biti patikimai pritvirtintas ir nustatytas j tokia pa-
détj, kad dirbanciajam baty uztikrintas didziausias sau-
gumas, t. y. kuo mazesné atvira slifavimo jrankio dalis
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turi bati nukreipta  dirbantjjj. Pasirapinkite, kad nei

jus, nei greta esantys asmenys nebiity besisukancio sli-

favimo jrankio plokStumoje. Apsauginis gaubtas turi ap-
saugoti dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy ir atsitiktinio prisi-
lietimo prie §lifavimo jrankio.

» Su elektriniu jrankiu naudokite tik pjovimo diskus su
deimantais. Net jei ir galite pritvirtinti kokig nors papildo-
ma jranga prie elektrinio jrankio, tai dar nereiskia, kad ja
bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-

nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-

mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-

dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo $oninés
apkrovos Sie $lifavimo jrankiai gali sulazti.

» Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio prispaudziama-
sias junges. Tinkamos jungés prilaiko Slifavimo diska ir su-
mazina l0zimo pavojy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sukiy skaiciaus ir
gali sulzti.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti jisy elektri-
nio jrankio Slifavimo sukliui. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka elektrinio jrankio Slifavimo sukliui, sukasi netoly-
giai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite paZeisty slifavimo disky. Kiekviena karta
pries$ pradédami naudoti slifavimo diskus patikrinkite,
ar jie néra aplizinéje ir jtrike. Jei elektrinis jrankis ar
slifavimo diskas nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinki-
te, ar jis néra pazeistas, arba naudokite kita, nepazeis-
ta, slifavimo diska. Patikrine ir sumontave slifavimo
diska pasiriipinkite, kad nei jiis, nei greta esantys as-
menys nebiity besisukancio slifavimo disko plokstu-
moje, ir leiskite jrankiui viena minute veikti didZiausiu
siikiy skai€iumi. Jei Slifavimo diskas paZeistas, per §j ban-
domajj laika jis turéty suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti klau-
s3.

e
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» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte prietaiso, darbo jrankis
gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy plasta-
ka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
$lifavimo diskas ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja. Besisu-
kanciam darbo jrankiui jstrigus ar uzsiblokavus, jis staiga
sustoja. Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at-
Sokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-
mi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yraruosinyje, galii$lazti ir sukel-
ti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo su-
kimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dir-
banciojo arba nuo jo. Tokiu atveju Slifavimo diskas gali net
lazti.

Atatranka yra netinkamo arba klaidingo elektrinio jrankio
naudojimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités toliau
apradyty tinkamy saugos priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.
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» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Atatrankos jéga vercia elektrinj jrankj judéti nuo blo-
kavimo vietos priesinga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties adtriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai pla-
tesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia ata-
tranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjtiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite ji ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjuvio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, i$3okti i
ruoSinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazin-
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruosiniai gali islinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis, apsaugi-
niais akiniais, respiratoriumi ir pirStinémis. Kaip respi-
ratoriy naudokite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojan-
Cia puskauke.

e

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nusiurbimo jran-
ga. Siurblys turi biti skirtas uolieny dulkéms siurbti.
Naudojant $ia jranga sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Akmeniui pjauti naudokite kreipiamasias pavazas. Be
Soniniy kreipiamyjy pavazy pjovimo diskas gali jstrigti ir
sukelti atatranka.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniujrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau pat istraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smagio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens ruoiniams
pjaustyti su kreipiamosiomis pavazomis, nenaudojant van-
dens; ruoSinys turi bati padétas ant tvirto pagrindo.
Norint pjauti metala, reikia naudoti specialy pjovimui su krei-
piamosiomis pavazomis skirta nusiurbimo gaubtg (papildoma
jranga).
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Lanko formos rankena
Srieginé jvoré lanko formos rankenai
Suklio fiksuojamasis klavisas
Slifavimo suklio sukimosi krypties rodyklé
Slifavimo suklys
Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti
Varztas apsauginiam gaubtui reguliuoti
Apsauginio gaubto jverZiamoji svirtelé
Tvirtinamoji jungé
Slifavimo/pjovimo diskas*
Prispaudziamasis diskas
Greitai fiksuojanti prispaudZiamoji ver?le SDS-clic
PrispaudZiamoji verzlé
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14 Sesiabriaunis raktas*

15 Kreipiamosios pavazos

16 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
17 Kodinis kumstelis

18 Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su kreipiamosiomis
pavazomis*

Techniniai duomenys

Pjaustymo ir §lifavimo masina

e
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19 Nusiurbimo alkiné *
20 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

GWS 24-300

Gaminio numeris 3601C643.. 3601C648..
Nominali naudojamoji galia w 2400 2400
Atiduodamoji galia w 1670 1670
Nominalus sukiy skaiCius mint 5000 5000
Deimantinio pjovimo disko maks. skersmuo mm 300 300
Min. pjovimo disko storis mm 3,2 3,2
Maks. pjovimo disko storis mm 4,0 4,0
Slifavimo suklio sriegis M14 M14
Maks. §lifavimo suklio sriegio ilgis mm 32 32
Maks. pjovimo gylis su kreipiamosiomis pavazomis mm 100 100
Paleidimo srovés ribotuvas - o
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 10,3 10,3
Apsaugos klasé [o/1 [o]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Tik elektriniams jrankiams be paleidimo srovés ribotuvo: Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo
salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei 0,25 omy, trikdZiy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-22.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 105 dB(A); garso galios ly-

gis 116 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-22:
a,=6,5m/s%, K<1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su primontuotu apsaugi-
niu gaubtu ir lanko formos rankena.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su deimantinémis §lifavimo priemonémis, vi-
sada naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 6.

» Pjaudami akmeni, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

Atlaisvinkite jverzimo svirtele 8. Stumkite apsauginj gaubta 6,

kodinj kumstelj 17 nukreipe j koding i$éma, ant suklio kakliu-

ko tol, kol apsauginio gaubto krastelis priglus prie elektrinio

prietaisojungés, ir apsauginj gaubta 6 pasukite j norima padé-

tj. Jverzkite jverziamaja svirtele 8.

» Apsauginj gaubta 6 nustatykite taip, kad biity uzkirstas
kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Uzrakto verzimo jéga, uzfiksuojanti apsauginj gaubta 6, yra

nustatyta i§ anksto. VerZiant reguliavimo varzta 7, verzimo jé-

ga galima padidinti. Stebékite, kad apsauginis gaubtas 6 buty

tvirtai uzdétas ir reguliariai jj tikrinkite.
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Nuoroda: ant apsauginio gaubto 6 esantys kodiniai kumste-
liai uZtikrina, kad bus uzdedamas tik elektriniam jrankiui tin-
kantis apsauginis gaubtas.

Lanko formos rankena

Pritvirtinkite lanko formos rankena 1 ant reduktoriaus korpu-
50, kaip pavaizduota paveikslélyje.

Kreipiamosios pavazZos

Kreipiamosios pavazos 15 saugo, kad darbo jrankis neuZstrig-
ty ruosinyje.

Atlaisvinkite ant kreipiamyjy pavazy 15 esancias sparnuota-
sias verzles. Paspauskite abi sparnuotasias verzles ir jstatyki-
te varZty galvutes j apsauginio gaubto 6 apatinéje puséje
esancias iSilgines iSpjovas. Nustatykite norima pjovimo gylj ir
tvirtai uzverzkite sparnuotasias verzles.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Naudokite tik deimantiniu sluoksniu padengtus pjovi-
mo diskus. Segmentiniai deimantiniai diskai turi bati
tik su neigiamu pjovimo kampu, maksimalus leidzia-
mas grioveliy tarp segmenty plotis 10 mm.

Nuoroda: naudokite ik tokius $lifavimo jrankius, kuriy iSori-

nis skersmuo ne didesnis kaip 300 mm. Akmeniui ir metalui

pjauti naudokite tik Bosch rekomenduojamus $lifavimo jran-
kius.

Nuvalykite Slifavimo suklj 5 ir visas montuojamas dalis.

Norédami $lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavi§a 3, kad $lifavimo suklys uZsifiksuo-

ty.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiSkai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite
adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty

su elektrinio jrankio sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver¢iamajame la-

pe.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska, uzsukite pri-

spaudZiamaja verzle 13 ir priverzkite ja rageliniu raktu, Zr.

skyriy ,Greito fiksavimo prispaudziamoji verzlé*.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad Slifavimo jrankis nekliivauz
apsauginio gaubto ar kity daliy.

e

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verz-

lé SDS-=lie

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 13 galite nau-

doti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 12.

» Greitai fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 12 leidzia-
ma naudoti tik su slifavimo arba pjovimo diskais.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai

fiksuojancia prispaudziamaja verzle 12.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 12

atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-

kreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi bati nukreipta j Zy-

mes 21.

Kad uzfiksuotuméte Slifavimo
suklj, paspauskite suklio
fiksuojamajj klavisa 3. Kad
uzverztuméte greitai fiksuo-
jancia prispaudziamaja verz-
le, stipriai pasukite Slifavimo
diska pagal laikrodZio rody-
kle.

Tinkamai uzverzta, ne-
pazeista greitai fiksuojancia
prispaudziamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka ran-
tyta Zieda pries laikrodzio
rodykle.

Labai tvirtai uzverita grei-
tai fiksuojancia prispau-
dZiamaja verzle atlaisvinki-
te rageliniu raktu ir jokiu
biidu nenaudokite repliy.
Uzdékite ragelinj rakta, kaip
pavaizduota paveikslélyje.

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Reduktoriaus galvute ga-
lite pasukti kas 90°. Pa-
sukus reduktoriaus gal-
vute, jjungimo-isjungimo

jungiklj galima nustatyti j
[ patogia naudoti padét;,
pvz., pjaunant su nusiur-
bimo gaubtu su kreipia-
e : mosiomis pavazomis 18,

Y o taip j kairiarankiams

patogia padét;.
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Atsukite ir iStraukite 4 varZtus. Atsargiai pasukite redukto-
riaus galvute j norima padétj, neiStraukdami jos i$ korpuso.
Tvirtai priverzkite 4 varztus.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés genera-
toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose né-

rajtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu, gali

bati patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis jjungimo

metu gali nejprastai veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra

tinkamas Siam elektriniam jrankiui, o ypa¢, ar atitinka tinklo

jtampair daznis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-

giklj 16 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 16.

Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi bati nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-

janciy slifavimo jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-

[0ztiir suzaloti.

e
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Paleidimo srovés ribotuvas (GWS 24-300 J)

Elektroninis paleidimo srovés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, Zr. skyriy
»Statikos nuorodos “.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Saugokite pjovimo diska nuo smugiy, sutrenkimy ir tepaly.

Nespauskite pjovimo disko i$ Sono.

Metalo pjovimas

» Pjaudami su deimantinémis slifavimo priemonémis, vi-
sada naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 6.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pasttima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-

te ir neSvytuokite.

1$ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-
damij Sona.

Elektrinj jrankj visada
reikia stumti priesinga
disko sukimuisi krypti-
mi. Priesingu atveju i$-
kyla pavojus, kad jis ne-
kontroliuojamai i$Soks
i$ pjdvio vietos.
Norédami pjauti profi-
lius ar keturbriaunius
vamzdzius, geriausiai
pasirinkite maZiausia
skersmen;.

Akmens pjovimas (Zr. pav. A)

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik sausajam pjovi-
mui ir Slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.

Elektrinj jrankj naudokite tik su dulkiy nusiurbimo jranga ir

dirbkite su respiratoriumi.

Siurblys turi bati skirtas uolieny dulkéms siurbti. Bosch sialo

specialius pritaikytus dulkiy siurblius.
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220 | Lietuviskai

| Elektrinjjrankj jjunkite ir
kreipiamyjy pavazy prie-
kine dalimi uzdékite ant
ruoSinio. Stumkite elek-
trinj jrankj pagal apdoro-
jama pavirsiy pritaikyta
pastuma.

Pjaunant ypac kietus
ruoSinius, pvz., betona,
kurio sudétyje yra dide-
lis kiekis Zvyro, deiman-
tinis pjovimo diskas gali
perkaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$ ki-
birks¢iy srauto, atsiradusio aplink besisukant; diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tus€iaja eiga di-
dziausiu sukiy skaic¢iumi.

Pastebimai sumazéjes darbo naSumas ir kibirk3¢iy vainikas
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas at3ipo. Jj galite i3galasti
atlikdami trumpus pjuvius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-
kakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjaviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo Salyje galiojantys rei-
kalavimai.

Siy direktyvy batina laikytis. Pries pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali bti paZei-
dziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prizia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

e

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Trennschleifer Sachnummer

e

(43

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cut-off Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Trongonneuse N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Tronzadora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Rebarbadora N.° do produto nados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Troncatrice Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Doorslijpmachine Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Skaeremaskine Typenummer melse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Kapslip Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Kuttesliper Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
L aattaleikkuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA®voupe pe anokAEIOTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA TIPOIOVTA
AELOVTAPQC KOG ApIBR6C eupeTnpiou AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC SIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY
odnylwv Kal kavoviopwv Kat Tauti{ovTat Je Ta akoAouba mpotuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan {riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kesici taglama Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE
Szlifierka tnaca Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Délici bruska Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky

Rezacia brdska Vecné ¢islo

prisluSné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu

EU konformitasi nyilatkozat
Darabol6 csiszold Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aseneHnue o cootBeTcTBUM EC Mbi 3asBNsiEM NMOp Hallly eUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YrnoBas TogapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYIOLAM NPEANUCAHUAM
windmawnHa HW)XEYKa3aHHbIX JUPEKTMB M PACTOPSKEHMH, & TAKXKe HUKEYKa3aHHBIX
HOpM.
TexHuuecKas JOKyMEHTaLMs XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnA€EMO nia Hally 0a4H00COb0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
KyToBa WwhihMalumHa ToBapHWil Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX AMPEKTHB i
PO3MOPAIKEHD, @ TAKOXK HIXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiyHa JOKyMeHTaLlif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH AUPEKTUKanap
KeceTin axapnaybllu  OHiM HeMipi MEH Xap/blKTap/iblH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TOMeHAeri
HOpManapfa cai ekeHiH binfipemia.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masina speciald Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
de debitat cu disc identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
abraziv Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
briownaiid KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCUUKM BANWAHN U3UCKBAHNA HA AMDEKTHBHTE U pasnopeznbute
Mo-40Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexH1uecka JOKyMEeHTaLmA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka OnuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka 3aceverbe  Bpoj Ha gen/aptvkn COMACHOCT CO CUTE PEreBaHTHI OAPEOM Ha CTIEAHHTE Perynatvsy u
o 6pycHH nnoun NPOMUCH U Ce BO COMNACHOCT CO CNeAHNUTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica za Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
presecanie sklad_Lj sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Rezalni brusilnik Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilicazarezanje  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ketasloikur Tootenumber

e

(43

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem
Slipmasina grieSanai  Izstradajuma

numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Pjaustymoir Slifavimo Gaminio numeris
masina

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GWS 24-300
GWS 24-3004J

3601C643..
3601C648..

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-22:2011+A11:2013
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)

&) BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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